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Soffoen am Gisle Surs Sdn findes vel strengt 
toffet i tre forskjellit/e Bearbeidelser; men da den ene, 
der betegnes CH Noterne og som indeholdes i AM> 
163 P F0L9 kun er et slet, i de senere Aarhun* 
dreder affattet Udtog, var der ingen Grtmd til at 
udgive mere end de to, der her overleveres Almeen- 
heden y og om hvis Udgivelse det er nddvendigt at 
sige et Par Ord* 



Den fbrste af de to félgende Sagaer — kaldet 
i Overskriften S9igSi Glsla SArssonar (Jf S, «?, Note 
1 ; i Sayaens Slutning^ 74^^ kaldes den derimod 
Gisla saga SArssonar), men i Noterne betegnet ved 
S, og som her begynder S. 3 og gaaer til S, 74 
— bor for Tydeligheds Skyld kaldes Saga Gisla 
SArssoqar (hin) minni, i Modsætning til den anden, 
der oprindelig har Vieret betydelig stdrre, skjdndt 
Forskjellen nu er ubetydelig. Den (Saga Gisla 
SArssonar mioDi) er engang f&r udgivet^ nL af BjOro 
MarkAssoQ / hans Saga^amling i Octav (hvis fuld- 



II FORTALE. 

Htænéliije Titel seer omtrent sadledes tid: ^(tirt«t /ø rn- 
nitfna SSø«r, tfrn a |^rtiK »t(|ftii(|iiar , ^t Jøxin^e fix. 
Vice-^ødmaiiffnø Btørnø fiiåxcM'Senår, fkPtxi^ ^nbunlii)! 
SfeUt 9iin ^Innm. |^ri|dit a ^øøUin i l^talltø^al / jlf 
$att1»ørr «rtk».»i|«f. ANNO M. DCC. LVL), S. 127 
af)erst — S. 180 Lin. ff. Men fortiden at den 
nævnte Sagasamling er bleven temmelig sjelden^ saa 
mua Saffoen der være trykt efter et maadeWft Haand- 
skrift y der har nedstammet igjennem flere Led fra 
Skindbogen AM. 556 A i 4. (=Sa i Noternej, 
hvorfra alle mig bekjendte Haandskrifter af denne 
Bearbeidelse diensynlig have deres Udspring. S findes 
nemlig y foruden i SHndbi^gen, i folgende Papirshaand- 
skrifter: 1) i den Amamaffn. Samling — i Folio: 
147 ir=Sbh 148 (=50, ^60 (^Sd); i Qvart: 481 
Q^Se), 552 A (=SfJ; 2j i Rasles Samling: 52 
(=Sg); 3) i de kongelige SamliTiger: tre Haand- 
skrifter, der ikke forekomme i Noterne. Disse sidste 
(Nr. 3) hore til de allersletteste, og tidgjore for saa- 
vidt een Klasse med Sf g og den holtuj^ske Udgave 
(=^ShJ; medens de ovrige (Sb-e') slutte^ sig temmelig 
ndie til Skindbogen, og navnlig Se er en umiddelbar 
Afskrift af samtne. — Da Sa overalt er læselig og 
uden Laeuner, danner den saaledes det eneste 
Grundlag for nærværende Udgave, og der maa (fjor es 
Rede for, i hvilket Forhold denne staaer til hiin, 
eller med andre Ord, hvilken Udgivelsesmaade lier 
er fulgt. Der gives nemlig, især naar man kiw 
har eet Haandskrift for sig^ forskjellige Maader at 
vælge imellem* Den forste er, at facsimilere Haand- 
skriftet^ og sanledes gjore det ftddktimmen tilgæn- 
geligt for alle. Den anden, at udgive det ved Tgper, 
d>er ikke blot tfdtrykke alle Forkortelser, men gjen^ 
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VORTåLB. III 

give hele Skrivemaaden^ med Vndtagehe af Bog^ 
Havernes foranderlige Form* Den tredie afviger blot 
deri fra den n€Bstforega4iende^ at den oplåser For- 
kortelserne y men antyder dem (f Ex. ved CursivJ. 
Den fferde opløser Forkortningerne^ uden at antyde 
deniy og foretager adskillige Forandringer i Ting^ 
sa$H Udgiveren ikke tillagger Vard* Den femte los- 
river sig fra alt hvad den anseer for blot grapHiskj 
idet den soger at fremstille den rene- Sprogform 
saaledes som den er i det foreliggende Haandskrift. 
Den sjette og syvende n&ies ikke med Sfrogformeu 
paa en saadan given Tid^ men vil enten f&re deté 
tilbage til det foreliggende Skrifts Oprindelighed^ 
eller endog normalisere den* Da nu de tre férste — 
saa nødvendige de end ere^ deels som controlerende^ 
ved Sideti af Odgaver^ der ere byggede paa andre 
Principer ^ deels som de eneste brugbare ved saadanne 
spropUge Vndersdgelser^ kvor Henvusnifiger ei kunne 
undvares — - kun haive en secundær Vigtighed ved 
saadanne Skrifter^ hvis Indhold synes at gjore dem 
blakkede for en stdrre Lasekreds; da endvidere 
Udgaver af det ffei'de Slags^ medens de undgaae at 
stbde Oiet^ gfdre Afkald saavel paa sproglig Tyde^ 
liffhedy som paa fuldkommen Brugbarhed ved stren-- 
gere SprogundevsbgeUer ; og da endelig de to sidste 
Ddgivelsesmaader kun fortjene Paaskjonnelse som 
Forsog ved Siden af de mere sikkre: saa blev kun 
den femte tilbage^ og det er den. Jeg her har fulgt, 
ligesom ved Droplaugarsona saga. Ved at overgive 
Skindbogens Indhold til Trykken j maatte altsaa 
foretages Forandring: 1) af Bogstavernes blotte 
Form^ f Ex. af 2, T, y, ^, respective til r^ Sj f, d, 
samt af o til O og ,wl (med eller uden Accent) 
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til å. I flick" ^**9 kor jeg dog gjengivet h ied o, 
da dat er tvivlsomt ^ hvqrvidt det i andre Haund- 
skrifter (f. Ex. EyrspeDDiU) ikke sjelden forekom- 
mende O for o udtrykker en Udtale og ikke blot er 
en grapMsk Forvexling, foranlediget ved den hyp- 
pige modsatte Brug af o for 0. Med Hensyn til 
gx maa bemarkes^ at Sa har oaie ^^^ og Saii «?^, samt 
at*den udtrykker Onn, 77^% ved axuh^ hvilket sidste 
vistnok maa antages at hidrdre fra en utydelig Op^ 
fatniiug af au^Lyden^ Avis Betegnelse her (i Fblge 
en meget almindelig Brug") anvendes for 0. Hvad 
derimod hOnt Mandsnavn {det nuvarende isL Ari) an- 
gaaer^ saa b&r den Maadé^ hvorpaa det skrives de to 
fdrste Gange det forekommer i Sa, neppe forklares af 
et vist historisk Eftertryk (der i Skrivningen foran- 
drede a til et stterkt fremhævet å), men udtrykker sna- 
rere en for Ordet oprindeligere Form^ der ikke blot 
svarer bedre til de besl€egtede Sprog ^men som vil fifides 
bestyrket ved andre Haundskrifter*. Overgangen til 
Ari synes at finde sin Forklating i det i al Fald i 
en religids Tid mindre behagelige Sammenstad med 
det til åri (en Djævel) forandrede årr. — 2) af 
Vocalemes graphiske Bre^^ idety medens paa 
den ene Side averflddige Accenter udelades^ Selv- 
lydene a, i^ o, u, y, e, paa den anden Side, efter 
Omstændighederne forandredes respective til åj I, 
6, 6, y, é, hvorved bemærkes^ at Hvalseyrarjiing- sand- 
synligvOs burde heeide Hvålseyrarl)iDg- , i Overeens- 
stemmelse med Eyrarhvolsodda //^^ (å=o). — 3) af 
é (hvis det forekommer), e (fe 74% /ff*-*, /7^»-^*; 
F^ •?", /^^^ yj«-«!-«*; penu /7»»); éé (féé 40^^, 

' - ■ I ■ ■■ ■■ — " 

*) bniéttrHd har Jtø ikkt pilUt afpipt fta dm antafne Form, 
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44^*; féé 40^} eller ee (nee tf"/^ tee 57*, 63*; 
ree 4^*, 4S^*, 63* begge Steder^ 73**) til é. låge- 
ledes af I {eller i) med det i ** mdeholdte e til é, 
f. Ex. i ml'' .575; ^ g gi. ^ gg^i . ^ _ ^^ paa 

omtrent 30 Steder; = videt i det mindste paa 10 
Steder ; l|i 6 Gange i det tnindste* -^ 4) af \ (eller 
i) til ly eller e til é, paa enkelte Steder ^ hvor den 
nwéerende isl. Udtale er \u — S) af \ eller i QAe- 
centen aver i i de gamle Hcumdskrifter har nemlig 
samme Punction som Prikken i den moderne Skrift) 
til i. — 6) af i eller i til y, samt af j til i eller 
i — 7) af o til O, hvor hunt maa antages at 
betyde dette ^ hvilket i dvrigt er sjeldent i Sa 
da ^' Lyden her sædvanlig skrives enten o eller au). 
— *) af au {eller av; jf. 9) til d, f Ex. i det 
sjeldne Ord Orly^ 75**, hvor Sa har audygi. — 
9) af u til V — og omvendt , hvis Sa overhoved 
kun anta^ges at have noget v (og ikke overalt u). — 
løj af æ til e, /wor hnnt staatr i Stedet for detté^ 
hvUket finder Sted i Mt S^\ 7\ IT^, 47^\ overalt 
i Bef^/ndelsen af en lAide, og saaledes^ at m er 
tilfbiet i Margen^ med en vis Omhyggelighed^ der 
har fremkaldt Anvendelsen af det lyredere og om- 
stændeliffere m for b. — 11) af h til 6^ hvor Stil- 
Ihif/en foi langer denne Lyd, der altid har varet 
tilstede i det isL Sprog, uagtet det var forsvundet 
i Skrivningen^ indtil ilet blev igjen indfhrt af Rasjk* 
{For siebzy *5^\ har Sa fcdj.) — 12J af \^ hvor det 
synes at savne scuwel phonetisk som etymologisk 
Berettigelse, til s^ (hvilket vistnok ogsaa burde vmre 
skeet ved UDzt, 45**, 57^^, og mcuiskee flere Steder; 
)f.7'^'',19^}.—12^harSa\xva). Det modsatte Til fieide 
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indtrader jgio}(t% 25^^^ hvUket Sted i ovrigt bidrager 
til at vise den sande phoneiiske beskaffenhed af den 
saakaldte lidende Biform. — J3) af pu {eiler pv; 
Jf 9 ovenfor') til t; dog forekommer dette ^ saavidt 
jeg husker kun 33\ koor Sa ha!r æpua (for aefa). 
— 14) af en enkelt Medlyd j foran en andefi 
Medlydy end j, v eller r^ i samme Stavelse , til 
en dobbelt y hvor Oprindelsen fordrer det, (f. Ex. 
i ^jrgft tf"; legft 15^, 67^^); ligeledes, omvendt^ 
af en dobbelt Medlyd til en enkelt^ under de 
anfbrte Betingelser (f Ex. i mycklu eller mycklv 
13^^; myckla'j7*S ff8^% 69^; l)0|p! 4ff"; ligeledes 
i ingiall} ^o! 73^^ **. Dermod bor Skindbogens ottra 
dal^ 6V, gjengives ved Ottradal, ligesom ot^a dal 
40^^; heller ikke er macklig forandret til mak- 
ligr^ da 1 hdrer til den /digende Stavelse). I 
åvrigt maatte hele denne Sag néermere under- 
soges. — 15) af en fordoblet Medlyd efter en 
Medlyd i samme Stavelse tU en enkelt; dog har Sa, 
saavidt Jeg kusker ^ en saadan Fordoblmg kun i 
l^apU 57^. — /tf) af gf til det sædvanlige x, da 
begge Skrivema($der udtrykke den samme Udtale. 
Derimod har jeg beholdt II for ri {en Afvigelse paa 
tre Steder maa rettes; Sa har nemlig: ualla 39^^ ^ 
kali maoliga tf<$^S kalliniiga}t 70^), da der i den tyde- 
lige Udtale altid er og har været Forskjel paa disse 
tvende Lydforbindelser; saint gh i ogh, ikke foreli 
det antyder y at g har en bldd Lyd — tM dette 
fdlger af sig selv — , men fordi det her udtrykker 
den endmi friske Fornemmelse afy at % er opstaaet 

*) $Jos, Udeform i So »krtvés i d«i Hele taget med it (.—Bl); komiz, 87*^ 
Miaaer i Slutningen af en Linie, 

**) J Overeeneatemmehe hermed tertfeRaudr p^'U, ^ao, og Raaftpelli, 9t, vetre 
øjenfipet ved ravifeli« 
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(ligesom ved en BeaandinyJ af en anden Lf/d, oy 
fordi denne Fornemmelse hidroy til at vedligeholde en 
Vaklen i Udtalen. Et Sidestykke til dette gh er 
tb for t eller d, eller rettere for begge \ hvormod 
fylgl^, 42^^ f og myigV^, 32^^ blot synes atberoe paa 
en vklar Opfatning og derfor ikke ere respecterede. 

— J7J af g til k / my^gt^, 32^; jf ntBstfore- 
gaaende Ar. — 18) af de romerske Taltegn til 
lieelt ud skrevne Talord^ Iwwved jeg paa nogle 
Steder vistnok har optaget Former ^ der ere for nye, 
idet jeg fiar holdt mig til Rask. Men for at gjore 
dette uskadeligt y er det nok at anfOre de Tilfælde y 
Iwor Sa har Taltegn^ nemlig: 3^*^^; 4«*; 3^^; (P 
(paa begge Steder), i*; 7*«-^» (lij), «o.»i.9f*.«6.27.99 
{begge Steder); *«•* (begge Steder), »•*®'** (fkallaj 
M'\ *%• 9^^; 10^^; ii*-^ (cccc); i4«''^-i9-8o (.j. 
fadma tfftt); /ff^V ^7««/ i5"'«»; ^iie»i (xx), 

(c); ^5^ (xii); ^tf" (Ix); •?«?*%• ^^' (xl); 
7^8.io.i6.M (.CCC.); 4iVi» (J!tim kon li), "; 4^«--^ 

(CCC); 46^ (c.)/ 47«; 4«"; 5^4»a-«*; Jtf»; 57"; 

.5««»; W«-*3 (CCC.); ^***; ff5«^• 7tf^-"-<> (CCC), 2«-«« 

(CCC); 7^« (xij), "; 7^1* r%iy« Steder). — /5> 

«/^ tf^or« o</ ^maa Bogstaver, efter OmstcÉndighe- 

derney (Jf, 10 og 20)^ — 20) af Interpunetionen. 

— 2J) af Forkortelserne, idet de blive oploste, Naur 
man vil orientere sig i de Forkortelser, der pleie at 
artendes i de gamle islandske Haandskrifter y maa. 
man naturligviis IcRtjge Mærke til de forskjellige 
Arter deraf, og da anerkjender Sprogbrugeii en 
Hovedinddeling i skammstafan (ogsaa skammstofun^ 
og band* Det f&rste Slags^ der i Haxmdskrifterne 
isår bmges ved Personers Navne^ og som i disse har 
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fremkaldt mangen Forvirring^ er den i alle eurO" 
péuske Sprog brugelige Forkortelse, naar en Punkt 
eller et Kolon træder i Stedet for det Udeladte. 
Det sidste derimod bestaaer fornemmelig a) i Sam" 
mentrakfdng eller Sammensætning af Bogstaver (om- 
trent sofå i DévaDågari). Saaledes (ogsa>a i Så) |p for 
pp. — b) / Anvendelse af Bogstaver^ i formindsket 
Fhrm^ over Linien. Da nu et saadant Bogstat7 
deels^ har forskjellige Betydninger under forskjellige 
, Forhold, deéls, som det synes ^ ofte blot anvendes 
af Vane, saa opstarte herved ikke sjelden TvivL 
Naar Jeg saaledes har oplåst — in, som Fho. tilyib^ 
som Sto. (vi om to) til vit; h til ekki;' Fho. j til fyr- 
ir; p^iib^u, 70^% til friaindum; {mah^e, 30^^, til 
hrimaDde; |»man>^i^ ^/^ til hrimandi; IcgaÉibafelM^^'^^ 
til Kvfgaddafelli; {^ til h6n;. fi til voro; ani, 5S 7^ 
paa det forste Sted, «*S /^, 37^\ 41^'^, 44^ to 
Gange, 65^^, 60^, 7^««-", 73^^, til annar; y^u, 
33^\ til ydvar; eri, 7\ til Einar; e<n l|am, 7tf», ta 
Einhamar; Navneformens Ha. i Et, u , 41^'^ y 43^ y 
48^\ til var; fljrlir, 7^\ til Styrkårs; b/tmf, -57«*, 
til Bjartmårs; bitnlr fynV 39^ , f/7Bjirlinårssynir; bitrof 
fon, 18^, til Bjårlmårssonum; bitm^ «»«, ^Bjarlmår; 
biait me, «««, til Bjartraire; læi off, 19^^^ til Lækaréss; 
* (over Limen) efter Omstandighedeme til ui* eller 
V (alene); m lauff, /5", og mlerf^ /5^V ^«/ mannlOstr 
Oj7 mannlestir; eig, /7", til eigum; tæf , 25'^^ til 
tækutti; me^, 53^^, til megil; uiL S3^^^ til vilil; »oi:, 
35^ y til roflt; i, 49^, til hitl; s€ia «• herved at be^ 
mærke: at medens vid bestyrkes ved endeel Steder, 
hvor det skrives heelt ud {ni.: ui'b 5^^ ff*, 10^^, 
12^\ 16^\ 17\ 18^^, 46*^, q9^,70\ 71^, 72^^^^; 
ai , i Enden af en Linie, 47^^; iift /7% 34^^, Jff»S 
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ff/««, ff«»*, 74^^^), beroer vit cdene paa den af Hask 
opstillede Forskjel^ der dog hufenlunde overalt gjen- 
findes, og' allermindst i nyere Haandskrifter {som 
Sq); at é som Biord ligesaa godt kan betyde eigi; 
«rf Fho, \ ogsaa kuude oplåses til firir, fyrer, firer, 
fyre, fire, fa endog til tyr; af fridiodi {uden nær- 
mere Bestemmelse af Rodvocalen) vel er ganske 
sikkert^ men at det er et andet Spbrgsmaaly om man 
(med JM S^ Egilsson i fins, XI J) bor læse fridiinli^ eller 
om det skal udledes af Tillægsordet fri5-r; «rf hrim- 
andi {og hrimande) er et yderst dunkelt og, saavidi 
miff bekjendt^ ellers ikke forekommende Ord, Iwis 
Oplosning derfor maatte blive -tvivlsom; af de i 
handnamsbogen forekommende KvigandaQorSr og Kvig- 
andanes haxie ledet mitj med Hensf/n til Kyigandafell ; 
af Fm'ko7*telserne ^ogUy skjdndt tidsprtuu/ne af 
de gamle Former, dog maaskee her skulle udtrykke 
hiku og voru; af annar, ydvar {Aævne formens Ha. i 
Et, af det i Attractionsforhold staa^mde Eiestedord)^ 
£ioar, Einhamar^ var, stemme overeens med ana? (/*. 
Ex. 7^ paa det sidste Sted, <S**, IS^h og lign.^ men 
at det ligefuldt er umuligt at afgjore, om ikke 
annarr, 32^^ {hvor Skindhogen har 2XÅ)^ er rhftigere; 
at Oplbsnmgeme Styrkår- og Bjartmår- {jf f f kona 
J^t«) ere byggede pau etymologiske Grunde — da 
Styrkårr^ synes at være sammensat af (det poetiske) 
styr*, Kamp^og Navnet K,årr, (jdog maa det tilstaaes, ' 
at dettes Form ikke er fuldkommen sikker^ hvftd, 
Selvlydens Brede angaaer), ligesom StyrbjOra af slyr- 
og BjDrn, men Bjartmårr af Tillægsordet bjart-r, lys^ 
og aA-\\ Må-r, hvis r er blevet væsentligt og har 
sluttet sig tU Stammen — , samt at det sidste mod- 
tager en Bestyrkelse af Skrivemaaden bit mmt, ^'^ 
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(hvor der burde staae Bjartmår, ikke Bjartaiån*)> 
niedens det fbrste ikke modbevises ved ttj^tka^e^ 5^y 
(jf. afgét(f 16^ j Aa 17^^); at det ikke er afa/art^ 
om j maa tænJces udeladt i tele ofT oy tæk {Ugeswn 
i rekkuna^ 16^^ hvorertveggu 13^, det i Skmdboyen 
uoijet ferskrevne ligga^ 10^ • o* s. v.)^ ellei' am man 
skal untoffe en usædvanlig stierk Forkortelse; €Bt 
paa den ene Side eigim, tækim, paa den anden Side 
uiegut og ninU vel ere ældre Former^ men at eigum, 
lækum (»^tæl^um) , megit, vitit anbefales baade ved 
Forkortningsmaaden og ved Skindbogens Analogier; 
ut rofat (33^) ikke var ganske utænkeligt; at en 
Sammenblanding af hitt og hit forekommer 24^^; 
ut maDDlOstr, o. s. t;., {jgivet i Overeensstemmelse 
med ift ff*, mlikan ff**, kleijfa 60^^) y d. e. ^oget^ 
der forringer et, Menneskes Værd, ikke er 
aldeles utvivlsomt ^ efterdi manlOstis o.- s. v.^ vUde 
betyde Nogety der forringer en Qvindes Færd, 
og saaledes give en god Mening; samt endelig y at 
en Tvh^l om Rigtigheden, af nogensinde at oplåse 
* (over Linien) til r alene hæves ved Steder sofu 
Tilplt 62^^ 9 iSin 71\ — c) i Anvendelsen af andre 
Tegny a) over Linien , eller ved dens overste 
Rand, f Ex. •, *>• Det fbrste er opstaaet af ^, 
og betyder saaledes egentlig or, 6r, ur {jf fSat 
57^^^^ eller ixv, men anvendes ogsaa omvendt for 
ro, Cr6?)5 ru eller vix. Da der nu i Membranen 
intet Tilfælde forekommer ^ hvor dette Tegn nåd- 
vendig udtrykker ro (eller r6}, medens den der- 
imod har fe- 33^, tUgl å3^^ |na^e 12^, |nu 2^^-^, 
Sckith ^5»^ Wu 31^\ \c]iu 41^^, Scknao 47", 
bg^ 43^ j o. s. v.y saa har jeg ogsaa i Endelserne 
fijengivet samme ved ru, med Undtagelse af Vlybro- 
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oese 7«, Fiydroné^s **, Alvidro 8^*, der altsaa 
maae rettes^ Det sidste betegfåer aldeles over- 
veiende er, undtagen hvor det indeholder en Bdi" 
mngsendelse ^ i hvilket Tilfalde Jegy da Betyd^ 
ningen her svæver imellem er og ir, overalt har 
foretrtikket dette sidste^ som det sadvanUge. — 
fi) i selve Linien ^ /! Ex. det gfennemstregede Zy 
hvUket Jeg overalt har oplåst til ok, saa at og, ogh 
kun staae i Udgaven ^ hvor de skrives heelt ud i 
Sa. — d3 i Anvendelsen af en Prik over en JUedlgd, 
for at vise, at den skal fordobles* n sjeldnere over 
den umiddelbart forangcutende Selvlyd (som: auDy 
for Onnur, Sff' og 41^^; kén, /I kennir, 4^?«). Hvor der 
i Uaandskrifterne findes en enkelt Medlyd, {uden 
FordobHngstegn)^ hvor man ventede en dobbelt, saa 
har dette vistnok undertiden sin Grund i en virkelig 
Vaklen i Udtalen, paa en Tid, da Sproget befandt sig 
i en vis GjæringstUstand ; men i andre TUfielde der- 
imod er Udeladelsen af FordobUngstegnet deels ikke 
andet end en simpel Fotglemmelse (hvilket jeg har 
antaget om fkogin for sk6giDn 6^^^ (kinit f skinnit 
i>>tf"i biugujt /: bjuggusl 27^^, l^uami f Hvammi rftf^ 
iuam** f flYamm 43}^, ate f åUe 44% aulu /I Ollum 
46^^ flau eji f. Flaleyjar 4**®, motte f mele 49^^ ^ 
>)ot f déttur 73^^, kuen fktalte f kvennskraUe 52^^, 
o^ieiF fon f Oddleifsonar 60\ eio f einn 60^\ fkama 
f skamma 73^^)^ deels foraarsaget af Mangel paa 
Plads ^ (dette sidste synes at være Tilfaldet med 

••g A figp* ^^^^ f>a«? /• ^H%^ ^"» ^yngiuii f dyegj- 
unnar 15^^ ligia f liggja 16^^, fkapana f skapanna 

. . . _ _ « ^^— ^^-- 

*> En anden Bet^dninf JUar éenne Prik neppø, i det wUndstå ikke t Sa, •§ 
ki, foran ParåaUMfarmer af dei Ord, der ie/pder Sdn, ø# kpie aprindeiife Bdi- 
aingtenime er luia, er aaeUedet Hetnak rigti* t tJenfiøet øedStn (Jf, S, 3, Anm. f)._ 

**) Anaioften med fram kan i dette Trtfmide Aave kmwt nogen htdfl^deiee. 
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/7«, l)aD f. l)ann 18^^, nynl /! l^ynDi 24^^, Icgl /: 
leggi 4tf«», eyiaiiif f. eyjarinnar 5tf »•*^ en /: enn ff^^^ 
menirD /! mennirnir 7tf", fana /• sanna 7J*^. 0«;^r n 
« en /! enn «y4^*^ 0/7 74** synes Prikken at være 
smeltet sammen paa det fdrste Sted med et y, paa 
det sidste med et f^ i Linien vvenfor). — e) i 
Bruffefi af en Streg ^ hvis Betydniny ofte kan være 
tvivlsam. Det er saaledes ikke aldeles vist {tiaytet 
den bvrige Sprogform i Sa sj/nes at tale for det)^ 
om \x — / Fleertallets Eieform^ samt Eentallets 
Eie^- og Hensynsform i Hunk.^ af Stedordets Boi- 
ningsæmne |)ei — er rigtigt oplost til t)eirr, eller om 
Skriveren har meent de oprindeligere Former ({)eira, 
{>eirar, ))eiri)* Ligeledes kunde det ofntvivles^ om ^ 
eller f (disse to Former adskilles ikke tydelig i 
Sa)y f Ex. i I>e eller Je 3^ , virkelig blot betyder 
*f«ss^ ligesom i ja5 5^*. f neff J)igf, «ytf *®, burde vistnok 
{uden féensj/71 til ^gmf, p€ia samme Sted^ samt mange 
lignende I'ilfælde) være opløst til I*6rsnesst)ings, lige^ 
som pnef, 4é?", er oplost ^// f>6rsnes, (jf ^oif neff 
J)ingf 5*«, J)orf uefe 5*0- f>orkell, J4^^, er skrevet 
yk, i Sa. ig — i det Ord, der betyder en Konge 
— har Jeg overalt oplost ^i7 konung, skjondt denne 
•Form sandsynligvOs fremtræder noget for . stærk i 
Udgaverne^ da f Ex. Codex Frisianus allerede har 
det synkoperede k6Dg-. hoDum skrives i Sa over- 
alt(?} bm; men hånnm vilde her være for gammelt. 
Forkortelser y der enten maae betyde eng eller' eiug, 
har jeg oplåst til eing, i Henhold til de Steder j 
hvor sagidanne Ord skrives heelt ud CgCDgr, 43^^ 
er deelt — sa^aiedes: ge .j*ng — imellem to Linier , 

*> Den lodrette Streg betegi^r Aer, stmrel søm i del Félgende, Over fan fem 
tfira en JLinif til .en undem. 
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oy VdelmMam af i er her sandsynliffviis blot en 
FifTf/lemnielse') ; derimod viser suj imjen Udvidelse 
af de f^vrUje Selvlyd foran ng {Jf Dcattlangt /ff**). 
For Noreg, ' Noregi , Noregs hrtr SkindAogen noi. 
{ogsaa 3^); for onistu, 4®, 0211/ for Eirekssyni^ /**, 
eirf fyni {men eirekf fon 8^^); for syrdæls, f^'^***, 
fyibt. {eller maaskee fyiH paa det for^e Sted); saa 
at det altsaa er uvist j om her ikke egentlig menes 
Norv-, orrustu. eller orrostu eller oroslo, o. s. v. — 
22) af fblgende Feil formlen dem^ der ere anfdrte i 
Noterne : 

ujp til upphaf «?^ 

fu^rnf (det mellemste t 

lidt forskrevet) ' — sverSsins 4'®, 
el(b}ti {nndiagtig Ret- 

telse af t\U^e\åf\) — eWsti 5\ 
eck — ckki 5^\ 

uopa fki^ — vopnaskiptit J**, 

tiomnnr — hftlmsins ff*.*, 

kolk. — Kolbirni ff'», 

kolk. — Kolbjarnar 7^^ 

t)æ — l)ær 7««, 

Bau))f pellj — raudf. *'•, 

^olf r Ton. mott? fkegf — |>6p6lfsson moslrarskeggs .9^^, 

(jf dog fsU. /, 350). 
uoi jMog — voij)ings 10^^^ 

fa — J)eirra /tf^®, 

|)!g I a — t>ingmenn /tf**, 

kue^ — kveda /tf«*, 

bmum — binduiD //**, (^y*. dog funn- 

um Ojy fundum), * 
lap ~ jafnan /7*^ 45\ 58*^, 
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befut tU herøut 20^, 

wxiforanledigetveddet 
umiddelb.fdlgendelix?)— ver 20^^, 



ram 


— saman J?/*^, 


fnub 


— snéa ^^1«, 


l^aF^ 


— hafdi 2;r'^, 


b)Ug (eiler btvg) -~ brugdil ^^y««, 


eif i eifl 


— erfi^.5««, 


fteylijt 


— sleyptisl ^ff«*, 


fpff 


— sprcltr 26^^^ 


bup peir 


— buffei« ^720, 




— fara ^«'^ * 


lækiaiinf 


— lælgarins 28^% 


efgi (A«?or 3 


Tegnet over 


éfe^ é2^^t& 


1 ligner den 


nedhængende Krqg 


af æ) 


— elngi (der dog maoékee skulde 




hedde eingin), 29^^ 


kark' 


— kaslar 29^^, 


lio 1 rioQt 


— Ijésit 29^\ 


tgml 


— j^orgrirai 29^^\ 


fk 1 alaii 


- skålanum 29^^, 


fkyii^ilnga 


— skyndiliga ^5«^ 


^WlXf 


— |)Orf ^ft', 


alle 


- aller 31^, 


om 1 inf 


— 6ssins J/", 


cke 


^ — ekke 3r\ 




- fram J/«^ 


^get (ikke 


Ige:) -— {lorgeiiT i?«?*», 


au^boDgu ( 


eiler noget 


Ugnende 


— AudbjOrgu e?4'\ 


bica 1 kapu 


liiihu . — blåkåpumanninum ey7««-«% 


æt! u^ 


— ætlu5u J7«», 



- 
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XT 


gagu giot 


til gagngjOrt 38\ 




eiref fyni 


— Eirekssyui 40^^ 




ijaf 1 


~ haft 4tf", 




fagijl 


. — sagdist 44*, 




kauluD 


— kOrlunum 44*«; 




bbiha 


— Udinda . 45«« (Jf. dog 
ovenfor)y 


//l« 


tmibab 


— sml52(di é?""^ 




lat 


— låta 4^, 




m 1 æf t 


— mælt -5^", 




Sgil 


— brugdit 5/«», 




BO 


— r6a 52«, 


• 


tn^ 


- landi 5^, 




£ba iSfuh^ 


— Bar5aslr5nd ^4**, 




bu^ RU 


— bédarnim -54*«, 




fag^lflg 


— sagSist* 55«, 




gi^i (kan 


— girzkauD 55**, 




hug** 


- hjrgg 5ff", 




ek(?) 


— ok 5ff*«, 




Ué 1 fU) 


— visur 5^, 


\ 


uara 


— vanari fftf*®, 




fkik*' 


sllkir 60^\ 




pela 


— félagi fftf29^ 




pi 1 au: 


^ for ff/». 




Ipapbe (oiif} 


— hafe (ordit) ff/*», 




nafe 


— naser ff^*®, 




plDg 


. — fiogrgull ff3^\ 




Fy 1 ifirr 


— fylsniss ffJ^j 




ruep l^aufgi 

r 


— svefnhOfgi S7^\ 





*^ Doø kunde Skrivemaaden Ksgilstx antaget at indeholde en utilkaarlig 
Antydning af, at Lyden gt endnu ikke tor bleven ganake faet i Lideformen. 

**) Da én saa gammel Form ikke kan forekmmme Aer —■ i en Smtning, der 
mma kave vetret gantke ferstaaelig for Skrireren <-> undtagen eem Feit. 
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liuff 
e e 


— er ffS^\ 


miii) 1 

U^ibgi 
bob 1 inu 


— minnst 7^7, 

— frægri 7^, 

— lldiodi* 7^1«, 

— bordin« 7^*. 



/ 7iO|y/^ Tilftelde har Skriveren selv rettet det 
Feilskrevne. Saaleden har Sa: tal? | **, Ijrnia /^^®; 
fæ! I /ff^^; Rey | at med tilfbiet ni i Margen, 17^^; 
gflt 18^^; fælt I i^; befi /5»»; gS 30^^; mgu^/2^• 
fnil I .y^^^ eig I J5" ; fln^ J5»; klepain ^tf^'; ueitf. 
I 4J"; ui* I 47*»; læt 57^ j^a 58^^ \ kej^p 7^«^; 
fuiu^ig (g forskrevet) 70^^; n\ 71^. — 23) af 
folgends tUydelige Steder y foruden dem^ der anfores 
i Noterne: 
b ^ {hvor a er bortiedt og b desuden lidt beskadir^et) 

tU haa ff", 
apt n til aptar enn 6^^ 
b o j (o o^ j beskadigede) til bj6 i <S^*^. 
Endvidere er le i leggr Z-?*''^ Zxrf/ utydeligt y og uf 
m <=rajOk) 7tf^<* er kun m tilbage. 54^^ er det 
usikkert y am Sa har ^etu^iii eller \i^ei\ibin. 

Mere eller mindre mistéenkelif/e Steder, der 
ikke omtales i Anmærkningeime findes /*. Ex, 4^'^, 
hvor den usædvanlige Udtryksmaade fylgja med e-m 
mauskee beroer paa eti Forblanding af Vdti^jkkene 
vera med e-m og fylgja e-m; 6'^^, hvor {>at .skaltu 
ekki segja er mat og usadvanligt; 14^^ , hvort burt 
formodentlig staaer feHagtig for inn {jf 97^^); 17'^ 

*) Jf, dog Franipp. iil. Mofu, Kmb. 184it S. 9t3—l4, aamt éen hiébenkavnakt 
Udtahafind. 
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og 17^^y hvor ok i skapi og ok at sjå synes at være 
senere Vdvæxter; ^7^", hvor ei synes at burde 
tideiades; 33^, hvor Orden« er æfa skylde neppe ere 
oprindeUge; 4S*% hvor [)es8 å C^ oa i Sa') synes at 
burde rettes , etiteti til fwss i, eller vel snarere til 
|)å; 53^^ hvor ok i al Fald er overflddigt; 54^\ 
hvor noget vistnok er udeladt imellem {>iiigsins og 
f>ar, hvis ikke Ordene til ))iog$ins ere, ved en ube- 
hændig Forkortelse^ satte i Stedet for det Udeladte^ 
(jf. 140^^"^^); åff^j hvor pk vilde passe bedre end 
Jwr; 7tf*'^^, hvor Qérir (i Sa fiot^, tydeligt paa begge 
Steder^ formodentlig sked hedde ))rir*/ o. s. v. 

Med Hensyn til Anmarkningeme (hvor Forkor- 
korteisen ^4" anvendes for de forskjellige Former 
af GjoU ^^tilfbU?^) bemierker jeg blot^ at hvor noget 
angives at staae anderledes i Sa^ end i Udgavpn^ 
saa beroer en saadan Ltesefnaade naturUgvOs paa 
Gisning y samt at de med Cursiv trykte Steder i de 
islandske Ord indeholde Oplosning af Forkortelser^ 
i hvilket Tilfalde den hele Variant udhaves ved 
Citationstegn. 

Det noiagtige Aftryk af Versene ^ S* 161 — 68 y 
er indrettet efter samme Princip og paa samme 
Maade , som det i Udgaven af Droplaugarsona saga ; 
(dog bruges i narvarende Aftryk 1), — ikke h). 
Det gjennemstre^fede z (for Bindeordet ok) ijjengives 
ved z (uden Streg), og det i Fortnen ofte lAestemte 
Bogstav, der betegner u og v, overalt ved u. 

*) Udeiadeiåén of ei Oéject fw ffefii (til) i9lS-M, af hér e//«r ^ar imeUem er 
øf ryit 5^11, af osg {eller lign., imellem refe og alla r^S-S, er rigtig^ men utmd- 
9anU§. flérr (for sér), Jøi«, maa laget vperaonkg^ eller hann maa indskgdet 
foran samme. — Med 6e«t, tfJ*0, jf, Krist (fur Kristt)- . CérdisasMAnm (for Pér- 
åuntMno), 7S», beroer vel paa den etage Udtale af x. Illifa, 48^^ er ekreoet 
eaaledes efter Udtale, foir Ullffa. 



II. 

Den anden af de to filmende Saf/aer — /kaldet 
i Overskriften Saga af Gisia SArssyni, ligesam i Haand- 
skrifterne (der dog begge her liave e for i), men som 
bår kaldes Saga Gisla S6rssonar (hin) meiri {;f For^ 
talen S. I) — findes i den amamagn. Samling i to 
Papirshaandskrifter (der som Ueelhed betegnes P 
i Anmarkningeme)y ni. 149 Fol (=«) og 482 Qvart 
(=6), begge to skrevne af Asgeir J6nsson, uden 
Tvivl efter een og den samme Original *t da de 
stem$ne saa ndie overeens. For at give en klar Fore- 
stilling ofn disse to Baandskrifter ^ vil det være 
tUstmkkeUgt at anfbre de Regler ^ der ere blevne 
fulgte ved Udgivelsen. Jeg har da (for saavidt den 
prosaiske Deel angaaer), 1) forandret Bogstavernes 
blotte Form; paa nogle Steder ombyttet store og 
smaa Bogstaver ^ tildeels som Fdlge af nodvendige 
Forandringer i Interpunctionen. -^ ^) tUfoiet en 
Prik efter Taltegnene^ hvor de stoMe som Ordenstai. 
— S) forandret i (=i) til i; i (==i, kvis i forekommer 
undta^fen hvor detbdr staae) til i; j (=i eHer i, hvis 
j bruges paa denfie Maade) til i eller i; a; (=6) tU 
é; au (=0) til é; o (=0) til 6; w (=au) til au; c 
og q tU k; J) (=d) tU d; s (for z) til z (f. Ex. i 
brigzly 98^ y hvor P har bngfl, brigfl); z (for s) til 
tU z; Zy i Endelser j med Undtagelse af Lideformen^ 
til st, dog saaledesj at Uaandskriftemes Shivemojade 
anfdres i en Anmarkning; af y (for i eller 1) til i 
eller i, og omvendt; af r (for ur) til ur (fodr til 
fi>5ur, o. s. v.)j samt omvendt af ur eUer or (for f) 

*) Poa en i Oet ene af Hamutskriftenu tnéta§t Seddel Aar Ånii Mifnitsoa 
skrepet: „Ex btbliotkeca Refiå", 
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tii r; af Stedordet hver* (for bvor-) tii bvor-. — 
4) forenklet urigtigt fordipbiede Medlgd (altsaa 
forandretj f Ex* aUan, der synes at hidrdre fra en 
af de senere Afskrivere^ til allan), .og omvendt (altsaa 
forandret up til upp/ os — /or oss — til oss; ))es 
— for pe&s — til |)ess; nes — for uess — tii ness; 
o.j.t?.) — 5) oplåst Forkortelser: f:, efter Omstæn" 
dighedemey til sagSi, segir, svaradi, svarar, o.s.v*; — 
'^ til tv i Stammer (pgsaa i bet Dat* af vera) og 
Afiedsendelser^ naar det ikke staaer som Endestavelse; 
til ér, f Ex. i Stedordet v/ til ir, som Endesta" 
velse i et Fteerstavelsesord; til ir, hvor en saadan 
Stavelse har et i Skrivningen undertrykt j foran 
sig, f Ex. i glepir ; til yrir i Forholdsordet f ; til r, 
/; Æ. « c (^er); Hl or- 1 Stedordet hver- /br h*or- (//I 
<?), der uden Tvivl hidrbrer fra Skjbdesloshed hos en 
»enere Afskriver;^ v til voro; f> til féro; h til h6n; 
e 0|7 el tU ekki; eg naturHgviis til eigi); y^somfho, 
tUx'xh^ som Sto. (vi om to) til vit (A«?or derfor vjj 
^^oaer joiTt /S^o. i Vdyaven^ .uden Variant <, er det 
optaget enten efter begge Haandskrifler, eller efter det 
me/hvor det andst har en Forkortelse; det er i Folge 
heraf en FeU^ naar v er anfbrt som Variantj S. tlO 
Anm. 2), — 6) forandret Ordenes DeUng, hvor det 
er nddvendigt, f Ex. /57*®, hvor Haandskrifterne 
have htt at. 

Hvad Optagelsen af forskjeU&ge Læsemaader 
angaaerj har Jeg a) kun troet at kunne oversee For- 
skjel i saadanne Ttng^ der^ i F&lge det Anf&rte^ 
ere blevne rettede udeu videre.^ — b) for dvrigt^ i at 
fastsatte Textén^ stillet Haandskrifterne^ som saa^ 
danne ^ aldeles Hge, og kun fulgt den Regel ^ at 
foretrække ^r, kvor begge Laesemaader syntes at være 
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af Uge Vard. — c) ikke foretrukket de aldsté Former ^ 
men saadanne^ der tnaatte antages at have staaet i 
Asgehrs Original. — d) foretrukket dety der var skrevet 
keeit ud^ for saadanne Forkortelser^ d^r kunde oplåses 
i Overeefisstemmelse med hine {saaledes har €b vær, 
men b ? i/5**, 137^}*; å for o, i Ord som kvån- 
faog (ogsaa kvonfang); i og ii, i en Bdiningsendelse^ 
eller som Slutningsbogstav i Bbiningsæmnet (ttmid'- 
delbart foran en Medlyd^ der udføbr Boiningsen- 
delsen.) j respective for e og o; r og s^ i sehe Slut- 
ningen af et Ord^ respective for rx og ss, hvor 
Fordoblingen ikke er etymologisk*^; — ds (hvor 
det anvendes af Rask) for z {f Ex. 101^^ hvor 
P har IngiaU))z i a, og Ingiallz i h); hl, hn, 
hr, respective for I, n, r; pt for ft; eigi for ekki 
(som Biord; — i ovrigt forekommer der neppe nogen 
ColHsion imellem eigi eller ég og et ekki, der ei' 
skrevet heelt ud; men e og éi kunne oploses til 
eigi, ttagtet jeg^ som ovenfor bemærket y har bestemt 
mig for Opl&sningen ekki, da dette pa>a nogle Sted.er 
er nddvendigt); ?iormale Skrivemaader for Afvigelser <^ 
der ikke udtrykke en forskjellig Lyd**'', 

Versene {med Undtagelse af de ganske lette^ der 
findes S. 89^ 110 og 111') ere aftrykte aldeles noi^ 
aglig efter <v, og enhver Forskjel ih — med Cnd'^ 
tojgelse af den blotte Mangel eller Tilstedeva^else af 
en Prik over i — anfort i Varianterne, Uei* for Versenes 
Vedkommende alle ere tagne af b. Derimod er det 
en Sehfålgey at hvor en Lasemaade ellers forekommer 



*) Dogundffet hAn øf el, da kUnt ikke foretrmkkea for den forkortede Form 
af I1611, •§ dette ikke fer de forkortede farmer af eifi eller ekki ; møn omoendt. 
**) Tit denne Hegel kar Jeg henført Biordenea kéiere Grad peia -tr. 
••♦; SaaUdea kar a rev«, fer gefa, rtJM. 



PORTALS. XXI 

i Anma^rkningeme^ uden at henfdres enten til a eller 
*, (jf. 78 Anm. 2, 79 Anm. /, 81 Anm. 4, 82 
Anm. 1 ^ (9. s, v^^ saa findes den i dem begge ^ og 
Textens LiXisemaade beroer paa en Bettelse; hvilket 
natur HgvUs ogsaa er TV faldet^ hvor begge Haand" 
akrifiers fra Texten afvigende Læsemaade anfdres 
(jf 98 Anm. 10^ o. s. v*). — For derved at yde et 
Bidrag til Kundskab om Haandskrif terne ^ kar jeg 
ogscM her gjengivet Varianterne saa noiagtig sofn 
muligt ^ uden at lempe deres SkrivemoMde efter 
Texten; hvor en Oplosning var uundgaaelig^ er 
den trykt med Cursiv og de islandske Ord ved Ci" 
tationstegn adskilte fra de danske. 



I den korte Ordsamling tages intet Hensyn til 
de af Dr. S, Egiisson forklarede Vers, 



De (deels forhen anf&rte) Feil^ jeg har opdoffet^ 

ere fblgende: 
Nu, 4*5 (^TrgkfeU) for M. 
Bardr, 5^^, \Trykfeit) f Bårdr. 
Flydronesc, 7®, f Flydrunese (jf. Fortalen X-XJ). 
FJydroness, 8^ f Flydruness (Jf Fortalen X-XJ). 
Alvidro, «»^ f Alvidru (Jf Fortalen X-X/). 
Bjartmårr, ««^ f Bjarlmår (jf Fortalen JX-X). 
raudftlds, ««« og 9^, f rauafclz (ff Fortalen VI Note). 
H valseyrai^ings , ^^, f Hvålseyrart)ings (jf. Fortalen 

t)at, /ff*, f J)ess (Forkortelsen i Sa er tvetydig). 

annarr, 32^^^ f annar (jf Fortalen IX). 

nu, SkP^ (imellem ck og vita), (Trykfed) f nix. 



XXII FoBTALfi. 

|>6rnes$|>ing$^ »yff**, f. |>6rsnesst)ings {jf. Fortalen XII). 

Eyéifr, 4rf^ iTrykfeity f. Ey61fi. 

unzt 4/5*, 57**^ /: UDst (Jf. Fortalen F). 

ut, 45*^ {TrykfeU) f. iA. 

|>6ptur, 46^^ y f\ t)optur Qkviiken Skrivemaaele oysaa 

er anvendt 132^; jf. hafa opt verit ))opto, SturL 

/, /7»5». Selvlyden synes forst at V€ere bleven 

bred ved Assimilationen). 
varia, 33'^^ f. valla {jf. Fortalen VI). 
„*S"% 54 Anm. 3, (Trykfeil) f. „*S«^'. 
Otradal, 61\ f. Ottradal (Jf- Fortalen Viy 
•en, ff^*, f. enn (#S« har en), 
med, ff***, y. vid {Sa har ui^). ' ' 

karlmannliga, ff***, /! kallmaDoliga (jf. Fortalen VI). 
karlmannligast, 70\ f. kallmanDligast (jf Fortalen VI). 
fær, 72^^ f færr (Sa har ni. pæi). 
munu, 93^^ oy 94^.^ f. manii; Anmarkninyen poAi 

beyye Steder forandres til: mano é, munu a. 
*56^ Anm. 4 udelades Tankestreyen. 
Til Frejrseyjar, 82^*^ bor tilfdies som Anm.: „frejs 

eyar b'\ (jf 113 Anm. 2, 123 Anm. 2). 
Anm. 2 S. 110, Anm. 3 S. 128, Anm. 5 S. 134, 

Anm. 6 S. 135.^ udelades. 



Det nordiske Literator-SamfoDd 

blev stiftet i 1847 med det Foræaal, at fremme Kundskab 
til Nordens ældre Literatur, nærmest ved at udgive ogr udbrede 
nordiske Oldskrifter og de til disses Benyttelse fornochie 
Hjælpemidler. I dette Ojemed har Samfundet efterhaanden 
udgivet 8 Hefter, der bære den fælles Titel af ^^Nordiske 
Oldskrifter, udgivne af det nordiske Lijteratur-Samfund", men 
hvoraf hvert Hefte udgj5r et Hele for sig. Af disse 8 Hefter 
indeholde de 6 Sagaer og Fortællinger, der nærmest angaae 
selve Island og især omhandle Islænderes Bedrifter; et Hefte 
indeholder et mythisk Sagn fra Nordens Oldtid, og det sidste 
en gammel dansk Folkebog fra Middelalderen. Det forste 

Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter indeholdt en af 

• 

Lector Gislason besorget Udgave af Hrafnkel Freysgodes 
Saga, der i flere væsenlige Punkter adskiller sig fra den af 
ham og ?••<}. Thorsen tidligere besorgede. Til denne 
Saga slutter sig nærmest den i andet Hefte for forste Gang 
udgivne Droplaugarsona Saga, eller Saga om Droplogs 
Sonner, Helge og Grim, da Hrafnkel Freysgodes Sonne- 
sdnner heri spille, næst efter Droplogs Sonner, den vigtigste 
Rolle, ligesom ogsaa Begivenhederne i begge Sagaer fore- 
^aae i de samme nordostlige Egne af Island. Denne Udgave 
er besorget af Lector Gislason, der har ledsaget den med 
en Fremstilling af den old*islandske Udtale, forsaavidt som 



detl et forskjellig fra den danske, med en Analyse af det 
forste Capitel, en udfSrlig Ordsamling og en Forklaring af 
de i Sagaen forekommende Vers. Til disse to Sagaer, 
navnlig til den sidste, slutte sig fremdeles de i femte Hefte 
af Samfundets Oldskrifter udgivne Fortællinger, nemlig den 
hidtil utrykte Vépnfirdinga saga, og de ligeledes for forste 
Gang udgivne Fortællinger om \'horsten Hvide og Thorsten 
Stangbug, der ere besørgede og ledsagede med dansk Over- 
sættelse af G. Thordarson, og endelig den lille Fortæl- 
ling om Brandkrosse, der ligeledes er besorget af Thordarson, 
men oversat af Copist Thorlacius. De næste to Hefter, 
hvis Indhold nærmest vedrorer Island, nemlig det fjerde og 
det sjette, indeholde to Sagaer, Bjom Hitddlekappes og 
Thord Hredes Saga, der begge ere besdrgede og oversatte af 
H. Fridriksson; dqi sidste, der omhandler Begivenheder 
fra Slutningen af det 10de og Begyndelsen af det liCe 
Aarhundrede i den nordlige Del af Island, er for bleven 
udgivet, men efter et middelmaadigt Haandskrift og for næsten 
100 Aar siden, nemlig af Vice-Lavmand B. Markusson, 
paa Island 1756; hvorimod den forste, Bjom Hitddlekappes 
Saga, der især har de sydvesUige Egne af Island til Skue- 
plads, ikke tidligere har været udgivet. Til denne Række 
af egenlig islandske historiske Sagaer og Fortællinger hare 
endelig de i dette (8^*) Hefte indeholdte tvende Sagaer om Gisle 
Surdson, der ere besorgedé af Lector Gislason, og den vil 
nærmest blive fulgt af Bandamanna Saga, der forberedes til 
Pressen ved H. Fridriksson, af Ifavard Isfirdings Saga 
ved G. Thordarson og Gretters Saga ved G. Magnusson. 
Det tredie Hefte af Samfundets nordiske Oldskrifter inde- 
holder den bekjendte mythiske Saga om Hervar og Kong 
Heidrek ; den har vel tidligere vttret udgivet, men Samfundets 
Udgave adskiller sig 'dog væsenlig fra de tidligere, da Ud- 



giveren, Prof. N. M. Petersen, har lagt til Grund den 
kortere Behandling, der findes i de ældste Haandskrifter, 
hvorimod den udforiigste Behandling er bleven aftrykt ved 
de tidligere Udgaver. Denne Saga vil eflterhaanden blive 
fulgt af de andre mythiske Sagaer fra Nordens ældste Fortid. 
Næst efter de oldnordiske eller islandske Mindesmærker er 
det Samfundets Opgave at foranstalte Udgaver af Levnin- 
gerne fra vor egen Middelalder. Samfundet har derfor i det 
7de Hefte udgivet den gamle bekjendte Folkebog Lucidarius, 
besorget af Cand. Brandt efter det eneste Haandskrift, der 
er tilbage« o^ Gotfred af Ghemens Udgave 1510; denne vil 
snart blive fulgt af en gammel islandsk Oversættelse af 
Honors Elucidarium, der besorges af Lector Gislason. En- 
delig har Samfundet paabegyodt Trykningen af Rong Valde- 
mars jydske Lov,, der udgives af Prof. Petersen, og som 
om kort Tid vil forlade Pressen. De syv forste Hefter, 
9om Samfundet har udgivet, omfatte 60% Octavark, der 
uden Betaling ere omdelte til Medlemmerne; men desuden 
har Samfundet ladet tage særskilte Aftryk af de islandske 
Sagaer, til Forhandling pa« Island. 

Samtidig med Samfondets Stiftelse udtaltes det Haab, 
at lignende Samfund i Sverig pg Norge ville træde i For- 
bindelse med os, og navnlig ved en gjensidig Udvexling af 
de udgivne Skrifter bidrage til det fælles Formaals Fremme 
i en sturre og videre Kreds. Del svenske Fornskrift- 
Selskab i Stockholm gik med storste Beredvillighed ind 
paa vort Forslag, forsaavidt dets Omstændigheder tillode 
det, og Fomskrift-Selskabet hnr ikke blot lovet at stille til 
Literatur-Samfundets Raadighed 200 Exemplarer af hvert 
Hefte, det for Fremtiden udgiver, men har ogsaa overladt 
det et stort Antal Exemplarer af de tidligere udgivne Hef- 
ter, hvoraf de to indeholde en Fortegnelse over de britiske 






og franske Haandskrifter i Stockholm (50 ExplO? og ^n 
Fortegnelse over de islandske Haandskrifler sammesteds 
(^100 £xplr.); de andre 13 Hefter derimod gammeUsvenske 
Sprogmindesmærker fra Hiddelalderen, nemlig: 

]• Flores och Blanzeflor (50 £xpl.) 

2. S. Patriks Sagan ClOO). 

li. P^der Hanssons Stridskonst och Stridslag (200). 

4. Wadstena Klosterreglor (200). 
5. 6. 13. Iwan och Gawian eller Herr Ivan Lejon Riddaren 

(200). 

7. Namnlos och Valentin (200). 
8. 9. 12. Ett Fornsvenskt Legendarium (200). 

10. Konung Erik XlV.s Kronika (200). 

11. Svenska Medeltidens Bibelarten (200). 

Af denne Samling af yammel^svenske Mindes- 
mærker omdeles hermed "uden Betaling til hvert af 
Smnfundets Medlemmer fire Hefter; men, da Sam- 
fundet er i Besiddelse af SO fuldstændige Exem^ 
piarer y kunne indtil dette Antal de MeMemmer, 
som maatte dnske det, erholde de ovrige 11 Heftei* 
for en Betaling af 4 Rbd. 

Paa det talrigt besogte Aarsmode, der afholdtes den 
22**^ Juni, gjenvalgtes Samfundsraadets 5 Medlemmer, K. 
Gislason, A. F. Krieger, B. Pjetursson, P. G. 
Thorsen og N. L. Westergaard. Hos disse og i den 
Gyldéndalske Boglade modtages Anmeldelser om dem, der 
onske at indtræde i Samfundet. Det halvaarlige Bidrag er 
1 Rbd., hvorfor ethvert Medlem erholder et Exemplar af de 
efter hans Indtrædelse udgivne Skrifter, og tiltrædende Med- 
lemmer kunne erholde de tidligere udgivne Skrifter (1-VIl) 
for 4 Rbd. 



SAGA GISLA SURSSONAR. 



Ved 



K. Qlslason* 



^ > . 









^ Pat er upphaf å • sogu ])e8se , at Håkon konungr 
adalsteinsféstri red fyrir Noregi; ok var [^ctla a ofanverduro 
hans dogum. I^orkell hetmadr; hann var kalladr$kerauke; 
bånn bjo f Silrnadal, ogtk var herser alh nafnbol; hahn åtle ^'T^/'\'^s. 
ser konu, er Isgerdr hel, ok sonu {)rjå harna — hét einn /. -vV,:..^/. 
Are, annar GSsle, J)ridé torbjorn; hann var [»eirra yngstr — '' 

ok u)lu aller upp heima {)ar. Madr er nefiidr fsi; hann 
bjo I Grde ))eini, [er Fibiili ^ heitér, å Nordmæri; kona«'^ 
hans bet Ingigerdr, enn lugibjurg dottir. Ari, son Porkels 
s]frdæls, bidr hennar, ok var bon honum geOn, med myklu 
f^. Kolur bet })ræ1l, er i burt for med, henne. Madr hét 
Bjorn binn blakki^^ ok var bcsserkr; hann fur nm land, 
ok skorade å menn til holmgongu, ef ei vildu hans vilja 
gjora. Hann kom nm vclrinn til Porkels syrdælsf; Are, 
son hans, réd |)å. fy rir bue; Bjorn gjorir Ara tvo koste, 
bvort hdnn vil! [heldr berjast^ vid hann f holmi ))eim, er 
I>ar liggr \ Surnadal ok heitir Slokkaholmr, edr vill hann 
selja honam i hendr konu sina; hann kaus skjolt, a(h hann 
till heldr berjast, enn hvoitveggja yrde at skomm, hann 
ok kona hans; skylde ))esse fundr vera å j)riggja nåtta 

V J^ier l/ep rogn Gifit far Tonar /., »om Otertkrifl, Sa. 

*) Filer cem Erflbali; Sa kar ni.: fem c' pibnli. 

9) Dette (»idite) Ord faitee i Sa, aøer t, efter P.» der df ekriper Blaki. 

tf 



4 SAGA GfSLA SUBSSONAR. 

freste. Nu lidr til holmstefnu framan; ))å berjast l)eir, ok 
lykr svo, at Ari fellur, ok lætr lif sitt. Mist Bjorn hafa 
vegit til landa og konu. Gfsli segir, at bann vill hddr 
låta lif sitt, enn ))etta gangi fram; vill bann ganga å bolm 
\id Bjorn. I>å tok Ingibjorg til orda: ,,Eigi var ek af ))vi 
Ara gipt, at ek vilda l)ik ekki heldr att bafa. Kolur, 
l)ræll minn, å sverd., er Gråsida beiter, ok skaltu bidja, 
at bann lj«^ie t)ér; })vi at |)at fylgir ^\i sverde, at så skal 
«igr bafa^ er t)at beflr til orostn". Hann l)idr f |3rælinn 
flFerdsinsy ok l)dtte [irælnuRi mikit fyrir at Ijå. Glsli bjost 
til bolmgongu, ok berjast [jeir, ok lykr svo, at Bjorn fellur. 
Gisli t>ottist nii bafa unnit mikinn sigr; ok t)at er sagt^ at 
bann bidr Ingibjargar, ok vilde ekki låta goda konu ur ælt 
ganga, ok færr bennar; nu tekr bann allann Qårhlut, ok 
gjorist mikill loadr fyrir sér. Pvi næst andast fadir 4ians, 
ok tekr Glsli allann Qårblut eptir [bann. Hann \hi^ drepa 
|)å alla, sem med Birni bofdu fylgt. trællinn beimte sverd 
sitt, ok -vill Gisle ekki laust^ låta, ok bydr bann fe fyrir, 
enn (irsHinn vill ekke annat, enn sverd sitt, ok færr ekke /at 
beldr. tetta likar t»*%lnuin illa, ok veitir Gisla tilræoe; 
var l)at mikit sår. Gisli biiggr i mote med Gråsidu, i bofud 
]>rælnum, svo fast, at sverdit bi'otnade, enn baussinn lancidist; 
ok færr bvorrtveggi bana. 

^Hér eptir tekr torbjorn vid fé pllu, t)vi er ått hafde 
fadir bans ok brædr tveir. Hann byrr i Surnadal, at 
Sliokkum. Hann bidr konu ))eirrar, er téra bét, ok var 
Raudsdottir, ur Fridarey, ok fekk bennar. teirra samfarir 
voru godar, ok ekki langar, ådr enn l)au gåtu bom at eiga. 
Oottir l)eirra er nefnd Pordis, ok var bon ellst barna ))eirra* 

-- ■ L I L 1 1 I M ■ IMll »t fl 

i) Retter,' „i^imn Wa" (ved «♦ Ut ftrklenrttg Skrivfeil) fira[Sa, 

<> laart laiia Sa. 

Ji) Sa f. som Orenkrifi: capilnlani. # 



SAGA 4»iBhh S^RSSOlf AB. 6 

Porkdl hht son ]>eiiTa, biao.eldfiti; annar, Gisli;^ AH Junn 
yngsii; ok vaxa aU«r ujip beiuut^ar« Fandust eic|ci fremri 
menn |)ar f nand, |)etrra jafnaldrar* Ara var féstr feingit 
med Styrkare, médurbrodur simim; enn |)eir Pork^li ok 
Gisli voro heimabadir. Bårdr het madr; hahn bjo t><r i 
Sérnadal; bann var ungr madr ok bafde ny-tekit vid fiM^urarfi 
sinuni. Kolbjora hét madr, er bjé å Hellu i Séroadal; 
faann var ungr madr ok hafdi ny-tekit vid fodarfurG sinum. 
^at toludu samir menn, at Bårdr fifldi tordisi, torjbjarnarr 
déttur. — Hon var bsdi v<«n ok vitr. — I^orbirni hugnade 
|)at illa, ok kvect ætla^ ef Are ^væri heima, at j)i munde 
ekki vel gefast. Bårdr kvad omæt omaga ord — ,,ok mun 
ek ^ra 9em ådr". Med pcxrn torkeli var.vingott, x>k var 
bann i'1)ragde med honum ; . enn Gisia var 6|)Qkkath um tal 
{leirra, sem fodur hans. tat er sagt einn (Ima, ^t Gisli 
rædst I ferd med {)eim Barde ok. I^orkeli; hann .for å midja 
vega til Grannaskeids — svo heitir (»ar, et fiardr bjo; ok 
l>å er minnst von var, hoggr Gisli Bérd banahogg. I'orkell 
reiddist ok kvad Gisia ii)a gjdrt hafa; enn Gisli bad brédur 
sinn sefast — „ok skiptu. vit sverduip, ok baf \iu (lat^, 
sem betr bitr". Hann brå å giens vid bann. N6 sefasl 
i^orkell og sedz nidr bjå -Barde. £nn Gisli ferr heim ok 
segir fodur sinum, . ok Ifkade honum vel. Aldri vard sidan 
jafn-Mftt med (»eim brædrum,.ak ekki i)å I'orkell vopnaskiptit, 
ok ekki vilde bann beima ^ar vera, ok for til hélmgongu«* 
Skeggja, i eyna Soxo -r- hann var mjdk skyldr Bérde -*- 
ok var hann ))ar. Hann eg^ar mjog Skeggja, at befna 
Bårdar frænd'a sins, enn ganga at ciga I^ordise systur sina. Nii 
fara {)eir til Stokka, tuttugu saman ; ok er (»eir komu k bttinn, 
mæler Skeggi til mægda vidl^orbjdm, „enn til samfara vid 
i^érdisl déltur {lina". £nn {*orbj5m vilde eige gipta honum 
konuna, I^at var talat, ath Kolbjdrn værl i t>>0SH°^ ^^^ 



6 BAOA CfSLA øAmSOHAR. 

5. U ^- ^M« .'X / c. r • '/ ' / 
i^érdisi. I*6tte SVeggja sem hann ylli , er hann ' giat ekla 
feingit radit, ok ferr til fundar vid Kolbjorn ok bydr honvm 
bélmgunga i eyinni Soxo. Hann kvezt koma naiindu, ok 
sagdict ekki verdr at ciga I^uiHiise , ef hann (lyrde ekki 
at berjast vid Skcggja.. I^eir I'orkell ok- Skegge foro heim 
i Sdxu og bida |)ar béimstefnunnaf vid annann mann ok 
(altugasta. Ok er lidnar voro {^rjår nætr, for Gisli ok 
hillir Ko{bjurn, ok spyrr, hvort hann er b<iinn til holm- 
stefnunnar. Kolbjorn svarar^ ok spyrr, hvort hann skal 
))at til rådsins vinna. ,,Pat skallu ekki segja" segir GIsli. 
Kolbjorn segir: .^Svo hyggst mer, at ek mun jekki t)at' til 
vinna, at berjast vid Skcggja". Gfsli bidr hann mæla 
allra manna armastan •— „ok {)6ttu verdfr allur al skdmm, 
))a skal ek nii ^6 fara". Nu ferr Gisli vid Idlfla mann 
f eyna Siixu. Skeggi kom til hdlmsins, ok segir upp holm- 
gongulog ok haslar voll Kolbirni, ok ser ekki hann |)ar 
kominn, né ))ann, er gang! & holminn fyrir hann« Refr 
hét røadr, er var sraidr Skeggja. Hann bad, at Refr skylde 
gjSra mannlfkan eplir Gisia ok Kolbirni — ,^ok skal annar 
standa aptar enn annarr; ok skal nid ))at standa åvallt, 
}>eim til hadungar''. Nii heyrde Gisli i skdginn, ok svarar: 
,«AQnat munu héskallar ))inir vinna (larfara; ok måttu hhr 
]>ann sjå, er |)orer at berjast vid })ik''. Ok ganga {)eir å 
helm ok berjast, ok hcldr skiide hvorr fyrir sik. Skeg^ 
beflr sverd {)at, er Giinnlogi bét, ok hoggr med {>vi til 
Gisla, ok gall vid hått; |)å mælti Skeggi: 

Gall Gunnlogi; 
gaman var S()xu. 

Gisli hj6 { mdte med hoggspjote, ok af spordinn skild« 
inum, ok af honum fotinn, ok mælti: 

1) Fåtiei 4 So, ' ' i " .' i . 



MGA G(8LA 



Hrakk bræfrakke^, 

hj6 €k til Skeggja. 
Skeggi leyste sig af faélmi, ok gekk åfallt vift Iréfét ølftaa: 
Enn torkell for nå lieim meft Gisia bruftur sSnum, ok var 
nd mjSk vel I frændsemi (»eirra, og |)iker Gisli mikit hafa 
vaiilk af |>es8um måtum. 

^ Brædr tveir eru ncfndir — h^t annar Einar, enn annar 
Åmi -r* synir Skeggja dr SoxUé teir buggti å FlyAronese, 
nordr frå trandlieimi. Kir eflast at lide um bauslil ok 
eplir um vorit ok fara i Surnadal til Kolbjarnar ok bjoda 
bonnm tvo koste, bvort hann vill bcldr fara msd [leini ok 
brenna inni*^ torbjorn ok sonii hans, edr. låta t>^r Hf. 
Hann kjore beldr at fara. Fara |)eir nu |)adan sextiu manna, 
og koma å Stokka um nolt, og bera dd at hiyisum. Enn 
])au voro oli i svefne i skemmu einni, torbjorn ok synir 
hans ok I^ordis. I^ar voro inni syruker ivau i [)vi buse« 
Nil taka |)eir Gisli hafrstokknr tvær, ok drcpa |)eim i syru- 
kcrin, ok vcrjast svo eldinum, ok slukkva svo [jrysvar ^ar 
fyrir (leim eldinn ; ok \ih . eptir fcingu (»eir Gisli brotit 
vegginn-**, ok komast svo å burl, tiu ,saroan, ok fylgdu reyk 
til fjalls, ok komnst svo burt ur buhddhljodu'm. Enn tolf 
menn brunnu t)ar inni. Enn l)eir |)ikjast oli |)aa inni hafa 
brennt, er til komu. Enn |)au Gisli fara unst |)au koma f 
Fridarey til Styrkars., ok eflast ))a^an at lifte, ok få fjorutiu 
manna^ ok koma å évart til Kolbjarnar, ok brenna hann 
inni vift tolfta mann; selja nå lond sSn, ok kaupa ser 
skip — ok voro å sextiu manna — ok fara k burt meft 
allt silt, ok koma vift eyjar {)ær, er Æsundar heita, ok liggja 
)>ar til hafs. Nu fara (»leir ^a^n a tveim batum, Qurutia 

i) Sm t. em OptrMkrifi, étr ør uifdtiif, 

s; FmtteM i Sa. 

*) elldé B«fiB (uåen TH»t en élot SMtfeii) 8a. 
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manna, ok koma sudr tir PlyAroneas. teir brædr, Skeggja- 
synir, voro }>å å )eid komnir vid niunda mann, at heimta 
landskyldir sfnar. I^eir Gfsli snua til m6ts vid (»å, ok 
drepa ^k alla; Gfsli to |>r)å menn, enn torkell tvo. Eptir 
|)at ganga ^eiv til bæjar, ok taka {)adan å burtu mikith fe. 
Gisli hju t)å hof ud af holmgongu-Skeggja; pvl at hann var 
l>é |)ar hjå sonum sfnum. 

^Sidan fara {leir til skips, ok låta I haf, ok era Me 
aukit bnndrad dægra, ok koma åf haG vestr f Dytafjord, 
å sydri s(r($nd , i os l)ann , er Haukadalsoss heitir. ' Tveir 
menn eru ' nefnder — ok bjo å sinni strondinni hvorr "^ 
I>orkatIar tveir. Ahnar bjo å Saurum, i Keldudal, å hinni 
sydri strond • — l)at var Porkell Eircksson; enn annar bjo 
å nyrdri strond, i Alvidro — hann var kalladr l'orkell audgi. 
^brkell for fystr virdingamanna til skips, ok bitte torbjorn 
Bérr; p\i at hann var svo kalladr, sidan hann vardlst med 
syrunni. Oli lond voro [lå 6numin|| å hvorretveggju sirond. 
N6 keypte torbjdrn stirr land å hinni sydri strond, å Sav 
bole, i Haukadal. Par gjorde Gisli bæ, ok bija ^ar sidan. 
Bjartmår hhl madr, er bjo i Årnarfirde, inn i Botni; enn 
kona hans^ hét I^arfdr, ok var Hrafnsdottir, af Ketilseyre, 
i!i'r Dyrafirde; enn Hrafn var son Dyra, er fjurdinn nam. 
tau åttu ahr bom: hét ddttir ]>eirra Hildr — hén varelist 
barna' fieirra'; Helge hét son l^eirra , Signrdr Ok Vestgeirr. 
Véstéinn hét austmadr einn, er iit kom um landnåm ok 
vistadist med Bjartmére. Hann geingr at eiga Hilde dottur 
hans. Ok er t)au lidfdu ekki leingi åsamt verit, gåtu {»aa 
tvau bdrn at eiga : Audr hét ddttir |)eirra , enn Véstéinn 
son. Véstéinn aostmadr var Végeirsson, brédir Vébjarnar 

sygnakappa. Bjartmår var son Ans raudfelds, Grimssonar 

■*■•'■-■' 

i) Sa /. en Oøenkrtft, dtr er utydelig , 
*) Fattei 4 Sa. 



Minkinna, br<}dir^ Sn'^NOdds, [Ketilåsonar hæogs^ sonar 
Halibjarnar hålfltroiis.^ MoAiv Ans raudfelds var. Helga, 
ddttir Ans bogsveigis* YésteinQ V^steinsson, gjordist far*- 
dreingr goér* P6 étte hann bu i Onundarfirde, undir Heste, 
|)å er her^ var konut sogunni. Kona hans hét Gunnbjldr; 
Bergr héi sonr hans, ok; Helgi. Hiå ftplir |)eUa andast 
l^orbjorn 4sérr, ok svo I^ora,. kona hans. Nu lekr Gfsli ok 
i^orkell brodir- hans . vid buinu ; enn t)aa porbjorp o\ Pora 
Toru'* i haug logd* ^ 

^Porbjorn hét madr .og ^var k^illadr selagniipr, Hann 
bjo S TålknaGrde, at KvigandafelU* Pordfa, hét kona hans, 
enn Åsgerdr dottir. Pessarar kona bidr- Porkell^ Surrson, 
ok getr hana at eiga; enn.Glsli S^irrson bad systur Vésleins, 
Anéar Vésteinsdéttar, ok iekk 'haoa; biia nu bådjr saman i 
Haukadal. Bitthvert haust eOr vor étte Porkell hinn audgi, 
Pérdarson, Ylkingssonar, /or sudr til P6rsnes8l)ings, ok 
fyHlfda honam Surcsynir. f Porsnese bjo t)å Porsteinn 
|)oskabitr, Porolfsson mostrarskeggs:. hann étte Poru Olafs- 
doltur,^ Porsteinssonar: born {»eirra . voro t^au Pordis ok 
Porgrimr ok Boi'kr'binn digri.. Porkell. lauk målum sinum 
^ i>inginu. Enn eptir t)ing|t biiud. Porsteina beiia PorkeU 
audga *o\ Surrsonum, ok gaf pfim godar gjaGr %i skilnade ; 
eoQ j^eiir^ bada hdai Porsteinssojnum , yestr {)j;ingat,' annal 
vor, til pings. Ok nu fara (iieir hejUn* * Enn ath ddru vore 
'ara |)eir vestr (lang^t, .Porstaiossynir, liSlf saman, lil Hvals- 
eyrarfiings, ok^hittu^ljieirtMir ojc.^. Sérrsynir; bj^da peir pA 
- ■ . ■ ' - • , 

*) Orvar-Oddr siffet ellers al have varet en S6n af Grimr lo&lnktnnt. 

' *) Fra i interp^ngerer Sa åaøXede^y^tPK tmm\ l^vnsF fua* (^aU M«)o /|Mp 
t)aallx. 

i) Fattes i Sa. *) Fattes ^ Sa. 

^) 8a t. som Overskrid : lingmii) peck lioiftiS* 

*) Rettet i Opereensstemmtlse saavetmed P 6f C som med Sh-A', Sa Aar~}jib* 
^) Fattes i Sa; men er tiifnn t O^ereettstteimneisemeU SA (Atof- det heroer 
P— iSisntnf) of P. r - , 
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l^orsteinssonum heim af pinginu; enn åtr sbyldu ))eir ver^ 
at heiihbode hjå torkeli au^ga; epiir t>at fara |>eir til 
Sårrsona ok |>iggja t>ar veizia guda. Porgrimi lizt systir 
|)eirra brædra væn ok bidr hennar, ok t'vi næst er hdn 
bomim fustnuA, ok er |)å |)egar gjort brédkaupit, ok fylgir 
benne hciman Sæbol, ok rédgt Porgrimr veatr |)angåt; enn 
Borkr er eplir i Porsnese, ok bjå honiim systursynir* hans, 
saka-Steinn ok l^éroddr. 'Sd byrr Porgrimr å Sæbole; enn 
|)eir Surrsynir fara å Hol ok reisa t)ar gédan bæ; ok ligga 
|)ar saman gardar é Huli ok Sæbéle. Nii bua [leir ()ar 
hvorir ok er vinfetngi |)eirra gott. t^orgrimr hefir godord, 
ok er })eim brædrum at honum styrkr mikiil. Pm fara 
nu til Tor|)ing8, eitt vor, med fjorutfu manna, ok voro aliir 
i litklædum; {)ar var i for Yésleinn, mégr Gisia, ok alltr 
Syi*dæler. 

^Gestr' hét madr ok var Oddleifssoni; hann var 
tominn til )>ings ok var i bud hjå I^orkeli audga. Né sitja 
[leir vid drykkju, Syrdæler; enn adrir menn voro at domum; 
l)vi at s6knar|)ing var^. I^a kemr madr inn i béd [leirra 
Haukdæla, gasse mikiil, er Arner hét, ok mælti: „Allmikit 
er um ydr Ilaukdæla, er |)ér géit einskiss annars, enn at 
drekka^ enn vilU ekki koma tii donia, l)ar sem {lingmenn 
ydrir erga målum vid at skiptast; ok |)ikkir svo dUum, |>ott 
ck kveda upp." Pi mælli Gisli: „Gongum {)å tii doma; 
kann vcra, at t)et(a mæli fieire/' Ganga |}eir nili til doma; 
ok spyrr Porgrimr, cf nokkurer væri |>eir menn, er |>yrAe 
])eirra lidveizlu; — „ok skal ekke cptir liggja |)at sem vær 
megum pt\m veita, medan vær erum uppi, sem vær heilum 

i) Gisning i Vvereenså/emmelte med P, S kor lystlr (undtagen tor gaapidi der 
tit nocr i Så er med andet Bleek tilfiiet Syner orer Linien) ; C ligeledes. 

t) Sa t. søm Overskrift: a l^^dja Uf jiia. 

*) Vesflf Sa {ker ; men rigtigt i det Følgende). 

^) oleiff ;on Sa. ft) Sa t, „.fru", sikkert tsd en Såtripfieit* 
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Toro lide".' På svarar I'orkeil hinQ audgi: ^^Lftils ero mål 

|)csse Tcrd, er meiui etga hér vid al skiplast; cnh vær 

munum ydr til st'gja, ef vær j)urfuni ydvarrar lidvcizlu.'* 

Ok fiij finnst monnum ord um, hvc skrantligr flokkr {»eirra 

var, edr um målsenda |jeirra, bversu akiiriiligir voro. I^of- 

kcil mælli l^å tit Gests: ^^Hvé Icingi ætlar ^å at kapp 

|icirra Haiikdæla ok yfirgangr miinc vcra 8vo: mikill?-' Gestr 

svarar: ,,Rkki manu |)cir alier saml^ykkir bitif |)ridja sumar, 

er [lar eru nu I jjcim flokke." Knn Amor var hjå i)e8sa 

)>eirra tali, ok bieypr inn i biid {»eirra Ilaukdæla ok segir 

\ieim |)csse ord. Gisli svarar: ^^Hér mun hann mælt mål 

talat bafa; enn vorumst vær, at ekki verde bann sannspårr; 

enda se ck gott råd til t)essa, at vær bindum vort vinféingi 

med meirum fastmælum, enn ådr^ ok sverjiimst i fost* 

brædralag^ fjurir/' Enn |)cim syoist [)etla rådligt. Ganga 

nu ét i £yrarhvol8odda, ok rista |)ar upp ur jr^rdu jardar* 

men, ^Sfi sii bådir endar voro fasler i jordu, ok settu ))ar 

undir mataspjot, [lat er madr må*te taka hcndi sinnt til 

geirnagla, teir skyldu |:ar fjorir undir ganga, Poi^rfmr, 

Gisli, l^orkell ok Vésteinn; ok nå vekja [icir ser blod ok 

låta renna saman drcyra sinn i ()cirrc moidu, er upp var 

sk<irin undan jardarmeiiinu , ok bræra saman allt, moldina 

ok blodig; enn sidan fcllu t}eir alkr å kne, ok sverja |)ann 

cid, at bveiT skal annars befna sem brodur sSns, ok nefna 

oli godin i vitni. Ok er ()eir (ukust. i bendr alier, (>å mælti 

torgrimr: ,,Ænnn vanda betir ek, }.6tt ek gjora l>elta \id 

]>å båda, l'orkel ok Gisia; m/iga mina; enn mik skyldir ekke 

til ^id Væstein" — ok bnykkir hende »inni. ),Svo muna 

vær |)a Ooiri gjora*', segir G^.sli, ok bnykkir ok sinni hende, 

,,ok skal ek ekk^ binda mer yanda \id jiann mann, er ekki 

yill vid Væstcin måg minn''. Nii |iikkir moimum um |)eUa. 

mikils vert, Gisli mælli {tå til torkels brudur, j^fns: „Nu 
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f6r )Bem inik granade;*ok mun |)etu fyrir ékke koma, sem 
hd er at gjoft; get ek ok, at aiidna r&de nii uni |)e(ta." 
Para ntk menn heioi af {»inginu. 

^I>at bar til tfdinda um sumariC, at skip kom åt f 
Dyråfirdi, ok åttu brædr tveir, norænir ménn; b^t annar' 
t)6rir, erni aitnar I*6rarirtn, ok Voro vikvcrskir menh' at kyni. 
l^orgrlmr reiå til &kip9, ok keypte fjogiir bundrud vidar, ok 
gaf sumt verdit |)egar i bond, enh sumt li finest. Nii sctja 
kaupmenn upp skip siU i Sandaose og tåka sér sfdan yistir. 
Oddr er madr nefndr, ok rar Orlygsson; bann bjo å Eyre 
i Skutil«firde; bann t6k vid styremdnnum. Nå sendii' l*or- 
grlmr |)6rodd son sinn at bera saman Vid sinn ok telja; 
l)Ti at bann ætlade beim at flytja brådliga. Ok kcmr bann 
til ok tekr^ Yidinn ok berr saman, 6k {iikker |)6 nokkut 
annann veg um kaup |)Qirra, enn torgrimr bafde fra sagt. 
Mælti bann |)å illa vid austmehnina; enn'{)eir stodust [lat 
ekki, ok vinna at bonum og vega bann. Sfdan fara austmenn 
frå skipi, eptir verk l)etta. téir fara um Dyrafjiird ok få 
ser bestå ok vilja né til visfar sidnar; |)eir fara dag ])ann 
ok um nottina, unz ])eir koma i dal |)ann, er geingr upp af 
Skutilsfirde, ok eta l>ar dogurd ok fara at [sofa sidan. Nd 
ero t^orgrime sogd tidinde |)esse, ok byst bann {)egar beiman 
ok lætr flytja sigh yfir fjord ok ferr eptir })cim éinn^saman.' 
Hann kemr at |)eim, l)ar sem peir lågii, ok vekr Porarrnn^ 
stingr å bonum spj6tskapté sinu. Enn bann bleypr upp 
yid ok viU taka til sverds sins; ])vf at bann kenndé t>or- 
grim. Enn torgrimr leggr å bonum med spj6te ok vegr 
bann. Nij vaknar I^orir ok vili hefna félaga sfns. Enn 
torgrfmr lég^ bann spjote f gegnum. Par beitir nu Ddg- 
urdardalut ok Austmannafall. Eptir {lielta ' ferr j^orgrimr 



*) 8a /. tom Overikrlft: ^ojsm dp ta/tøia. *) Maatket Skrirftil far telr. 
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bdm ok verdr n<!i frægr af fcrd |>essi. Silr hann nd i bdi 
sirfil um vetrimi« £nn um vorit btia^ '{)eir magar, Porgrfmr 
ok l^orkell,, skfp bat, er oustmennirnir hufda ått. Auslmenn. 
])essir voro oeirdarmenn mikler i Noregi ok hSfdii ått l)ar 
ovært. Nu bija |)eir skip (»etta ok fara utan. tat sumar 
fara ok ntstn' Yéstefnn ok Gisli i Skéljavfk i Steingrlmsfirdi« 
Ok lata hvorertvcggu f baf. 'Onondr tir Medaldal rædr fyrir 
btii I)einra torkels' ok Gisia, enn saka-Steinn fyrir med 
tordise å Sæboli. Ok er né (letfa er If^inda, red Haraldr 
gråfeldr fyrir Noregi. Peir torgVimr ok I^orkell koma nord-^ 
arliga^ at vid Noreg skipi sina ok hitta konung brålt ok 
ganga fyrir banh ok kveAjd hanh vcK Konungr tok t>eifn 
vel^ ok gjordast l)etr honum batidgeingnir, ok verdr |)eim 
gott tit fjar ok Tirdingar. I^cir Gisli ok Vésteinn voro t!ite 
enn hundrad dat^g^å ok sigla um yetnifåila-skeid' at Hordalande 
i myklQ Qtiki ok ofvidri um nélt, brjota -skipit I spon, enn: 
halda' ih sfntl ok monnum^ 

^Madr bet skegg-Bjålfi. ok /ittc skip i forum; bann 
ællade til Danmerkr sudr. teir fala at bonum skipit bålft. 
Enn hann kVezt spurt bafa, at |}eir voro godir dmngir, 
ok gaf ])éim bålft skipit y ok labna '})cir |>egdr meir enn 
fttlla. Nu fara |}eirj5udr til Danmerkr, ok i l)ann kaitpstad, 
er i Vebjfirguto beilir, ok eru {ieir l)ar um veliinn, 'tntSiu^xr 
feitti mahni, er Sigradde hH; I^cir voro Jiar'l)rir, Vésteinn, 
Gfsli ok Bjålfi; ok vair gott Sinfeingi med t)elm ollum, ok 
gjafaskipte. Enn sncnima um' vorit :bj6 Bjålfl skip sitt til 
Islands. Madr bet Sigurdr, félagi 'Vésteins, norænn at ætt, 
ok vår [)å å Einigfande vestr. Habn sende Yiésteini ord ok 
kvezt vilja slita félag vid bann ok [)6tiist ekkr ])urfa bans 
Qår leingf. Ok hu bidr Vésteinln léyfis," at bann færi at 



19 Fattes i Sa, og er lilfåiet i OvtreenMåtemmehe med P {tmnå Sb^e). 
*) 8a t, tom Operehrift: .G. gioiii péii^fidt ' * 
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bittm hanD. ,^Wf 8kaUu heila mér, at |iii farer aldl*i bUrt 
af islande, cf |jå kemr heill ut, nema ek leyfa t>ér". N6 
jitar Vealeitm |>\f. Ok einn mon^in Has G^sli upp ok 
geingr til si^ii^ju; hann var allra manna hagasCr ok gjor at 
aér um alla bluti; bann gjorde pcning, ^atia erekkistod 
Doinna enn cyre« ok hniUr saman peninginn, ok eru tuttugu 
naddar å, lin å hvorum blutnum, ok (likkir som heill 8^, 
ef 8aman er lagdr, ok roé })o taka I gundr i tvo hluti« 
Enn fra (>vi er sagt^, al hann (ekr i sundr peninginn ok 
sclur annann hlul i hendr Véateini ok bidr |)å t)clta hafa 
til jarteigna, ,,ok skulu vit |>et(a |>vi at eins sendast å 
mil i i) at lif annars hvors ok kars liggi vid. £nn mer segir 
svo hugr um, at vil mumim ])urra at sendast å milli^ ^6 
at vit bittumst eigi sjalOr." Nu ferr Vésteinn vestr til 
Einglands — enn jjeir Gisli ok BjålO til Noregs ok lat^ um 
sumarith, til Islands, ok vard goU^ (il fjar ok godrar sæmdar, 
ok skildu vel silt felag, ok kaupir nii Bjålfe skip håift at 
C^lsla. Né ferr Gisli veslr i Dyrafjurd, å byrdingi einum, 
\']d lolfla mann, 

-Nd bua l)eir skip sitt i odnim stad, Porgrimr ok 
torkell, ok koma ut hingat, i Ilaukadalsaros , I Dyrafjiird, 
[laim sama dag, sem GlsIi hafik idr bqrt sigit byrdinginum. 
Ntti hiUast |)eir brålt, og verdr [)ar fagnafundr, ok fara né 
hvoririveggju til eigna sinna. Ilefir |>eim ok gott til fjår 
ordit, torgrimi ok Porkeli. Wrkcll var oflitte mikill ok 
vann ekke fyrir bée |)eirra; enn Gisli. vann nolt me6 degi. 
pH var einn gédan vedrd«ig, at Gisli let alla ménn vinna 
beyverk — nema torkell , hann var einn heima kalla a 
bænum ok bafde lagizt nidr i eldhuse eptir ddgurd »inn* 

£ldhusilh var tirætt at leingd, enn tiu fadma brcitt; enn 

* " ■ ■ ■ — " ■ ■ ' ■' ' ' — . 

i; Pa/teå i So. 

t) So /. som OvertArift: ,,capt/i44(m"« 
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IKan ok sunnann imdir eldbtisinu stM dyngja |)eirra Audar 
lok Åagerdar, ok såtu |)ær [mr ok saumudu. Enn er Por- 
teli vaknar, geingr hann til dyngjunnar, pvi at hann heyrd^ 
liangat manna-mål, ok leggst |)ar ni(^r hjå dyngjunni. Nu 
tekr Åsgerdr til orda: ,,Veitta mhr Iiat, at pd sker mer 
skyrtu, Audr, torkeli bonda minum/* ,,t*at kann ek^ ekki 
beir enn ^(>iii" sagdi Audr, ,,ok mundir {ju ékki mik til bidja, 
ti }^é akyldir skera Yésteini brodur minum akyrtuna.'' 
,,Eitt er |>at sér'' segir AsgerAr, ,,ok svo mun mer |)ikja 
Dokkura stund." ,,Longu. vissa ek |)at'* segir Audr, ^^hvat 
Yid sig var, ok rædum -ekkc um fleira," ,,Pat |)ike roer 
«kki brigzli'' sagde Åsgerdr, „t)6lt roer t>ikkc Vésteinn godr; 
liitt var mer sagt, at |)it Porgrimr hitlist mjok opt, ådr enn 
|»é værir Gisla gefin." „Pvi fylgdu ungvir mannleslir" 
aegir Audr; „|)vi at ek tok eingan mann undir Gisla, at 
p\i fylgde neinn mannlostr; ok munu vit nu bælta (»esse 
fflN^u." £nn I^orkell heyrir hvert ord, )>at er t)ær mælUi, 
ok tekr n6 til orda, er (lær bættu: „Heyr undrmikit! heyr 
5rlygi! heyr mål niikit! heyr manns bana, eins edr fleirc!" 
^k geingr inn eptir {»at. I^å tekr Audr til orda: „Opt.stendr 
ilit af kvenna hjali, ok må (>at vera, at hér hijolist af i 
verra lagi, ok leitum okkr råds,'' „Hugat hcfc ck mér 
råd" segir Åsgerdr, „(lat er blyda mun; enn ekke sé ek 
lyrir t>ina hond." „Hvert er (jat?" kvad Audr. „Leggja 
opp hendr um hals Porkeli, er vit komum i rekkju — ok 
mun hann [ictta . fyrirgefa roer — og seigja (»å lygi.'' ^^Eigi 
juun t^vi einu mega fyrir blSla" segir Audr. „Hvert ijrræde 
monté taka?" segir Åsgerdr* „Segja Gisla bonda minum 
alit p9t er ek å vant at rasda edr af at råda.'' lim aptaninn 
iLemr Gfsli beim af verkinu. Pat var vant, at Porkell var 
7anr at |)akka brédur sinum verkit; enn nu er hann hijodr 

1) Fattet i Sa. 

1» 
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ok nnelU ekke ord. Nu spyrr Gfsli, livort honum sé |)uiigU 
,,Eingar eru 86(tir å mér" segir Porkeli ; ,,ena séttum ?erra 
er |)6." „Hefir ek nOkkut i)at gjdrt'' segir Gisli, ,,at ^hr 
|)ikke Tiå mik ath?" ,^Så er eiogi hlulr" segir torkell, 
,,ok inuntu |>es8a viss verda^ ^6 at sidar %hJ^ Ok geingr 
nti sinn veg hvorr (leirra, ok vard ekke talat fleira at sinnu 
torkell neytir lltt matar uni kveldit ok geingr fyKtr manna 
at sofa. Ok er hann var kominn i rekkju, |)å kemr {lar 
Asgerdr og lyplir klædum ok ætlar nidr at leggjast. På 
t6k torkeli tii orda: „Ekke «lia ek |)ér hér at liggj« 
nåttlangt ne leingra banne^''. Asgerdr mælti: ,,|>vl befir 
STO skjétt skipazt? edr bvath berr til |)e8S?" segir Asgerdr* 
j^orkeli mælti: „Bæde vitu vit lad sokina, (»étt ek bafe' 
leingi leyndr verjt; ok mun l>inn brodr ekke at meire, på 
at ek mæla berara." . Hén svarar : „fré munt råda verda 
bogleiding |>inni um |)e((a; enn ekke mun ek leingi l)æfa8t 
til byilunnar vid l>ik; ok am tvo koste åttu at veija« Så 
er ahnar, at |>d tak vid mer ok låt scm ekke sé i ordit; 
ella mun ek nefna mér votta, nd t^egar, ok segja skilit rid 
l)ik, ok mun ek låta fodur minn beimta mund minn og 
beimanfylgju, ok mun sa koslr, at {)il bafir aldri hvih]|)rdng 
af mer sidan.'' Porkell l)agnade, ok mælti um sfdir: ,,]^a4 
ræd ek, at ]^é gjor bvort {lér Hkar; enn ekki mun eg banna 
rekkona nåttlangt." Hon l^sle brétt yfir l)vi, hvorr benne 
t)6tte betre^ ok ferr ^egar i rekkju sina. £i hafa |)an leingi 
bæde saman legit, ådr enn l>ad semja |)etta med sér. svo 
sem ekke béfde i vordit. Audr kom nu i rekkju hjå Gis!« 
ok segir bonum rædur |)eirra Åsgerdar ok bidr^ af sér reide 
ok bad bami laka ndkkut gott råd ef hann saée. ),Ekki sé 
ek hér råd' til" sagdi bann, ,,|)at sem duga mun; enn ^ 
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miui.ek ckke kunna |>ik uni.})elta; |)vi at mæla v(^r5r.einii , .^ 
hverr skapanna måUim; ok {>al mun fcam koma, ;sein. audit ^ 

^ N.U lida missarin af hende., ok keoir at fardogum. 
På heimtir.torkell Gisla brodur sinn å tal vid sik ok mælti: 
,,Srø er hattath, frænde", segir hann^ ,,at mer er rådabreytne 
[nukkur i hug^ ok i skapi; enn I)vi vikr svo vid, at ek vil, 
at vit. skiptum fe okkru, ok vil ek- rådast til bulags med 
Porgrimi magi minum." Gi&li svarar: „Saman er brædra^ 
eign bezt at lita ok at sja; at visu er mer ))okk a, at kyrrt 
se. ok skiptum eingu.'^ „Ekke må svo leingr fram fara'' 
scgir torkell, .,at vit cigum bulag saman; ])vi at å t>vi 
verdr stormikill skade, |)ar sem t>(^ beGr jafnan einn haft 
don ok crfide fyrir bitinu, enn ek tek tit einskis hondum, 
t)ess «cm {)rifnadr se f.'' „Tel .l)u nu ekke at I)vi" segir 
Gisij, „mcdan ek gjore ekke ord å; bSfum vit nii hvor- 
Iveggja reynt, at^niargt hefir verit um med okkr ok* fått." 
torkell roælti: „Ekke er undir, hvat um er talad; skipta 
skal fenu at vIsu; ok fyrir |)vi, at ek bcide skiptiss, t^å 
skallu hafa bolstad ok fudurleifd okkra, enn ek skal hafa 
lausafé.'' „Ef ekke skal odru vid koma, enn vit skiptum, 
])å gjor |}ij annalhvort — l)vi at, ck hirde ekki, hvort ck 

_ 

gjore — at skipta edr kjosa. ' Svo lauk, at Gisli skiptc,, 

enn p4)rkcll kaus lausafe, enn Gfsli befir land» teir skipta 

ok omegd, t)at voro biirn Ivau; bét sveinninn^ Geirmundr, ^ /^^, 

enn Gudridr mærio^ ok var hiin med Gisla, enn Geirmundr 

med torkeli. Fcrr torkell til Porgrims mågs sins ok byrr 

vid hann;oenn Gisli bafde bd epter [ok saknar'^ eingis i 

^) Sa i. tom Ooeråkrift : ,,tapUu\unk" . 

t) Fra\f«rskrep4t og rettet gaaledeå J ^ug nock / 8a. 

9) Gianing i Overeenåatemmeiae me4 P; Sa Aat fueiA. 

*) okaku fta iSa: • 
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id %åCk gIsla sAMsoiiAn. 

a(h nå sé ^ btliit verra enn édr. Ok Itdr nå svo snmarfl 
ok kcmr at veCrnoUiun. Pat var |)å margra manna siiV, at 
fagna vetri, i |)aiin Cima, ok hafa |)a velxlur ok vetniåtta- 
blot; cnn GIsIi \bi af blolum aidan bann var i Vébj«>rguin 
i> Danmurku, enn bann hcll^ ))6 gom éAr vcizlum ok aiiri 
s(6rmcnnskii. Ok nu aflar bann lil vcrilu mikillar, t>å er 
svo lidr slundum, sem ådr var gettl; bann by'(>r til vcizia 
))cim badum nofniim, Porkeli Eirckssyni ok torkell auAga, 
ok mågMm sinum, Bjartmårssonum, ok morgum ().>rum vinnai 
ok feldgum. Ok (lann dag, er menn koma par, tekr Audr 
til orda: ,,Pat er satt at segjn, at nå l)ikke mér eina manns 
vant, {)css er* eg vilde at hér v«ii." „Hverr er så?" 
kvad GIsli. ,,I*at er Vestcinn brodir minn; bcinn mtinda 
ek kjosa til at njota bcr fagnadar med o«8.'' GSsli mælti: 
„Annann jeg er mer (»eUa gefit; [ivi at ck vilde gjarna gefa 
til, at bann kæmi her nå eigi." Ok fellup {jetla t)eirra tal 
t)ar nidr. 

^ ^Madr bet I'orgrimr ok var kaltadr nef.. TTann bjo å 
Nefslddiim, fyrir utan Haukadalså. Qann var fullr af gjiirn- 
ingum ok fjolkynngi, ok var seidskralli^ Bern mestr målte 
^ : f /,v^e^ verda. Honum bjoda |)eir Porgrimr ok l'orkell til sin; |)vi 
at {)eir bofdu |)ar ok bod inni. Porgrimr var hagr å jårn; 
ok er {jess vid gctit , at {)eir ganga lil smidju bådir Por- 
grfmariiir ok Porkelt ok sidan byrgja |)rir smidjnna; nå cm 
tekin Gråsidu-brot, er Porkell bafde blolit år skifUinu |ieirra 
brædra, ok gjorir I^orgrfmr l)ar af spjot, ok vard [>at algjdrt 
at kvelde; mul voro i, ok fært I bepte spannar langt. Nå 
verdf })ar at bvilast. Fra pvi er sagt, at Onundr år 

-" I -' — ^— ^^^ -^-^ 

i) Fattet i Sa, og er ti/fSM i Overetnstiemmelå« med P, 

*) Faiiea i Sa. 

9> Foråkrevet ek i Sa. 

4) Sa t, åøm OttrtkHfi: Vf ^fijl miner. 

6) Retiet i OføreenMitmmélié meé P; Sa åar feift fkaU** 
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SAGA citLA filBMOIIAR« 19 

Md^aldal kom til bod« at Gfsia, ok brcgdr hoijum 4 ein* 
HiæH ok* sagde, at Vésteinn v«ri lit kominn, ,,0k er bans 
htngat voiié'' Gisli bregdr vid skjott ok kailar til sin 
liéskalia siiia, Hallvard ok Havard, oJk bad pk fara nordr 
i Onundarfjord ok hilta Véstcin ok bera honuoi kvedju 
,,iniDa, ok |)at med, at bann sé beima t>ai' (ii er ek sæke 
bann beim. ok korne ekki lil bodsins i Haukadal" — ok 
selr i bendr ^eim knytiskauta, ok var |)ar f peningr bélfr 
til jaHeigna, ef bann tryde ekki sogu t>e>rra cila* Sidao 
fara I)eir ok bafa skip ér Haukadal ok réa til Lækaross 
Ok ganga (lar å land, ok (il bonda (»ess, er )>ar bjo, i 
Bessastodum; bann hht ok Bcsse; {>cir bera bonum ord 
Gfsia, at bann lede l)eim bcsla tvo, er bann åtte, ok bétu 
Bandvettir, er skjétaslir voro i Fjordum. Hann ler t>cini 
heslana; ok Hda [leir unst |)eir komu å Mosvdllu ok ^adan 
inn undtr Hest. N6 ridr Vésfeinn heiman; ok ben* svo 
til, at ))å Hdr bann undir melinn bjå MosvuUum, er |)eir 
brsdr rida hit efra, ok farast [leir hjå k miss. 

^Porvardr bet madr, er bjo i Holte; hiiskallar hans 
deildu um verk ok bjuggust med Ijåm, ok vard bvortveggi 
sdr — kemr Véstoinn til ok sætlir i)å, og gjorer svo, at 
hvoruititveggiim hognar vel; rIdr nd iii til Dyrafjardar, ok 
aiistmenn (ir ir samt. £nn |)cir^ koma undir Hest, Hallvardr 
ok Håvardr, ok fregni nu bit sanna um ferd Yésleins — 
IJdu n6 aptr sem ^e\r mega. Ok er i)eir koma til Mos- 
Talla, |)å så {)eir manna-»reid i midjum dal, ok var ()å leito' 
I mitlum |>eirra; rida né i fijarnardal ok koma til Arnkels- 
brekku ; )»ar springa bådir bestamer ; {»eir renna ^k af 
hestnnum, ok kalla. Heyra t^^ir Vésteinn né, ok. voro t)å 
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20 8A€A fAuhA sAiissoniAR« 

komnir å Gemlufallsheide^ ok bida né ok hittagt |)eir^ ok 
bcra upp erindi 8in — hera nd fram peninginn, |>aoa er 
Gisli 6cnde honum. Hanit tekr né annann pening. dr 
i%gyrd|i sinum, ok roånar mjok «i at ajé: ,,SaU eitt segi ^iC* 
segir hann, „ok munda ok aptr hafa horfit/ ef [)it h^fdut 
bitt mik fyr; cnn nij falla voln oli til DyraQardar, ok mun 
ek )>angat rida ; enda em eg t)css fuss. Austmena skulu 
hverfa aptr. Enn (lid stigit å skip'' segir Vésleinn ,,,ok 
segit Gisia ok systur minni |)angatkomu mina." teir fara 
heim ok seigja Gfsla. Hann svarar : ^^Svo verdr nu at vera." 
Vésteinn ferr til Gerolufalls. til Lutu frændkonn sinnar, ok 
lælr hon flytja hann yOr Qordinn, ok miplti vid bann: 
3,Vésteinn!'' sagde bon, ,,vertu varr um |)ik; |)urfa munta 
()ess." Hann er fluKr til ^ingeyrar; [lar bj6 [jå madr, er 
Porvaldr gneiste bet; Yéstcinn geingr ))ar til buss, ok let 
Porvaldr bonum beimilann best sinn; ridr hann nd viA hHm- 
ande ok bedr sitl sodolreide; hann fylgir bonum til s^uda- 
bdss ok baud at fylgja bonum ailt til Gisla. Hann kvad 
ekki |)ess t)nrra. ^^Margt hefir skipazt i Haukadal" sagde 
hann, ,,ok vertu varr um liik." Peir skiljast nd. Ridr 
Vésteinn nd til })ess bann kemr i Haukadal, ok var å 
beidvidri ok tunglskin. Enn at ()eirra torgrims, ))Å lata 
[)ao inn naut, Geirmundr ok kona sd er Rannvdg bet; 
bæser hun nautin, enn bann rekr inn at benne. Pk rSdr 
Vésteinn l)ar um volt, ok hiUir Geirmundr bann& [Geirmundr 
mælti : ^ ,,Kom l)d ekke hér å Sæbol ok far til GisIa ok Ter 
Tarr um |)ik.'' Rannveig hafde geingit ut dr fjdsinu^ byggr 
at' roanninum ok })ikist kenna ; og er nautin voro inn låtio^ 
{)ræta |)au nm manninn, hverr verit hafde, ok ganga vid (»al 
heim. Peir torgrimr sitja vid eld, ok spyrr Porgrimr, ef 
})au hcfde niikkut manna sétb edr hilt, edr um hvat |)au 

i; Fra [ /. efter P. 
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l^rættest. ,,£g |)6ttamst kenna, at Vésteinnvar hér.komuiD^' ' 
sagde Rannveig,' „ok var i blårre kåpti ok spjot I heatfe ok 
reid vid hrfmandi, Enn bval segir |)^, Gdrmundr?'' ^,6gjurla 
«å ek til; enn håskall »tia ek Onundar ur Medaldal, ok 
▼ar i képu Gisia, enn sodulreide Onundar, ok i^ hende 
fiskestong ok vedrar |^ af' upp." ,^Nu mun Ijéga annathvort " 
ykkarl" sagde Porgrfmr, ,,ok far |)å, Bannveig, i Hol ok 
vit, hvath t)ar er 4iU.'' Né f6r hon ok kom til dyra, er 
Hienn voro komnir til drvkkju. Gisli var i dyrum 6te ok 
heiisade henne ok baud henne |)ar at vera. Hon kvezt heim 
skyldu: ,,0k vilda ek hitta Gudride mey.'' Gisli kailår a 
hana^ ok vard ekke at erindum. „Hvar er Audr, kona 
t>fn?" segir h6n. .^Her erlton" segir Gisli. Hon geingr 
Au ok spurde, hvath hon vilde. Hun kvad små erinde ein 
▼era, ok komust cingi upp. Gisli bad hana gjora annat- 
hvort, vera,.l)ar edr fara heim. Hon for heim, ok var {)å 
nokkuru heimskare, enn ådr, cf å måtle gæda, enn kunni ' 
éingi tidindi at segja. Enn epiir um morgininn lét Vésteinn 
bera at s6r toskur tvær, er varningr var i, ok )>eir brædr 
rhofdu ned farit, Hallvardr ok Håvardr: Hann tok (>ar ijr 
rerel^sextogan at leingd ok hofudduk tuttugu ålna langan ' 
ok ofit i glit af giilli i |)rim stodum ok ronnnlaugar j^rjår 
lådar med guHe. l^elta bar hann fram ok gaf syslur sinui, 
Gfsia ok l^o)*keli svarabrodur sinum, é( hann vilde |iiggja. 
Gisli geingr ok Porkatlar tveir a Sæbol til I^orkels brodur 
filas. Segir Gisli , at Vésleinn var |)ar kominn ok hann 
hefir gefitjieim bådum saman gripina, ok synir honum ok 
bidr hann af haf« slikt er hann vill -. I^orkell svarar: „Po 
Yserir 1)6 makkligr, |)6 at [)6 eign^d^t alla; ok vil ek ekki 
i>ig9fa gripina; ekki em launin synni enn svo." Ok viU 
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SS SAGA OiSLA. S&MSOHAIW 

Ui^'Uu \ ^^^^ ^^^^ ®^ t^irø^ ^^ ^^^^ G^s^* beiui, ok })ikk]r honoin: 

' / ' I om allt cihn veg å horfast. 

^^ iNd bar (»al til nylundu å Héli, at Gfsli Icctr illa i 

svcfne tvær nælr f samt, ok spyrja menn, bvat taon drcymde«. 

Hann viU ekki segja drauma sfnå. Nd kemr btn |>ridj% 

not tin, ok fara menn til rekkna sioDa; ok er roenn bofOu 

- soGt svefn, kemr tfy lur å bésith, svo raikill, ath af tckr 

bekjuna alla odni megin af husinu. PsX fylgd^ besso, at 

^ vatn (ell ér bimni svo mikith, at ))at var meo odæmum, ok 

toku hdsin at drjupa, sem liklikt var, er )>akit ték at rofna. 

GIsli sprall upp skjétt ok bcitr å menn aina., at skyli., 

Enn |)ræil eion var med Gisia, sa er turdr h^t, ok kalladr 

binn hnglaose. trællinn var bciiria; enn Gisli for, ok n«r 

aller mennirnir med bonum, til heyjanna, at duga |)eim \ib^ 

Yéstcinn baud at fara med {)eim ; eno Gisli vill ekki ))at^ 

Ok n6 er mest t^ku at drjiipa busio, t)å snua )>au syskin 

rekkjum sinum um endelangt biisit; enn allir menn adrir 

voro burt flydir ur businu, nema l)au tvau ein. Nå er 

~ geingit inn nokkut fy rir lysing, bljodliga, ok })angat at,' scm 

Ycsteinn bviler. Hann vac ^a vaknadr. Eigi linnr banq 

fyrr, enn hann er lagdr spjote fy rir brjéstit, svo at stod ( 

gegnum hann« Enn er Yésteinn fekk lagit, (»u mælti hann 

.... A '^^r jjeiia-: „Hneit l)ar' sagde hann — ok Jivl n«st gekk 

madrinn i^t. Enn Yésteinn vilde upp standa; i l>vi fellur 

hann nidr fyrir slokkinh daudr. Audr vaknar vid ok kaltar 

& Purd binn buglausa ok bidr hann taka vopnit år vndmni« 

, frat var |)å mælt, at sa væri skyldr at hefna, er vopni 

kippte lur sari; enn t)at voro kolluA launvfg, enn ekki mord^ 

! er menn lélu vopn eptir i heninni. standa. I'ordr var aro 

.^/ . r. likblanidr madr, at hann bor6e hvergi i nand at koma« 

i — >— ,_ 

*" V:^ 1 1) ^a /. »om Overtkritt: „b«rgri«r drop neneia". 

'^ it^'' ^'t>»n peck lig</" /. Sa. 
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SAGA «i8LA aAiiaaoaAft«: S3 

Gbli kom |iå inn, ok så^ hver cfni i voro, ok baA fréri Tert 
kyrraiw Hann luk sjélfr spjolit i&r sérinu ok ktstido 
alblodiigu iurk eina ok let eingan mann s|å ok actlist å 
siokkinn. Sidan Irt bann bAa um lik V^steioa eptir i;eirre 
tidvenja, er. |)å var, i i)anii lima* Vésteinn var mjok 
harmdaot^a b«dc GSsIa ok ddruin roonnum« ta mælll Giali 
til Gudridar fuslrii sinnar: ,.t^ii skalt fara å Sæbol, ok vita^ 
bvath menn hafast |)ar at; sende ek |)ik fyrir |»vi |>angat) 
ath ek triie (»er bczt um |)etta ok annal; ok kunn at segja 
inér, hval menn bafast fiar atb." Ilon ferr ok kcmr å Sær 
bol; |)eir voro upp risnir, ok såtu med vopnum, frorgrimar 
tveir ok Porkell; ok er bon kom inn^ var henne heitaath 
ébrÅU — |ivf at folk var flest fåméltigi. I^o spyrr Porgrimr 
bana tidinda. Hon sagde vig Véstcins edr mord. torkell 
svarar: ,,Tidindi munde oss t)at hafa |)étt eina stund^'« 
^,Så madr er [lar låtinn*' scgir torgrimr, ,,cr vær crooi 
allir skyldir til virding at vcita, ok gjora hans iitferd sem 
saemiiigasta ok hcygja hann; ok er |)at salt at seigja, at 
slikt er mikill .mannskade; mattu ok segja svo Glsla, at 
var munum |)ar koma i dag." Hdn ferr hcim, ok segir 
Gisia, at torgrimr sat med hjålm ok sverd ok ollum her- 
bénade, enn Porgrimr ncf bafdi bolGxi i hende, enn Porkell 
hafde sverd ok brugdit af handfang — :,.w,Allir, ^lejnq vgro |>ar 
upp risnir, sumir med vopnum." ,,Siik8 var at vod^' segir X^^*- 
Gisli. ^^1 

^ Gfsli byst mii til ath beygja V^stcin, med allt lid sitt, 
i sandmel |jeim, er 6 stenxt ok Seftjurn, fy rir nedan Sacbol. 
Ok er^ Gfsli var é leid kominn, {)å fara ))eir Porgrlmr med 
itiarga menn til haug8gjur(;annfiar. Enn ))å or |:eir hufdti 
veitt Yesteini umhi'^nath, sem sidr var til, gckk I^orgrfmr at 
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24 SA«A «l8I.A sAftSSOKMU 

, Ofsia ok mæUi: y^frat er tidska" .4iegfr bann .^ath imuja 

^'^l»pvi■ moBoiim helské, |>å er )>eir skulu ganga é tH ValhaUar, .ok 
miin ek |>at gjora vid Véstein." Ok er hann hafde |>at 
gjort, )>Å møUi hann: ,,£kki kaon ek^ hclsko at binfla^ ef 
, ))es8er losna.'' Eptir i)etta -sctjast (»eir iiidr fyrir utan 
liaugian ok lalasi- vid ok lata aliulikliga, at nokkur vite, 
hrerr |)enna glæp befir gjort, torkell spurde Gisla : ^^Uverso 
. berst Audr af um br6durdaudann ? hvort ffrælr^bon nijpk?" 
■ .. .A . '• ,,Vita muntii t>at ]>ikkjast" segir Ciisli; ,,b6n berst af Htt 
ok t)iker mikit. — Drødm dreymde mik" »segir GisU ^,i fyrre 
nott, ok svo i n6tt;-enn (lo vil ek ekki å kveda, hveiT vigtt 
hefir unntt; enn å. hith borfir um draumana« Pat dreymde 
mik bina fyrre noU^at af einum bæ brukklist boggormr ok 
hjuggi Véstein til hana. Eon bina sidarc nott dreymde 
mik, at vargr rynni-'af sama bæ ok bite Véstein til bana. 
t)k sagda ek bvf hvorngan drauminn. fyire enn né, atb 
ek vilda, athhvorgi rédisl. Ok jia kvad bann visu: 

Betr bugda ek l)å, brigdi 
(bidkad ek: ^draums hins (iridja} 
siks, af svefne vuktum, 
sarteina, Véstcini, . . ■•. - 

\k er vær i sal s^liim 
Sigrhaddft, vid mod. gladdir^ ... 
(komst ei madr å milli . 
min né. hans) .at .vini. . , .. 

• ■ •' ■ . ■ ' li' .... 

torkell spurdé \)ky „Hvcrsu berst Audr af um brddur- 
daudann? hvort grætr hon mjok?'' „Opt spyrr |)ij {)essa, 
frænde!'' s^gir Gisli, ok^ er })ér mikil forvitni å at vita 
])etta." Gisli kvad visu: 



i; Fautt i Sa. 
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6A6A «i8LA sArSSONAR. 25 

Hylur å laun und lini 
linnvegs skap (^kinna} 
gridar (less i!ir godum) 
gefD (h\ kerum svefna}. 
Eik ber (angti) lauka 
(eirekks) brå ([geira} 
(^brodur) dogg å beide 
blid ondvegi sfdan« 

Ok enn kvad hann: 

Hrynja lætr af hvftum 
' hvarmskogi gnå bauga 

hronn, reifingum hranna, 
blåtrbann- i kné svanna. 
Hnetr less (enn t>reyr t>essum) 
l)dgn (jåi mærdar rogni} 
snåka tuns af sinu 
sjoneple bolgrénu. 

Né ganga ])eir brædr beim eptir l)etta bådir saman. t*å 
mælti t^orkell: ,,Mikil tidindi bafa bér gjorzt, ok munu t>ér 
Terda nokkuru meiri tidinde, med harm], enn oss; enn ekki 
at sidr verdr hverr meå sjålfijijpttjs^r leingst at fara. Vilda y^ 
«k, al 1)6 létir |)ér ekki, |)etta svo mikils få, at menn renne 
]>ar af ^H gfqnum i; vilda ek, at vær tækum upp leika^ 
ok Tæri dQ svo vel med oss, sem |)å er bezt hefir verit." 
9,I^etta er vel mælt" seger Gisli, ,,ok vil ek ])at gjacoa, 
ok 1)6 lne3 ^e\m hætte, ef nokkut kann l)at til at bera å 
])inni æfi, at |)ér |)ikke jafn-mikit, sem mer ])ikkiT ^tta, 
|>å skaltu mér ^\i heita, at gjora ))å med sama hætte, sem 
})é beidir mik ni!i.'' I^essu jåtar I^orkell. Sidan fara |)eir 
faeim, ok er t)å drukkitb erfi eptir Yéstein. Ok er t>At er 

2$ 
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gjort, ferr hverr heim til sfns heimiliss, ok var nti 
allt kyrrt. 
V;^ ^Tokust nii upp leikar, sem ekke hefde i ordiL Eiga 

{)eir mågar optast leik saman, Gisli ok torgrimr, ok verda 
menn ekki asåttir, hvorr sterkare er; enn |)6 ætla flestir 
Gisla aflameira« teir leika knattleika å tjora ))eirri, er 
Seftjorn beitir^; t>ar var jafnan fjolmennt. I^at var einn 
dag, |)å er flesta lagi var komit, ath Gisli bad jafnliga skipta 
til leiksins. ,,tat viljuin vær vist'' segir torkell; ^^enda 
viljum vær, at )))i sparer |)å ekke af vid I^orgrfm; pvi åi 
{)at ord flyzt af, at |)u sparist vid; enn ek ynna |)ér alivel, 
at |)d feingir sem mesta virding af, ef ))ii ert sterkare." 
„Ekke hofum vit ])at reynt bér til" segir Gisli; „enn |)6 
må |)at vera, at |)ar komi, at vit reynum." Nu leika |)eir, 
'ok hefir I^orgrimr ekke vid -»— fellde Gisli hann ok bar )!it 
knottinn. Pk vill Gisli taka knottinn; enn I^orgrimr beldr 
bonum ok lætr hann ekki \>Yi nå. Pi feller Gisli svo bart 
Porgrim, svo hann bafde ekke vid, ojc af gekk skinnit af 
Va> V ^i knunum, enn blod stokk ijr nosunum, af gekk ok kjotit af 
knjånum. torgrimr stod seint upp; hann leit til baugsins 
Yésteius ok mælti: 

Geir i gumna sårum 

gnast; ek kann ei lasta. 
Gfsli tok knoltinn å skeide ok rekr å mille berda torgrimi, 
svo at bann^ steyptist å fram, ok mælti: 

Bollr å byrdar stalle 

brast; enn ek kann ei lasta. 
torkell sprettr upp ok mælti: „Nii må l)al sjå, bverr 



sterkastr er, edr mestr atgjorfimadr er; ok hættum nii 






• ^) Sa ti^ditr tom 0»er»krifl: 6. %i9lh\ aeiiitt. 
>) Fattes i Sa, 
^) fattet i Sa, og er tilfilet i Overeentatemmelte med P, 
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Ok svo gjorAu |>eir. Tékust nå af leikarner, ok iJAr å 
somarit, ok fættkadist né heldr neA l)eim torgHmi ok 
GIsla. tbrgrimr ætlade at hafa haustbod at vetrnottum ok 
fagDa vetri ok blota Frey, ok bydr |)angat Berke brodur 
sinum ok Eyjulfi frurdarsyni ok morgu odru stormenDe. 
GIsH bfr ok til veizlu ok bydr til sin mégiim sinuin ur - 
Amarfirde ok torkollum tTeimr, ok skorte ekki bålfl hundrad ' / ' 
manna at Gisla. Drykkja skyl4e Tera at hvorratveggja, ok 
var stråo golf å Sæboli af sefmu af Sefljorn. På er |>eir 
torgrimr bjuggust um ok skyldu tjalda busin, enn bods- 
manna var |)angat von um kveldit, {)å mæl ti Porgrimr vid 
Porkel: ,,Yel kæmi oss nå reflarnir, t)eir hinir gédu, er 
Yésteinn vilde gefa |)ér; |)ætte mer, sem t^^r væri langt i 
mille, hvort |>6 hefdir ^k med ollu, edr befdir |)u |)å aidri; 
ok vilda ek nu, at ^å létir sækja t>^." Porkell svarar: 
,,Al]t kann så er høfit kann, ok mun ek ekki eptir |)eim K 
senda." .^Ek skal {lat gjora t>a" sagdi I^orgrimr, ok bad 
Geirmund fara. Geirmundr svarar: „Vinna mun ek nukkut; 
enn ekke er mer um at fara^" Pk geingr Porgrfmr at bonum f , ^ 
ok slærr hann buffeitt mikit ok mælii: ,,Far nii l)å, ef [lér '^^^fuffrr 
i)ikkir nå betra." ,,Nii skah fara" sagde hann, „t)6 at nå ^' ' ^ 
sé verra; eqo. vit l)at fy rir vist, at hafa skal ek vjlja til at 
fa |)ér l)ar fylå er |)ii færr mhr fola, ok er |)6 ei varlaunat. 
Sidan ferr hann. Ok er hann^ kemr |)ar, \ik eru ()au 
Gisli ok Audr buin at låta upp tjoldin. Geirmundr berr 
upp erindit ok sagdi allt sem farit bafdi. „Hvort viltu, 
Audr, Ijå tjoldin?" sagde Gisli. „Ekki spyrr ^å {)essa af 
)>vi, at på vitir ekki, at ek vilda, at l)eim væri hvorke t^etta 
i;ott gjort, né annat, |)at er |)eim væri til sæmdaraoka." 
„Hvort vilde Porkell brddir minnf sagde Gisli. „Vel 

|)6t(e honum, at ck færa eptir." „tat skal ærit eitt til" 

""^ — - ' ^ ^ - -. . I, 
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sagde Gisli, ok fylgir honum å \tA ok f»rr honum gripina. 
Gisli geingr med honum, ok allt at garde, ok mælti: ,,N6 
«r )>ann veg, at ek {)ikjam8t géda hafa gjort ferd {»ina, 
ok vilda ek, at {)u værir mér nå leidetamr um ))at sem mik 
vardar, ok aér s gjdf til gjalda, ok vilda ek, at 1)6 létir 
lokur fii hnrdum |>r]mr i kveld ; ok mættir |)6 muna, hversa 
1)6 vart beiddr til fararinnar." ^ Geirmundr svarar: „Mun 
torkeli brédnr {)fnnm vid eingu hætt?" „Vid alls eingu" 
aagdi Gisli. „På mun |)etta éleidiss sniiast" sagde Geir^ 
mundr« Ok nd, er hann kemr beim, kastar hann nidr 
gripunum« tå mælti Porkell: „Qlikr er Gisli odrum monnum 
f |)olinmæde, ok heGr hann betr epn vær.'' „Pessa Jiurfum 
vær nd" segir Porgrfmr; ok låta upp refilinn. Sidaq koma 
bodsmennum kveldit. Og |)ykknar vedrit; gjorir {)å logndrffu 
um kveldit ok bylur stigu alla. 

^B5rkr ok Eyjolfr koma um kveldit med sex tigu manna, 
ok var |)ar hundrad manna, enn hålft at Gisia. Toku menn 
til drykkju um kveldit, ok fara menn i rekkjur eptir {)at ok 
sofa. Gisli mælti vid Aude konu sina: „Ek hefe ekke gefit 
heste Porkels hins audga, ok gakk t)u med mér ok låt loku 
fyrir hurd ok vake, å medan ek geing i burt, ok låt frå 
loku, er ek kern aptr." Hann tekr spjotit Gråsidu ixx 
orkinni, ok er i kåpu blårre ok i skyrtu ok f linbrokum, 
ok geingr hann sidan til lækjar pess, er fellr å milli 
bæjanna, ok tekit var neytingarvatn af hvorumtveggja bænum. 
Hann geingr gotu til lækjarins, enn vedr sidan lækinn til 
gotu |)eirrar, er lå til hins bæjarins. Gisla var kunnig 
hi!isaskipan å Sæbéle; |)vi at hann hafde gj5rt |)ar bæinn; 
I)ar var innangeingt i fjos. t^angat geingr hann; l)ar stodu 

i; 5a Hlfåier j — »andåynligviit en blot Skriv feil, med mindre der skulde 
etaae j ftag (d. e. i dag). 

^) Sa iilféier eom Overekrift: ,,.G. drap ^o}grim'*. v 
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jnrfr tigir ktia hvorum megin; hann knytir saman halana I 
naQtunuDi ok lykr aptr fjésinu ok b^frr svo um, at ekki 
må upp lilika, |)6 at innan se til komit. Sidan ferr haBn 
til mannhusanna, ok hafde Geirmundr geymt blut vcrka 
sinna; |)yf at loka var eingi fyrir burdum. Geingr bann nd 
inn ok lykr aptr' faurdunni, sem um aptaninn bafAe verit 
nm bdit. Nii ferr bann at ullu témliga. Eptir }>at stendr 
hann ok hl^dist um, hvort nokkurir vekte, ok verdr bann 
))ess varr, at aller menn sofa« tijd voru log i skålanum. 
S(dan tekr bann sefit af golOnu ok vefr saman, kastar sidan 
i ]j6sit eitt, ok slokknar l)at. Eptir t>at stendr bann ok 
byggr at, hvort nokkurr vaknar vid, ok finnr bann ])at ekke. 
I^å tekr hann adra sefvisk, ok kastar f t)at Ijos, er t)ar var 
næst, ok slokkvir ))at. På verdr bann {)ess varr, at ekki 
mqnu aller sofa; bvi at bann sérr, at ungs manns bond 1 
kemr å et |)ridja Ijosit ok kippir ofan kolunni ok kæfir 
Ijésit. Né geingr bann innar eptir bésinu, ok at lokbvilunni, 
)»ar er bau feorgrimr bvildu, ok systir hans, ok var bnigin 
hnrd å ^U, ok eru ))au bædi i rekkju. Geingr bann [langat 
og l>reifast fyrir ok tekr å brjoste benne, ok bvilde bun 
nærr stokke. Sidah mælti bon tordis: „tvi er svo kold 
bond {)in, Porgrimr?" ok vekr bann. * t^orgrimr mælti: 
,,yiltu at ek snÅest ai |)ér?'' H6n bugdi at bann legdi 

• 

hondina yfir bana. Gisli bidr t>å enn um stund ok vermer 
hondina i serk sér; enn |)au sofna bæde; nd tekr bann å 
(orgrfmi kyrrt, svo at bann vaknade. Hann bugde, at bijn 
I^ordis vekte bann, ok snérist |)å at benne. Gisli tekr ^k 
klædin af |)eim annarri bende, enn med annarre leggr bann 
i gegnum frorgrim med Gråsidu, svo at i bedinum nam 
stad. Nu kailar bon Pérdis ok mælti: „Yake menn f 
skålannml l^orgrimr er veginn, béndi minn." Gisli sn]^rr - 
i bart skyndiliga til Qdssins, geingr t)ar dt sem bann hafde 
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ætlat, ok lykr aptr eptir ahr rammliga; sn^rr heim sfdan 
hina somu leiA, ok mk hvergi sjÅ spor hans. Audr lætr 
lok frå hurdo, er hann kom heim, ok ferr hann i sæng 
sina, ok lætr sem ekke sé i ordit, edr hann eigi um ekke 
at vera« Enn menn alier vpro olærir å Sæbolt ok vissa 
ekki hyat af skolde råda; kom }>etta a tiå évara^ ok urdu 
)>vi ekki tekta ^au råd sem dygdt edr t)orf var å.^ . 

' Eyéifr mælti: ^^Hér eru ordin mikil tidindi ok HI, 
ok er folk |)etta Titlaust, er her er. N6 synist mér |>at 
råd^ at kveikja Ijos, ok hlaupa til dyranna, s?o at ?egandinn 
megi ei ut komast." Ok svo var gjort. Pikkir monnum, 
er ei verdr vid vegandadn vart, sem så muni ^3r nokkurr inni 
Vera, er verkit hefir unnet. Lidr tid til l)ess, er dagr kemr; 
er |)å tekit lik Porgrims ok burtu kippt spjotinu ok til 
graptar bijit, ok er ))ar at sex tigir manna; fara nå å Hél 
til Gisla. Pordr hinn huglause var iite; ok er sérr Hdit, 
hleypr hann inn, ok segir» ath herr manns ferr at bænum, 
ok var hann allmjdk flaumosc. ,,Pat er vel t^å", segir 
Gfsll, ok kvad visn: 

.Fellur eigi ek fullum 
(^folkrunn hjarar!) munni 
(^rédit heG eg margra manna 
mord) vid hverju orde. 
Lålum vær, [)6tt voga 
viggrunnr hniginn liggi, 
(kominn er t)yss i l)essa 
l)j6d} um oss sem hlj6dast. 

Nii koma [)eir å bæinn, Porkeil ok Eyolfr; ganga at lok-* 
rekkju t)eirre, sem Gisli hvildi i ok kona hans; enn Porkell^ 
brodir Gisla, geingr upp fyrir i hvfiagollit, ok ser, hvar at 

1) Sa tiifåier tom Owerskrtfl: Mptlulam. 
SO 
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dcérr Gfsla liggja, frosnir ok snæugir aller; bann skaraSe 
])å app undir fotbordit, ok svo, at ekki skylde sjå })å adrir 
menn. Nil fagnar Gisli l)eim, ok spyrr tidinda, torkell 
kvad bæåi mikil ok ill, ok spyrr, bverju gegna mundi, edr 
hvad t>å skal til råda taka. ^^Skammt er t)å mjlle illra 
verka ok storra" segir Gisli; ,,viljum vær til t)ess bjodast 
at beygja t^orgrfm, ok eigu phr ^at, at oss, ok er l)at skylt, 
at vær gjorum pé.i med sæmd." t^etta ))iggja |)eir, ok fara 
aller saman å Sæbél, til haugsgjdrdar, jog leggja I^orgrfm i 
skip. Nii verpa ^e\r bauginn eptir fornum sid; ok er biiit 
er at lykja baugion, |)å geingr Gisli til ossins, ok tekr upp 
steia einn, svo mikinn sem bjarg væri, ok leggr i skipit, 
svo at nær t)otte bvert tré brokkva fyrir, eon brakade mjok 
i skipinu, og mælti: ^^Eigi kann ek skip at festa, ef l)etta 
tekr vedr upp." t^at var nokkurra manna mal, at ekki t)6tte 
alloUkt fara |)vi er torgrimr bafde gjort vid Yæstein, er 
hann rædde um belskona. Nu btjast ])eir beim frå bauginum* 
I^å mælti Gisli vid Porkel brédur sinn: ,,I^at l)ikkjumst ek 
at ]>ér eiga, brodir, at né se okkart vinfeingi sem |)å er 
bezt befir verit; ok tokum nd upp leika." I^orkell tekr 
)»vi vel. Ok fara nii beim bvorlrtveggju. Gisli befir nd 
ekki alimannfått, ok er nii slitit bodinu, ok gefr Gisli godar 
gjafir sinum bodsmonnum. 

^ Nii er erfi drukkit eptir Porgrim, ok gefr Borkr gddar 
viogjaGr morgum mdnnum. Pat er næst til tidinda, at Borkr 
kaupir at Porgrimi nef, at bann seidde i^d, at t)eim manni 
yrAe ekke at bjorg, er. Porgrfm befde vegit, |)6 at menn 
Tilde daga bonum. Oxe niu vetra gamall var bonum gefinn 
til ]>ess. Nu flytr Porgrimr fram seidinn, ok veilir ser 
umbtid eptir venju sinne, ok gjorir ser hjall, ok fremr 
bann |>etta fjolkynngiliga med allri ergi ok skelmiskap. 

^"^"^ ■ ■ ■ .II. !■■ ■■ ■— I !■■■■ Il ^^^^^^^^^^^ ■■ , ■ I ■■M» — 

i> Sa tilffier Mom Overskrifi: capitnia. / 
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Vard ok så blulr einn, er nynæmum t>^tte gegna, at aldri 
feste snj6 utan ok sunnan å baugi torgrims, ok ekki fc^usi/ 
ok.gåtu menn t)es8 til, at hann munde Frey svo åvaHr 
fyrir bl6tin, [at bann munde ^ ekki vilja, at frére å mille 
^eirra« Ni for fram um ?etrinn, ok eiga ])eir brædr leika 
saman. B5rkr geingr t)ar i bå med t^érdise, ok færr hennar* 
H6n for ekki ein saman, l)å er t>ctta var, ok fædif iHia 
svein, ok er hann vatne ausinn^ ok er f^st nefndr torgrimr, 
'-^'T^* eptir fodur sinum; ok er bann vex upp, ))6tte l)eim kann » 
j...f*kwvh ijnngr f skaplynde ok éeirinn, »ok var snfiit nafninu, ok 
kalladr Snorre gode. Borkr bjo t)ar |)aa missere, ok eiga 
j[)eir leika sam^m, Kona er nefnd Auåbjorg, er bjo i 
ofanverdum dalnum, å^ Annmarkastodum. Hiin var s^sUr 
torgrims nefs. Hén hafde étt ser bénda, er Porkell bét, 
ok var kalladr annmarke. Sonr hennar bet torsteinn; bana 
var einnhverr sterkastr at leikunum, annarr enn Gisli* 
l^eir eru jafnan sér i leik Gisli ok Porsteinn, enn |)eir til 
méts Borkr ok torkell. Einnhvern dag kom t>a<^ Qolde 
manna at sjå leikinn; ))vf af. morgum var mikii forvitni & 
atb sjå leikinn, ok vita, bverr sterkastr væri, edr leikmadr 
beztr. Enn {lar var sem vida annarsstadar , at monnum er 
i)ess meira kapp å, er fleire koma til leikanna« t^ess er 
getit, at Borkr befde ekke vid t^orsteini um daginn; ok at 
lyktum reiddist Borkr ok braut i sundr knatttré t^orsteins; 
enn l^orsteinn fellde bann, ok rak vid svellinu nidr. Eau 
er Gisli sér t)at, {ft mælti hann, at bann skylde leika, sem 
bann befde matt til, vid Bork, „Ok mun ek skipta tijåm 
vid |)ik." Svo gjora {leir. Gisli sezt nidr ok gjorir at 
trénu, borfir å bauginn Porgrims; snjérr var å jordu; enn 

*) „at ^ann mde. at ^ann Side" /Va [ Sa. 

*) Fattes i Su, oø er Mféiet i Overeenntemmelge med F, 
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konur såto upp i brekkuna, t^6rdis systir hans ok margar 
adrar; Gfsli kyad |)å vfsu, er æfa skylde: 

Teina så ek i tiini 

talgrims vinar falu, 

gauts t)ess, er geig um veittag, 

gannbliks, ))amiklu. 

Nu hefir gunnstærir ^geira 

grimu |)r6tt} um s6ttann 

(^|)ann let lundr um lendan) 

landskost-år (branda}. 

Pérdis nam {legar yisona, geingr faéim ok heOr rådit visuna. 
Pm skilja nii leikinn; ferr torsteinn heim. Madr hét 
Porgeir, ok [var kalladr^ orre; hann bj6 å Orrastodum. 
Bergr hét madr, ok var kalladr skammfotr; hann bj6 å 
Skammfétarmyre , fyrir vestan ana« Ok nd er menn fara 
heim, ræda peW um leikinn, torsteinn ok Bergr, ok deila 
at lyktum; er Bergr med Berke, enn torsteinn mælir i méte; 
ok lystr Bergr frorstein oxarbamarshogg; enn Porgeirr stendr 
å milli, ok færr Porstetnn ekki hefnt sin — fevr heim til 
médur sinnar, Audbjargar; bindr h6n um sår hifns, ok lælr 
ekki vel yfir hans ferd. Kerling færr ekke sofnaA um 
néttiDa: svo var henne bimbult. Yedr var kalt tite, ok 
logn ok heidrlkt.. ^;H6n geingr nokkurum sinnum apdsælis 
um husin, ok^vidrar f allar ættir, ok setr upp naseman 
Enn vid |)essa bennar medferd, |)å t6k vedrit at skipast, ok 
gjorir å fj(ik mikit, ok eptir t)at l)ey, ok brestr fléd i 
hlidinni ok hleypr snæskrida å bæ Bergs, ok få ^ar t61f 
menn bana, ok sér enn merki jardfallsins i dag. 

^ N6 ferr Porsteinn å fund Gisla, ok skytr hann skj61e 

1^ Fra [ fattet i Sa; men er tllfaietj åvereenåttemmeite med P. 
*J 8a tilf6ier eem Ovetåkrifti capitol«. ^ 
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yfir hann. ok ferr hann sudr i BorgarQord ok bar utan* 
Enn er Borkr frétte ^esse fakynst'r, t)å ferr hann upp 4 
Annmarkastaåe ok lælr taka Audbjorgu ok ferr med hana 
ut å Saltnes ok berr hana grjéte i hel. Ok er l)elta er 
lidit, ferr GIsli heiman ok kemr å Nefstade ok tekr Porgrim 
nef hondum ok færir å Saitnes, ok er rdreginn belgr å hofud 
honum ok er bardr grjote til bana ok er kasadr hjå systur 
sinni, *å bryggnum mille Haukadals ok Medaldals. Er nii 
kyrrt ok lidr å vorit. Ferr Borkr sudr å t^orsnes ok ætlar 
at rådast |)angat ok {)ikkist einga virdingarfor farit hafa vestr 
l)angat — låtit l)vllikann mann, sem t^orgrimr var, enn 
feingit einga leidréttu. Hann byrr ntt ferd sina ok skipar 
til btis sins ok at selja råd sitt, enn ætlade at gjiira adra 
for eptir fé' sfnu ok konu. I>orkell ællade ok t>angat at 
rådast, Sijrson, ok bjost i for med Berki magi sinum. 
Fra |)vi er sagt, at I>6rdis Sérsdottir hefir leiddan Bork å 
gotu, kona hans, enn systir GIsla. Pk mælti Borkr: ,,Nii 
Til ek, at t>^ segir mer, ])vf I>ij vart svo oglod fyst å 
hauste, |)å er vær slitam leiknum, ok |)<i befir |)vi heitit, at 
segja. mér, adr enn ek færa heiman." I^au eru ni) ok komin 
at* hauginum torgrims, er l)au ræda }>etta. I^å stingr hon 
vid lotam ok kvezt ekki fara leingra; segir bon nd ok, 
hvatb GfsH hafde kvedit, ^k er hann leit hauginn t^orgrims 
ok kvedr fyrir honUm visuna, „Ok ætla ek'' segir bon, „at 
{)d ^ t^urfir ekki annann veg eptir at leita um vfg t^orgrims, 
ok munu rétt båin målin honum i hendr." Borkr verdr 
vid |)etta åkaOiga reidr ok mælti: „Nd vil ek ))egar aptr 
sntia ok drepa Gisla; enn |)6 veit ek ekki" sagde hann, 
,^hvad salt er i |)essu, er I^ordis segir, ok |)iki mér hitt 
ekki élfkara, at eingu gegni, ok eru opt kold kvenna tåd." 
Ok rfda ))eir sina leid • — svo getr t^orkell um talilb — 

1) Fattes i Sa. 
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|>ar til er )>e]r koma at Sandals, ^k stiga t)eir af bake ok 
æja. Borkr ?ar fåmålugr, ena Porkell sagde, ath hann vilde 
bitta Onund vin sinn. Hann ridr t)egar svo hart, at brått 
felur syn. Hann snyrr ^k leid sinni ti k H61, ok segir 
nu Gisla, bvat titt er, at t>6rdis heOr n<å upp. rofit méiit 
ek rannsakat visuna; „måtlu né ok svo vid biiast, at upp 
er komit målit." Gisli |)agnar ok kvad vfsu: 

Gat-ath solfastrar systir, 

sveigar, min at eiga, 

gætin, Gjuka dottur ^^ 

Gudrénar hugtiini: 

|)å er logsåga lægis 

let sinn, af hug stinnuni, 

(^svo rak bon snjalira brædra^ 

sannfreyjan ver deyja. 

^,0k Ixjttumst ek ekki I^ess verdr frå henne; ^\i at ek 
l>ikkjumst |)at lyst hafa nokkurum sinnum, at mér heGr 
ekki ^ bennar ovirding betri ])6tt, enti sjdlfs mins; beOr ek 
stundum lagt Hf mitt i haska fyrir hennar sakir, enn b6a 
faefir nd geOt mér daudaråd. Enn t)at vil ek nu vita, brodir, 
hvatb de skal ))ar eiga, sem |)é ert, slikt sem nfi hefe ek 
at gjort." „At gjora l)ik varann vid, ef menn vilja drepa 
Jiik; enn bjargir veite ek t)ér eingar, |)ær er mér megi 
sakIr å gefa. J^ike mér mikit af gjort vid.mik, at drepinn 
er torgrimr magr minn ok félagi ok virktavinr." Gisli 
syarar: „Var ekki ])ess von um slikan mann, sem Yésteinq 
var, at ekki munde mannhefndalaust vera, ok munda ek ekki 
l)ér svo svara, sem |)ii svarar mér néy ok ekki heldr gjora.'? 
Nii skilja t)eir. Ferr I^orkell til méts vid 'Bork, ok fara 
{)eir sudr til I^orsnesl^ings , ok skipar Borkr til béss sins; 

ij „uerii" tiifSier ^'a. 
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enn I^orkell kaupir land å Bardastrdnd, })at er i Hyammi 
hét. N6 kemr at slefnuddgum, ok ferr Borkr vestr me5 
Q6ra tigu manna ok ætlar at stefna Glsla til t6rsn€8t)ing8y 
ok er torkell Sérrson I)ar f for, ok systursynir Barkar^ 
I^éroddr ok saka-Steinn ; t)ar ?ar ok i for austmadr einn, er 
Porgrfmr hét. Pm rfda né tii Sandaéss. frå mælti t^or* 
kell : ,,Ek å skuld at heimta hér å einum bæ litium" , ok 
nefnde bæinn, ,^ok vil ek {langat rida ok heimta skaldina; 
enn ^hr ridit eptir témliga." Nii Mt torkell fyrir; ok er 
hann kom ))ar sem hann hafde å kvedit, [pk .bidr^ hana 
fadsfreyju, at hon skipte hestum vid sik, ok låte })enna 
sama standa fyrir dynim, ,,0k kasta vadmåli yCr soåulinn; 
ok er foruuautar mfnir koma eptir, t'^ seg ^d^ at ek sitja 
inni f stofu ok telja ek silfr." N<i færr hon honum hest 
annann, ok rfdr hann nå skyndiliga, ok kemr i skéga, ok 
hittir Gisla, ok segir honum, um hvath vera er, at Borkr 
er vestan kominn. 

^Nli er ))ar til måls at taka, at Borkr byrr mål (il 
1^6me8sl)ings å hendr Gisla um vig t^orgrims. Å l>eirre 
stundu selr Gfsli land sitt t^orkeli Eirekssyni, ok ték vid 
lausafé; |)at var honum mjok innan handar. Hann spyrr 
t^orkel brodur sinn råda, edr hvat hann legde til med honum, 
edr hvort hann vili nukkura åsjå veita honum. Hana 
svarar sem fyrr, at hann kvezt mundu gjora honum njésn, 
ef honum væn atfarer veittar, enn kvezt mundu firra sik 
sakagiptum. frorkell ridr nii å burt, ok vikr svo reid sinni, 
at hann kemst å bak ])eim Berki, ok seinkar nii ferdina 
|>eirra heldr. Gisli tekr nå [eyki tvo^, ok ekr til skégar, med 
Qårhlut sinn, ok med honum {)ræll hans, Nrdr hinn ^ 

i) liai b{»t. ^ai biftS /Va [ Sa. 

*) Sa Ulféier tom Overtkrifi: „eapttulum", 

>) Fra C rettet fvr eykiÅ isikAert øpstaaet af eyki u); iA &- JT^^^JS øf r, 

é) da tli'ii Sa. 
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huglausi. Pk mælti Gfsli : ^^Opt heGr |)ti mér blydinn 'iierii, 
ok minn vilja gjorfan, ok å ek ))ér goda at launa." I^at 
var Tande Gfsia, at hann var f kåpu blårre, ok vel béinn; 
hann varpar l)å af ukr kapunni, ok mælti: ,«Kåpa ^essa vil 
ek gefa per, vinr, ok vil ek, at ])t!i njotir nii ))egar, ok farir 
i kåpuna, ok sitt sidan { sledanum, ))eim sem sfdar ferr; 
enn ek mun leida eykina, ok vera i kufli' [ifnum.'' t>eir 
gjora nii svo. t^å mælti Gfsli: „Ef svo berr til, at nokkurer 
menn kalla å ))ik, |)a skaltu pesB mest gæta, at svara 
aldreigi; eon ef nokkarer menn vilja phr mein gjora, ^å 
baltu til skogarins." Enn |)at var mjok jafnfært um vit ok 
bugrekke; {)vi at* bvorke var neitt til. Gisll leidir ni!i 
eykina. l^érdr var mikill madr vexte, ok bar hann hått f 
sledanam; brosade bann sér ok beldr, ok ])6ttist vegliga 
btjinn. Nii sjå t>cir Bdrkr for {)eirra, er l)eir fara til 
skégarins, ok hleypa eptir hvatliga. Enn er I^érdr sér {)at, 
|)å bleypr bann tjr slei^amim, sem bann må hardast, ok til 
skégarins. teir byggja Gfsla {lar fara, ok balda eptir sem 
åkafast, ok kalla å bann sem {)eir geta. Enn bann peigir 
vid, ok bleypr sem bann må. t^orgrfmr austmadr skytr 
eptir bonum spj6te, ok kemr mille berda bonum, svo bart, 
at hann fellur vid åfram, ok var })at bans banasår. Pi 
mælti Borkr: „Skj6ttu allra manna beilastr"! Peir brædr 
rædda sin å milli, at ]^e\r mundu fara eptir |)ræ]num« ok 
vita* ef nokkur bugr er i hooum; t)cir sni!ia nå til skugarios. 
Nti er frå |)vf at seigja, at ^eW Borkr koma at blåkåpumann- 
inum, ok draga af bonum kåpubottinn, ok |)ikir nå minna 
happ f, enn |)eir ætludu; t)vl at )>eir kenndu t>ar tord' binn 
buglausa, er t>eir ætludu Gisla, t^at er nå sagt, at t)eir 
brædr koma at skégnuro, enn Gisli er kominn i skéginn, ok 
sér bann {lå, ok svo |)eir bann* l^å sk^tr annar |)eirra 
spjéte til bans; enn Gisli ték l)at å lopte, ok skaut aptr, 
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pk kemr å Krodd miAjann, ok fl6 f gegnum hann. Nå. 

snyrr Steian i mote félogum slnum, ok øeigir heldr égreidfært 

um skégiDO. Borkr vili ])é t)aDgat at leita, ok svo gjora 

J)eir. Ok er t>6ir koma at skégioum, t)å sér torgrimr 

austmadr, hvar limit hrærist i einum stad, ok skytr spjéte 

å gagDgjort, ok kemr f kålfann å Gfsla. Hannsendir aptr 

spjétit, ok rekf gegnum I^orgrim, ok lætr haon Uf sitt. 

Nii leita t)eir um skéginn, ok finna Gfsla ekki, ok hyerfa 

aptr viå syo buit til bæjarins, ok biia n(i mål til å hendr 

Gisla um vig torgrims. Eingan hlat taka t>cir ))adan I 

ijårhlutum, ok fara siåan beim. Gisli ferr nl!i å fjailit, at 

hdsbake, ok bindr sår sitt, medan |)eir Burkr voro å bænum. 

Ok er ^eir voro å burtu, for Gisli beim, ok byrr {)egar 

ferd sina, ok færr sér skip, ok flytr ])angat å mikinn fjårhlut, 

ok ferr Audr kona hans med bonura, ok Gudridr fostra 

hans, ok ét til Husaness, ok koma {lar vid laad. Gisli 

geingr ])ar upp til bæjarios, ok hittir |)ar mann, ok spyrr 

så, hverr hann væri; enn Gisli sagde til slikt er hpnum 

syodist, enn ekke t^at sem var. Gisli tekr upp Stein einn, 

ok kastar tit i helm [lann er ])ar var fyrir lande, ok bad 

|)ar bondason eptir gjora, t)å er hann kæmi heim, ok kvad 

hann t)å vita mundu, bverr madrenn t)ar hefde komit. Enn 

l)at var einskis manns. at inna, ok kom .t>dr-|)å enn ^at 

fram, ath Gisli var betr at ij[)r6(tum bi^inuy enn flestir menn 

adrir. Eptir ^slI geingr ban n å båtinn, ok rær 6t yfir 

nesit, ok* yfir ArnarQord, ok yfir fjord ^ {)ann, er geingr 

inn af Arnarfirde, er heitir Geir|)j6fsfjdrdr, ok byst hann |)ar 

um, og gjorir )iar albyse, ok er |)ar^ um vetrinn. 

^Pat er mi t)essa næst, at Gisli gjorer ord mågum 

i) „ypir neftt ok" Ulf dier Sa, 

2) Faites i Sa. 

S) ben i 8a U^åiedé, meget utydelige^ Owenekrifl eynet at vmre: Gifli fioi fekitt. 
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sinum, Helga ok Sigurde ole Vestgeiri, at ))eir fare til t)ing8, 
ok bjode sætt fyrir hann , at hann yrde ek](i sekr. Ok fara 
])eir til I)ings, Bjartmårssynir , ok koma eingu aleidiss um 
sættina, ok kalla menn, at l)eir hafe illa borit sik, svo at 
|)eim hafe næsta i allt skap komit, ådr enn lette. I^eir ..^^ 
segja t^orkeli audga, hvat titt er, ok kvodust ekki ))ora at 
i^egja Glsla sekt sfna. Urdu t)ar eingi onnur tidindi å 
])inginu, enn Gisli verdr sekr. l^orkell audgi ferr t>å til 
fund ar vid Gisia, ok sagde honum sekt sina. Pk kvad 
Gisli visu t)essa: 

Mundu-t l)au 
å t^orsnese 
målalok 
å minni sok, 

ef Vésteins 

« 

væri bjarta 
Bjartmars sonum 
i brjost lagk. 

I^å glupnudu, 
er gledjast skyldu, 
modurbrædr 
minnar kvonar, 
sem eydendr 
eggi væri 
fjardar dags 
fulu losnir. 

Luku Qunglig} å t)ingi 
())au eru ord komin nordan), 
saldeilande solar, 
sémlaust k mik domi. 
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■ 

Å ek (bléserkjar) Berke 
[b^ra] (hreims) ok Steine 
[veitter dags ens vegna!] 
(valdr!) bermila at gjalda. 

Nu spyrr Gfsli, byers bann skal von eiga bjå I)eini. 
t^eir segjast^, nafnar bådir, muna skj6ta skjole yfir bann, 
med t>eiin bælte, at t>eir Ihte ekki fé sitt fyrir {)å sok. Ferr 
t^orkell beim eptir t)etta. Svo er sagt, at GIsIi var {>r]å 
yetr i Ge]r{>j6fsfirde, enn stundum med Porkeli Eirekssyni; 
enn adra |)rjå vetr ferr bann um allt island, ok bittir 
bufdingja, ok bidr ser lids; enn sakir {)ess trollskapar, er 
\"2.'^ t^orgrimr nef bafde baft i seidinum, ok atkvæda, ^å verdr 
}>ess ekki audit, at bofdingjar tæke vid bonum. ok {»o at 
stundum {)ætte t)eim ekki svo élikliga horfa, {)å bar p6 
allsstadar nukkut vid, Hann var {)d longum med torkeli 

« 

Eirekssyni, ok befir bann nu sex vetr verit i sektinni. 

Eptir |)#la er bann stundum i Geir|)j6fsfirde å bæ Audar, 

enn stundum i fylsnum, fyrir snnaan åna, er bann hafde 

gjort ser; annat fylsni åtte bann vid kleifarnar, sudr fra 

garde, ok var bann ymist. 

^ ®M er Borkr spyr ^etta, |)å byrr bann beiman for 

>ji^ 0'utx>.^ sina, ok bittir Ej^ulf binn grå, er {)å bjo i Amarfirde, f 

/ Ottradal, ok beidir, at bann leite eptir Gisia ok drepe hann 

i sektinni, ok kvezt mundu gefa bonum til |)rjå hundrud 

silfrs, {)ess at allgott se, at bann leggi å alla stund at leita 

eptir bonum. Hann tekr vid fénu, ok heitr sinni umsyslu. 

Så madr var med Eyolfe, er.^Ielgi bét, ok var kalladr 

njosnar-Helgi, bann var bæde frårr ok skygn, ok var bonum 

um alla Fjordu kunnigt. Hann er sendr i Geirt)j6fsQord, 

i) Gitninp flor tenå. 

<) Sa tUfåier tom Overskrift: ffCajpt/Mlwn". 

40 



8AGÅ nisLA sArssorår. 4t 

• 

at Yita, hvori Gfsli væri |)ar* Hann verdr var vid manninn^ 
ok yeit ekki, hvort Gfsli er, edr annar madr. Hann ferr 
heim, ok segir £y6lfe til svo béins. Hann kvezt yfst vita, 
at |)at mun Gisli verit bafa, ok brcgdr vid skjétt, ok ferr 
heioiaa vid sjaunda mann i Geir{)j6fsfjdrd, og verdr ekke var 
vid Gfsla^ ok ferr vid svo Mii a^tr heim, GIsli var vilr 
madr ok draumamadr mikili ok berdreymn' t^at kemr saman 
med ollum vitrum monnum, at Gisli faafe leingst allra manna 
i sekt geingit, annar enn Grettir Åsmundarson. ' Fra t)vi 
er sagt, eitt haust, at Gfsli \ki illa I svefne, nott eina, {)å 
er hann var å bæ Audar; ok er haun vaknar, spurde bén, 
hvath hann dreymde« Hann svarar: ,,£k å draumkonur 
tvær" sagde hann, „ok er onnur vel vid mik, enn onnr 
segir xnér |)at nokkut jafnan, er mér |)ikkir verr enn ådr, 
ok spår mhr illt eina. Enn |)at dreymde mik nti, al ek 
I)6ttomst ganga at hdse einu, edr skåla, ok inn |)6ttumst 
ek ganga f hfjsit, ok |)ar kennda ek marga in ni, frændr mfna 
ok vine; ]>eir såtu vid elda ok drukku, ok voro sjau eld- 
amir — samir voro mjuk brunner, enn sumir sem bjarta$tir. 
(å kom inn draumkona min hin betri, ok sagde, at |)at 
merkte aldr minn, hyat ek ætta eptir otifat; ok bon réd m^r 
{)at, medan ek lifda, at låtd leidast ^ forna sid ok nema einga 
galdra né forneskju ok vera vel vid daufan ok haltan ok 
fåtæka ok fåråda. Ekki var draumrinn leingri''. tå kvad 
Gisli visur nokkurar: 

{Fold} kom ek inn {)ar er eldar 

(^unnfursl} i sal brunnu 

[at vorum {)ar aura] 

einn ok sex [at meini]. 

Så ek blfdliga bådar 

bekksagnir roer fagna 

* — 

i) Saattdet (uden å^øndewdtt) Sa, 
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(hrddrdeiler baA heilan 

hvem mann) i {>Yi rannh 
Hyggit at, kvad Agda 

annspilli vor banda, 

(mildr) bvé margir eldar 

([målmrunDr 1} i sal brunni« 

Svo åtta, kvad bil blægju, 

(bjargs} 61ifat margann* 

(vedr- Skjoldunga- valdel} 

vetr [n(i er skammt til betra]. 
Gersk-at-tu næmr, kvad nauma, 

(^nidleiks ara ateikar 

årrl) [nema allt gott heyrir 

idla] galdrs [at skaldum]. 

Fått kveda fleina brautar 

fur-|)verranda .verra 

(randar leggs ins reynda 

runnr!}, eno illt at kuqoa. 
Vald eigi t)il vigi 

(^vertu otyrrinn) fyrre 

(méts vid meite-njordu} 

[mér heitit |)vi] (^sleitu}. 

llaugskyndir! hjalp t)il blindam, 

(^Baldr) bygg t))i at t)vi (skjaldarQ 

illt kved-a båd at holtum; 

handlausum ty grand-a. 

^M er fra ])si at segja, at Borkr I)rystir at Eyéife 

fast, ok |)ikkir ekki svo fylgt sem hann vilde, ok |)ikkir 

ekki mikit koma fyrir feit, t>^t er hann fekk honum i hen^dr, 

ok kvezt |)ess viss vera ordinn., at Gfsli væri i Geirt>j6fs- 

' ■ ■ 

i) Sa Mfiier som Overskrift : ,,^o)c;erft' (ok a fiCla". 
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firde, ok sendir BSrkr mann^ at leita eptir Gfsla, elligar 
hann kvezt sjålfr mundu fara. Eyolfr yaknar vid skjétt, ok 
sendir enn njosnar-Helga til GeirJ|)jéfs9ardar, ok beGr hann 
nd Tistir med sér, ok er å burt yiku, ok sitr n6 um, at 
hann yrde var vid Gfsla; sér nd einn dag, at hann gengr 
frå leynum sinum, ok kennir Gisia; lætr bann nil verda vid 
bragdit, ok ferr å burt, ok segir Eydlfr, bvers bann er viss 
drdinn. Eyolfr byrr nii*ferd sfna heiman med niunda mann, 
ok ferr til Geir|)j6fs(jardar, ok hittir å bæ Audar; t)eir finna 
ekki Gisla |)ar, ok fara mi um alla skéga, at leita Gfsla^ 
ok finna hann ekki; koma aptr til bæjar Audar, ok bydr 
Eyélfr henne mikit (h til at segja til Glsla; enn {)at ferr 
(jarre, at bon vilé t)at; ^A beitast ))eir at meida bana at 
nokkoruy ok tjar t)at alls ekki; ok verdr vid |)at heim at 
fara. tikkir |)esse ^or hin hædiligasta, ok er Eyélfr beima 
um baustit. Enn ])6 at Gisli yrde |)å ekki fundinn, {»å 
skilur bann |)6, at hann muni tekinn verda, er skammt er 
å mille. Gisli ræzt mi heiman, ok inn til Strandar, ok 
rfdr å fund Porkels brédur sins, i Hvamm ; bann drepr |)ar 
å dyrr å svefnbdse {»vf, er Porkell liggr i, ok geingr bann 
ét, ok beilsar Gisla. „N6 vil ek vita'' sagde Gisli, „ef ])u 
vilt mér nokkurn fullting veita; vænte ek mi af ^ér gddrar 
lidveizlu; er mi mjok |)rdngt at mér; befir eg ok leingi til 
I)essa sparazt". Porkell svarar binu sama, ok kvezt onga 
bjorg munu veita honum, {)å er honum megi sakir å gefa; 
enn kvezt mundu få honum silfr edr fararskjota, ef hann 
I)yrfte, edr adra hluti ))å sem fyrr var sagt. „Sé eg nu'^ 
sagde Gisli , at |)å vilt mér ekke lid veita. Få mér nd 
])rjii hundrud vadmåla, ok buggast svo, at ek mun sjaldan 



V Shiéndt fhrdene «rø klare, saa spnet dop Meningen ker at r«rø fwwmekH 
eg at burde udtrykket enten »ed biir Eydif lendi mann eller klir £y61f fara, i 
Stedet for sendir B6rkr manB. 
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kreQa |)ik hUan frå lids". I^orkell gjdrir syo, Ccrr honum 
v5ru ok silfr nokkuU Gfsli kvezt t)at n6 ok t^^rø^ mundu ; 
enn sagdist ekki p6 syo lltiliga vid^ ^nn gjora mundu, ef 
hann slæde i hans rému Gisia piker l^ir, er )>eir skiljast. 
Hann ferr nå isX i Yadil, til médur Gests OUeifssonar, ok 
kemr |>ar fyrir dag, ok drepr å dyrr. Geingf bijsfreyja til 
dyra. Hon yar opt vun at taka vid skégarmonnum, ok åUe 
hén jardbås; var annar jardhåssendir vid åna, enn annar 
vid eidabdsith bennar; ok sér enn [less merke. Porgerdr 
fagnar vel Gisla, ,,0k mun ek t>at til låta vid t)ik^ at {>i!i^ 
dvellst hér um hrid; enn ek må ekki vita, hvort |)at verdr 
Dokkulh annat, enn kvennvælar einar". Gfsli kvezt nå t>at 
)>iggja mundu; enn segir nå ekki verda kurlunum svo vel^ 
at iirvænt sé, at konunum verde betr. Gisli er |>ar um 
vetrinn, ok hefir hvergi vent jafnvet gj5rt vid hann i sekt* 
inni sem |)ar. 

^Pegar er vorar, ferr Gfsli aptr f Ge]r|>j6fsQdrd , ok 
må l)å ekki leingr vera i burt frå Aude konu sinne; svo 
unnast {»au mikit; er nå {»ar um. sumarit å laun, ok til 
{»ess er hau^tar; ok kemr nå å fim um draumana, {»egar 
er leingir ndttina, ok kemr nå hin verre draumkonan at 
honum, ok gjorast nå svefnfarer bardar, ok seigir nå eitt 
sinn Aude, hvat hann dreymde, er hdn spurde eptir, ok kvad 
{»å visu: 

(Villa oss, ef elle 

oddstridir skal bfda,} 

mér gengr sjdfn i svefna 

sauma (^mfnir draumar^; 

(stendr} eigi (^{)at {)eygi} 

({)ornreidI) bragar geire 

1) ratUB i 8m, 

SJ åfen i Sa Hlféiede Operskrtft: .B. ke i inptlli «r Udi ut^éatiø, 
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olnannan sdr annara 
efne Cm^P fyrif svefne). 
Ok nti segir Gfsli, ath konan s6 hin verre kemr opt at 
honum, ok vill jafnan rida hann bléde ok rodru, ok {»vo 
honum i, ok lætr shr lUiga. . På kvad hann enn Tisi»: 

Eigi verdr enn (orda 

oss ler um {»at skorda} 

[gefn drepr fyrir mer glaumi] 

gott i^T hverjum draumi. 

Kemr, t)egar ek vil blunda, 

kona, vid mik til funda, 

(^oss t>værr hon unda fléde} 

oU f manna blode. 
Ok enn kvad hann: 

Sagt hefe ek frå orum 

oddflaums vidum draumi 

(eir^' [vard-ath mér] (^aara!) 

[ordfått], er ek mun låta. 

Verr hafa vopna snerra 

vekendr ])a, er mik sekta, — 

brynju hatrs hins bilra 

beidendr — , ef ek nii reidumst. 
Ok eru nti kyrr tidinde. Ferr Gisli nu til l^orgerdar, ok er 
med henne annann vetr.i Enn um sumarit eptir ferr hann 
i Geir[)j6fsQdrd, ok er par unzt haustar. På ferr hann enn 
lil Porkels brodur sfns, ok drepr |)ar a dyrr; Porkell vill ekke 
ut ganga, ok tekr Gisli kefli^, ok ristr a runar, ok kaslar 
inn. tat^ shr Porkell ok tekr upp ok IStr å ok stendr upp 
sidan, geingr ut, ok heilsar Gfsla, ok spyr tidinda. Ha(nn 
kvezt ekke kunna at scgja, ,,0k em eg nå kominn hit 
sidasta sinn å ydvarn fund, frænde^ ok låt nu rerda at 

— ^^— -- - I - -■-■--■ -■- ■- — . I ■ 

1} Fattøs i Sa, og er tiifSiei i Overøensstemmeisø med F, 
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skoruligri lidveizlu ; enn ek mun {))Yi launra, at ék mun aldri 
kreQa t)ik optar". I^orkell svarar enn hinu sama ok fyrr — 
bydr honum hross edr skip, enn skerst undan allri lidveizla. 
Gfsli t)iggr skip, ak bidr l^orkel selja fram med sér«skipit 
Hann gjorer svo — ok færr bonum sex yættir maUr ok 
hundrad vadmåla. Ok er Gisli er å skip kominn, stendr 
torkell ii Jande. På mælte Gisli: ,,Nii t)ikist t>^ ollum 
/. , o' f fétum i etu standa ok vera vinr margra hofdingja, ok ugger 
nå ekke at |)ér; enn ek er sekr, ok hefe ek mikinn fjand- 
skap margra manna; enn |>at kann ek j^hr at segja, at t)fi 
munt p6 fyrr drepinn enn ek. Ok munum yit nd skilja, 
ok yerr enn vera skylde, ok sjést aldri sidan; enn vita 
skaltu l)at, at ekki munda ek svo vid |)ik gjora". ^,£kke 
birde ek um spår t>inar" sagde Porkell — ok skildust vid 
svo béit. Ferr Gisli inn til Hergilseyjar å Breidafjord. 
På tekr hann ur skipinu |)iljur ok |)6ptur, årar, ok allt ^at 
sem laust var innbyrdiss, ok hveifir skipinu ok lætr reka 
inn at Nesjum. Ok mi geta menn |)ess til, er sjå skipit, 
at Gisli mune drukknadr vera, er skipit er brotith, ok rekit 
å land, ok mune tekit hafa frå Porkeli brodur sinum. Nii 
geingr Gisli i Hergilsey til huss. Par hyr så madr. er Jngj- 
aldr bet; kona hans hét Porgerdr; Ingjaldr var systrungr 
-C isla at frændseme, ok hafde med bonum farit åt hingat til 
Islands. Ok er ])eir hittast, bydr hann Gisla allann greida, 
ok alla bjorg, ))å er hann måtte honum veita; ok ^it 
])iggr Gisli, ok er })ar sidan um kyrrt nokkura stund. 

^Med Ingjalde var t)ræll ok ambått; t)rællinn hét Svartr, 
•enn ambåttin hét fiotbildr. Helgi hét son Ingjalds, ok var 
afglapi ^ s^m^mestr måtte vera, ok fifl ; honum var su umb6d 
veitt, at raufarsteinn var bundinn vid hålsinn, ok beit bana 

<) Sa iilfSier som Opersirifi: „,Q, i J tlcrgilfe}". 
4t 
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grås lite, seoi (%nadr, ok er kalladr ingjaldsfifl; hann var 
mikill vexte, nær sem trolh Gisli er |>ar {»ann vetr, ok 
smider skip Ingjaldi, ok marga hlute adra. Enn allt {>at, 
sem hann smidadi, {»å yar |)at audkennt, t^vf at hann var 
hagare enn flestir menn adrir. Menn undrudust^ {»vi {>at 
var svo vel smidad margt, sem Ingjaldr étte; t^vi at hann 
var ekke bagr. Gfsli er åvallt å sumrum i Geir|ijéfsfirde ; 
ferr nu i^vo fram |)r]å vetr, frå )>vi er hann faafAe dreymt, 
ok verdr honum t>ctta at mestu trauste, er Ingjaldr veitir 
honum. I^ikkir monnum né grunsamligt um )>etta allt 
jafnsaman, ok hyggja niH, at Gisn muni lifa, ok hafa 
verit med logjaldi, enn ekki drokknadr, sem sagt hafde 
verit. Leggja menn nd rædu å,- at^ Ingjaldr å né ))r]il 
skip, ok oli vel gjorr. ILemr l)esse kvittr fviir Eyolf 
hinn grå, ok hlytr Helgi enn at fara, ok kemr hann 
i Hergilsey. Gfsli ec åvallt f jardhilse, |)å er menn koma 
i eyna. Enn Ingjaldr var gédr gestgjafe, ok bydr Helga 
gisting; |>ar var hann um nottina. Ingjaldr var idjumadr 
mikill ; bann rére å sjo bvern dag, er sj6fært var; ok udi 
morguninn, er hann var bi!iinn til ^trodrar, spyrr bann, 
hvort Helga er ekke åkaft um ferdina , edr l)vi bann liggr« /- 
Hann kvad sér vera ekke einkar skjallt, ok bles vid, ok.u^' 
strauk bofudbeinin. Ingjaldr bad bann t>å Nkgja sem kyrr« 
astann, ok ferr bann til sjufar; enn Helgi tekr at stynja V' 
fast. Nii er sagt, at Porgerdr geingr til jardbéssins , ok 
tttlar at gefa Glsla dogurd; enn |)i]e er å millum biirsins 
ok ))ess, er Helgi lå i; Porgerdr geingr i burt ^r bijrinu; 
klifr Helge upp å t^ilit, ok sér, at {)ar var manne matr 
deildr; ok i ))vi kemr t^orgerdr inn, ok vizt Helgi vid fast, 
ok fellr ofan af {»ilinu. l^orgerdr spyrr ^, t)vi bann lætr svo, 



i) Fottt i 5«. 
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at kISfa f ræfr upp^ ok vera ekki kyrr« Hann kvezt 8?o 
éAvirke vera af beinverkjum, at bann måtte ekki kyrr irera, 
^)0k vilda ek" segir hann, ,,at ]^é^ fylgdir mér (il rekkja''« 
Hén gjSrir svo. Sidan geingrbon^ burt med matiDn, Enn 
Helgi riss upp |)egar, ok geingr eptir, ok sér ni!i, hvath titt 
er; geingr nu aptr, ok leggst nidr eptir |)etta, ok er |)ar 
}>ann dag. Ingjaldr kemr heim um kveldit^ ok ferr til rekkja 
Helga, ok spyrr, hvort honum lélte nokkut. Hana kvad 
iieidis sniiaat, ok beidir sér farninga um morguninn ér 
eyinni; ok er hann fluttr suAr til Flateyjar, ok ferr sidan 
Mubr til torsnes; segir nå, at hann er ordinn var vid, at 
•Oisii er med Ingjaldi, Sidan byst Borkur heiman, ok em 
saman fimmtån, fara å skip, ok sigla sunnan yfir Breidafjord. 
tenna dag er Ingjaldr roinn å vaslir, ok Glsli med honum, 
-enn t>ræ]l hans ok ambått å odru skipi, ok såtu hja eyjum 
nokkiirum, |)eim er heila Skutileyjar. 

*Né sér Ingjaldr, at skipit sigler sunnan, ok mælti: 
.,«Skip sigler [larnay ok hygg ek, at |>ar mune Vera B5rkr 
!fainn digri''. „Hvat er t>å til råds takanda?'' sagdi Gisli; 
.„ek vil vita, bvort t)^ ert svo hygginn, sem ^é ert^ dreingr* 
inn godr'^. „Skjult er til råda at taka" sagdi Ingjaldr, 
.,,|)é at eg se eingi vitrleiksmadr: réum sem åkafast at 
eyinni, ok goiigum sidan upp å Vadsteinaberg, ok verjumst, 
medan vær megum uppstanda". ,,Ni) f6r sem mik varde'' 
.sagde Gisli, „at |)d mundir hitta |)at rådit, at t)ti mættir 
-dreingrinn af verda sem beztr^; enn verre laun sel ek 
^hr t>å fyrir lidveizluna, enn ek hafda ætlat, ef |)li skalt 
fyrir minar sakir lifit låta. Nu skal t)at vera aldri, ok skal 
.annat råd taka. tu skalt rda at eyjunni, ok t>rsllinn, ok 

O Fattes i Sa, 

S) Fattes i Sa, og er tilfSiet i Orereenssfemmelse med P. 

8) Sa Hlftier som Overskrift: „.G, fO) a) t«rgilf ej". ^) »eft' ben' Su. 
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ganga upp å bergit, ok bilist al vérjast, ok mutm |>etr ætla 
mik' annami manninn ^ er sigia sunnao^ fyrir nesit. Enn ek 
nus skipta klædum vid |)ricKnn, sem dtt sinn fyr, .ok mun 
ek lara å båtinn, med Bélbildi". Ingjaldr gjorde sem Gisli 
rådlagdi; fannst l)at ekt å. at hann var binn reidaste« Ok*^ 
er {leir skilja, |)å mælti Bothlldr: ,,Hvat er nd til råds?'' 
GIsli kvad visn: 

Råds leitar n4j ritar 
rudr [vekjum mar Sudra] 
(skord), er skiljast verdum 
(skjaldsteins I) frå Ingjaldi. 
P6 mun ék hlyrs at hvåru 
bafla (blåfeldar!) skafla 
(snyrtigått)^ né ck sytum, 
(snaud) bvat mer verdr audit. 

Nti nSa {)au sudr i mote {)eim Berki^ ok låla sem ekke 
Y»ri til vandræda« Pk segir Gisli fyrir, bversa hatla skal: 
,,Pli skalt segja^' segir hann, ^^at bér sh fiflitb innanbords; 
enn ek mun sitja i stafni, ok herma eptir ))Ti, ok vefja 
mtk i vodunum, ok vera standam utanbords, ok låta sem 
ck nå æriligast; [ok ef ndkkur^ berr |)å um fram, nran 
ek roa sem ek'må, ok leila |)ess å, at sem 8kj<Stast skilde. 
med oss^'. Ok nu rærr bén i méte |)eim, ok ()6 ekki 
allnærre ()eim Berki, ok lætr sem bon bregde til mida. N6 
kallar Borkr å hana, ok spyrr, ef GIsli Tftri i eyinni. ,)Ekki 
Teit ek {»at" segir hén; ,;enn bitt veit ek^ at er [»ar så 
madr, er mjok berr af odrum monnum, t>eim sem f eyinni 
eru, bæde ab^ vexte ok baglcik". ,,Jå", segir Boilfi; ^^enn 
hvort er Ingjaldr bdnde heima?" ,,Longu ådan rére hann 



1) ek Sa. S) Fra [ gjeniagøt i 8u »aøMei: ok ep blvk'- tk er uock*. 
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til eyjarinnar'' sagde hén, ),ok ])ræll hans med honum, at 
^y\ er ek hugda". .^Pat mun t>o ekki verit hafa" sagde 
Borkr, „ok mun Gfali |)at verit hafa — ok roum eptir 
I)eim sem åkafast." I^eir svonida: ,^Gaman |)lker oss at 
flflina, ok horfa å |)at, sto sem |)at getr æriiiga låtit". 
Peir sogdu, at hén var tiormuliga stodd, er h6n skylde 

' fylgja fola t)essum* ,,Svo |)ikki mér ok" segir hon; ,^enn 
hitt Gnn ek a, at ydr l)ikkir hlæligt, ok barmit mik alllftt". 
,,Forum ekke at heimsku |)esse" sagde Borkr, ,,ok vikjum 
éleidis'\ Skiljast t>au nd, ok roa ))eir til eyjarinnar, ok 
ganga å land, ok sja nu mennina å Vadsteinabergi, ok snda 
|)angat) ok hyggja allgott til sin; enn ^e\r eru uppe å 
berginu, Ingjaldr ok præliinn. Borkr kenner bratt mennina, 
ok mælti til Ingjalds: „Hitt er nij råd, at selja fram Gfsla, 
edr segja til hans ella; ok ertu mannhundr mikill,^ er pd 
hefir leynt brodurbana minum, ok ert JDO minn landsete, ok 
værir ]^(i ills verdr fra mér, ok væri {)at sannara, at |)u 
værir drepinn". Ingjaldr svarar: „Ek hefe vond klæde, ok 
hrygger mik ekke, |)6 at ek slite l)eim ekki gjorr; ok fyrr 
mun ek låta lifit, enn ek gjora ekki Gisla )>at gott, sem 
ek må, ok firra hann vandrædum". — Ok t>at hafa menn 
mælt, at Ingjaldr hafe Gisla mest veilt, ok |)at at mesia 
gagni vordit; ok |)at er sagt, at ])å er torgrimr nef gjorde 
seidinn, at hann mælti svo fyrir, at Gisla skylde ekke at 
gagni verda, {)6 at menn byrgi honum hér å lande; enn 
|)at. kom honum ekki f hug, at skilja til um liteyjar, ok 

^iiicfist ()vi t>€tta hote leiitgst, |)ott ekki yrde {)ess åleingdar 
audit« — 

^Berke t)ikkir ekki ))at til liggja, at veita Ingjaldi at« 

1) Sa indtkyder En, hvilket maaakee er feranledtfet ved, ai der i dens 
Original kar etaaet en fer er. 

*) Sa Ulféier sem Overekrip: „uq^tuXuwT. 
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gungu, la^dseta sinuai; hverfa {)eir nd frå tH bæjar, ok 

leita {»ar Gisla, ok Onna hann ekki, sem von var. teir 

fara nå um.eyna, ok koma |)ar at ieinum stad, er fif lit 

U, ok beit grås i dalverpe .einu, ok bundiDn- steinn vid 

halsiDD. tå (ekr Borkr til orda: ,,Bæde er ni), at mikit er 

sagt frå fiflinu logjalds, enda deiiist |)at nii beldr vidara 

enn ek hugda^ ok er bhr ekke å at horfa, ok befir oss 

ordit svo mikii vanbyggja^ at sloru berr; ok ekki veit ek, 

nærr vær fåum |)etta leidrélt; ok mun Gisli ]^ay verit bafa 

å båtinum bjå oss, ok mun bafa låtit epter fiflina; t)vi at 

hann er vid bvortveggja brugdinn, ok er bin mesla bermi- 

kråka; ok er |)at skomm jafnmorgum monnum, ef bann 

skal nd komast ur hondum oss; ok skundum eptir bonum^. 

ok låtum hann ntl ekki ur færi ganga". Sfdan hlaupa j)eir . 

å skip, ok roa eptir ()eiro, ok falla fast vid årar. I^eir 

geta at lita, at t>au eru komin langt inn å sutid, ok' sækja 

nå hvorertveggju fast rodrinn. Renner {)at skipit meira, sem 

mennimir voro fleire å, ok leggst svo nære um sidir, at 

))å er Borkr kominn i skot færi, er {»au eru komin at lande. 

I^å tekr Gisli til orda, ok mælti vid ambåltina: ^,Nii munu 

vit skiljast, ok er bér gull, at ^vu skalt færa Ingjaldi, enn 

annatkonu hans, ok seg j)eim, at {)au gefi {)ér frelse, ok^ 

ber {>elta til jarieigna. £k vil ok, at Svarte sé frelse gefit. 

Måttu at vlsu beita minn lifgjafe, ok vil ek, at |)ii njdtir 

{>es8." Nii skilja {)au, ok hleypr Gfsli å land , ok f bamra- 

skard nokkut; enn {)at er å^ Hjardarnese. Arobåttin rére 

i bort, alsveitt af mæde, ok raok^ af benne. I^eir Borkr c^/l^u*« 

roa at lande, ok verdr saka-Steinn skjotastr af skipiira, ok 

hleypr at leita Gisla; ok er bann kemr i hamr^kardit, 

stendr Gfsli fyrir med brugdit sverd , ok keyrir {»egar i 

bofud ' ht>oum , svo at stod i herdum nidri , ok féll bann 

i^ Sinddø maaskøø heddø fyrlr; j/. døt Félgøndø. 
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daudr å jord. l^eir Bdrkr ganga né «pp å eyna; enn CiiaU 
hieypr å sand) ok ætlar at leggjast til lands. Burkr sk^tr 
eptir bonum spjéte^ ok kom i kélfann å honum, ok skar 
jM -^r^ ok yard ))at mikith sår. Hann kemr k burt spjotina, 
enn tynir svcrdinu; t>vi at hann Tar svo médr, at banm gat 
ekki å haldit. Pk var ro^rkt af nétt. Er hann komst at 
lande, |)å hieypr hann i sk6g; {)vf at |)å var vida skégmn 
vaxit. Pa rua )>eir Bdrkr at landi ok leita Glsla, ok kvia^ 
hann i skoginum, ok er hann svo m<Sdr ok stirdr, at hann 
må varia ganga , ok verdur né varr vid ^ menn alla 
vega fra sér. Né leitar hann rads, ok ferr ofan til sj6f« 
arins, ok kemst |)ar inn med fliedarbokkum til Haugs i 
myrkrinu, ok hittir bonda einn, er Refr het, ok var allra 
manna slægastr. Hann heiisar honum, ok spyrr tidinda. 
Hann sagde allt, hversu farit hafde med ))eim Berki. Refr 
åtte sér konu, er Ålfdis hét, væn at yfirlite, enn fårskona 
sem mest i skapi, og var hinn meste kvennskratte; med 
t)eim Ref var jafnræde. Og er hann heGr sagt Ref tidindhi, 
skorar Gisli å hann til fulltings, „Ok miroa t)eir koma hér 
bratf' sagde GIsH, „ok ekr nii at mjok, enn faer verda tit 
lidveiziu''. ,,Ek mun gjora å nokkurn'^ sagde Refr, „^ann, 
at råda einn, hversa at med skal fara at veita {)ér, ok 
hlatast |)i& til einskis".* „I^at skal nu l)iggia" sagde Gisli, 
ok mun ek ekki ganga fæte framar". „Gakk }><!i inn |>å'' 
sagde Refr; ok svo gjdrdu [»eir. På mælli Refr vid Ålfdise: 
„Nd mun ek skipta monnum vid |>ik i rekkjunni , ok tekr 
nå folin 611 ur n!iminu, ok mælti, at Gisli skylde ()ar nidr 
leggjast i héirainn, ok berr å hann ofan folin, ok hviler ni!i 
å bonnm ofan bon Ålfdis — „Ok verlu mi )>ar^' sagde Refr 
„fyst, hvat sem i gjorest". -^ Hann bidr né ok Åifdise vera 
sem versta vidskiptes, ok sem ærasta, „Ok spare n'il iekko 

S2 
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^f" sagde Refr ^^ak at mæla )iat aUt iUt, er ]>ér .kemr i 
hag, bæde 1 blote ok ^aUytdum; enn ek man gaoga til 
tals vid |)a, ok haga svo orÅuin sem mér sy nist". Ok i 
annath sino, er bann kemr ijty sér hann menn fara, ok em 
]>ar forqoaDlar Barkar, étta saman; enn Borkr er eptir. at 
Forså; ok skulu |)e8ser (»angat fara, at leita at Gisla, ak 
taka bann, éf hann væri ^r kominn. Enn Refr er éie^ ok 
spyrr tidinda. ),t*au ein kunjitt vær. at seigja, at ^é muiit 
spurt bafa. i^dr veietu nokkut til fara Gisla?" segja |>eir; 
„edr bvori beGr bann bér nokkut komit?'' „tat er bæde" 
sagde Refr, ,,at bann hefir ekko bér komit; enda munde 
hoBum sfcammt iii skjétra ofara, ef bann befde t)ess freistat; 
ok ekki veit ek^ b^ersu tréligt ydr ))ikkir^ at ek munda 
ekki ébénare, enn eiobverr ydvar, at drepa GIsIa; enn befe 
ek t)at vit med mer, at ek munda ))ikkjast ekke alllilit i 
vinna, at bafa sliks maons traust, sem Borkr er, ok bans 
Tii^ vilda ek vera^'. I>eir spyrja: „£r |)ér nokkuth um, at 
vasr rannsokum ()ik ok bias {>in?'' ^^Jål" sagde Refr; „|)at 
Til ek gjaroa; .^\i at ek vdt, at t><ér megit ))vf druggligar 
leita i. odrum stodum,. ef t)ér vitit fyrir vist, at bann er 
ekki bii> ok gangit inn, ok lealit sem gjorsamligast''. Peir 
ganga ion. Ok er Ålfdis . beyrde bark ,])eirra, |)å^ sp\rr 
bén, bvat gauralgangi t)ar væri, edr hverér gloparnir staVifade 
4 iQonnum um naetr. Refr bad bana bafa sik at bofe. 
£on bon lætr ()6 ekki vant margra fiflyrda; yeitir bon )>eiåi 
mikla igaud, svo at t^ir måttu minni til reka. fretr rann- 
saka ekki at sidr,, ok |)6 minnr :enn ]>eir mundu, ef ))eir 
yrd« ekki fyrir {)vilikum brépyrdum af bésfreyju. Fara 
sidan é burt, ok 4\r^m ails ekke, ok bidja bénfia. v»l li£a; 
enn bann^ bad |)å vel fara. . Ok koma t)eir aptr til fundar 
vid Bork — ok una allilla vid sina for, ok t)ikjaz feingit 
bafa mikinn maiinskada med syivirding, enn komit eingu 
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éieidis* FJyzt (jella né yfir héradil, ok ))ikkir monnum 
ekki lir steini heQa, byeijum éfonim |)eir fara fyrir Gisla. 
fiut'kr ferr nti beim, ok aegir £y61fe, bvat om er at vera. 
Gisli er med^ Ref halfan månud, ok sfdan férr hann å 
burt, ok skilja )^eir Refr gédir vinir« ok gefr Gisli boriam 
knif ok belte, ok voro |)at gudir griper; enn ekke haf)5e 
bann fleira laast. Ok eplir t>etta ferr Gisli i Geir])jofsQdrd 
til konu sinnalr, ok hefir nå mikitb aukizt bans frægd i 
})essum atburd; ok er ^ai ok sannsagt, at ekki heGr meiri 
atgjorfemadr ?erit, enn Gislt, né fullhugi; enn {)6 varA 
bann ekki gæfamadr. Nd er fyst frå borGtb. 

^Nu er |)ar til måls at taka um voritb, at Biirkr ferr 
til toskafjardar|)iDgs med fjolmenne, ok ætlar ath hitta 
vini sfna. Geslr ferr vestan af Raadasande å Bardastrond, 
ok torkell Siirrson. ok ferr é sinu skipi bvorr beirra. - Ok 
er Gestr er albéiiin, koma til bans sveinar tveir, ok klæddir 
illa, ok bofdu staG i bondum. tcss verda menn viser ^ at 
Gestr beGr launtal vid sveinana, ok verda menn {)ess yiser, 
at {)eir bidja bann fars, ok hann veitir {)eim. Peir fara nd 
med bonum til |)ingsins* Par ganga |>eir å land, ok fara 
8em leidir liggja fyrir }^e\m til ^ess er ()eir koma til t^orska- 
fjardar|)ings« Madr er nefndr HaJIbjorn; bann var gongu- 
madr, ok for um bérudin, ekki med færri menn enn tlu 
edr tdl.f; enn bann tjaldade sér* bdd é |)inginu. Pangat 
fara sveinarner, ok bidja bann bédarrdms, ok segjast vera 
gongumenn. Hann kvezt veita budarrdm bverjum ])eim, er 
bann viil beitt bafa. ^,Hefe ek hér verith morg vor" sagde 
bann, ,,ok kenne ek alla* bofdingja ok godordsmenn". I^eir 
sveinarnir segja, at |)eir vilde hlita hans åsjå ok frædaz af 



i) Foliet i Sa, •§ er UffSiet i Otereensefemmelse med P, 
9) Sa tilfdier eom Overtkrift : ^,(uemntr 5pa ^oikel ru}§". 
S} Gitninf i OøereenssiemmeUe med P ; 8 kor %, 
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konam — ^Er okkr mibil for?itni å at sjå stéreflisifienn, {)ar 
er miklar sogur ganga frå''. Halibjorn bvezt mundu fara 
ofan til strandar ok sagdist mondu kenoa hvert skip skjét- 
Kga, sem kæmi, ok seigja ))eiiii til. Wir bidja hann hafa 
^okk fjrir léttlæte silt. Fara nA ofan til strandar, ok svo 
til sjéfarins; sjå nti, at skipin sigla at lande. I^å tekr 
sveioQ hinn eldri til orda: ,,Hverr å |>at skip, er né sigler 
hingat næst?" Hallbjurn sagde, at l>at å Borkf hinn digri. 
,,£nn hverr sigler l>ar næst?" „Gestr hinn spake" sagde 
hann. ,,Enn hyerir sigla ))ar næst, ok Icggja skip sitt vid^ 
fjardarhomit?'' „Pat er torkell Sdrrson*' sagde hann. l^eir 
sjå.nd, at torkell geingr å land, ok sezt nidr einshvers- 
stadar, medan ))eir flytja vamad |)eirra af skipinu, sro^ sem 
sjorrinn lelle å land. £nn Bdrkr tjaldar båd |)eirra. . Porkell 
hafde girzkann hatt k h6fde, ok feld grån, ok gulldalk nm 
0x1, enn sverd I hende. SIdan geingr Halibjorn, ok svein- 
amer med honum, t)angat at, sem Porkell silr. N6 tekr 
annar sveinninn til orda, sk hinn eldri, ok mælti: „Hverr 
er [så hinn^ gofugligi, er hér sitr? Ekki hefe ek séd 
Tcnna mann né liguligra'*. Hann svarar: „Vel fara |)ér 
ord; enn frorkell heite ek". Sveinninn mælti: „Allgédr 
gnpr mun sverdit l>at vera, sem ^é hefir i bendinni; edr 
hvort muntu lofa mér at sjå?" Porkell svarar: „Furdu 
undarliga lætr [)ii um |)etta, enn (»é mun ek |>etta leyfa 
^ér", ok réttir at honum. Sveinninn ték ' vid sverdinu« ok 
veik sér frå Httat^ ok spretter fridbdndunum , ok bregdr 
sverdinu. Ok er torkell så ))at, |)å mælti hann: „t*at 
lofada ek ))ér ekki j)arna, at bregda sverdinu''. „I^ar spurda 
ek |)ik ekke at leyfis" sagde sveinninn, ok reidir upp sverdit. 



1) Usikker Gisning \ i Sa åynes at staoe tn ((k«io«»itoT). 
>) Retieise; tib fira [ So. 
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ok rekr å hitoinn Porkeli^ »yø at «f tik bofu^t., Eaa 

l)jeg«r 1)6889 tlAinde eru orAin, i^k hleypr itpp IUllbj6m 

gøngamadr; f^nn svfioninn^ kaatar ni^r avenyinu alblédugu, 

ok gripr upp staf suw^ ok bljiupa l)eir med |>eim Hallbimi; 

v: / ok urdu gongumeoQ n«sta at gjalfe. . I^eir hlaupa upp hjå 

biidinni^ er Bork r Ijaldad«. Menn drffa. |)å atb frorkeli, ok 

^kkjast ekki vita) hvérr verl^t hefir unnit. Borkr sp^rr, 

hveiju gegnde {»ysa aji, jsdr klior, er var hjå torkeli. Ok 

er t>^ir Hallbjoro blaupa upp hjå bddinni -^ ok eru fimmtåa 

gongumenn — ok er hann Borkr spurde })essa, ^å svarar 

jb4 binn yngri sveinninn^ er Helgi bét — enn så bét Bergr, 

er vigit bafde vje^it -^:.,)Ekki veit ek, hval ^eir [)inga; 

enu t»at hygg ek, at lueir l)ræte um, bvort Yésteuan hofde 

ått eptar dætr eiuar, edr befde'^^ ban« åCtaon son nokkurn"* 

Hallbjorn bleypr til b6dar; enn sveinarner til skogar, er 

par var nærr^ ok vierda ekki fundnir. / 

^Menn blaupa nii Ul biidar Hallbjamar, ok spyrja, 
bv^ gegnde« Enn jieir gdnguineniiérair segja, at sveinar 
tveir uugir bofdu komit i flokk |)eirca, ok segja, at t^ein 
kom t)etta mjok at ovorum^. ok kvodoat eingi deile å )»eim 
vita^ J)eir seigja |mS fra yfirlitum ))eirra, ok vidrtal l)eirra, 
bvllikt vent bafde. Borkr (»ikkist nå vita af orAom [leim, 
er Helgi hafde maUt, at sytiir Yéstcins mune vent bafa; ok 
eptir lietta geingr bann til fundar vid Gest^ ok r«di um 
vid bann., bversu* med skal fara., Borkr mælti: ^,M^r er 
])at skyldast allra .manna, at maela eptir torkel måg rninn^ 
frikkir osa qkki (»vi oligt bafa til borit , sem' synir Yésteins 

H ■ I lp II . ' ' I ■ I ■ 1 ^ Il I ■ I III I I I 1^-*^^ 

1) Gisning i OeereenssiemmeUe mrd P; Sa kar (^ejju. 
>) ^epie lepfte Sa, 

*) Sa ttlfåier 9mm Overåkrift: eapiMvm. 

4) mfok at ivSnim tilfåiet i Féifø Qi9nin§; « Sisdti fér OrdtM tt V^im .^. . . 
at OTSrom har P: — at ^etta kémr bU^Ii •( )^tiia AvOrmn. 

i) Faftes i Sa, og er Ulféiet i Opereenssiemmelte med P, . 
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mune xmnii hafa verkit; ))vl at ekki vitum Tær anoaira 
manna von,. [)eirra er sakir hafe ått vid torkel, enn |)eir. 
Ud kann vera, at l)eir hafe komiz burt at ainni. Gef |>6 
til råd, hversu måiit skal Upp taka". Gestr STarar: ,,K.unna 
munda ek. m^r fad , ef ek hefida vigit vegit , at hafa |)at 
nndanbragd« at noélit, mætte onytt verda, ef å mér yrde 
Ii9pt, at nefnast aonanil veg enii ek heta '; ok Jetr Gestr 
mjok, at sukin sé fram hofd. frat hafa menn fyrir satt 
haft, at Gestr hafe vent i. rådum med sveinunnm; {)vi at 
hann var skyldr |)eim at frændsemi. Nii hætta |)eir, ok 
falla nidr målin; enn torkell er heygdr at fornum sSd, ok 
fara menn heim af {)inginu; ok gjorist ekke fleira til t^dinda 
å {)vi l)ingi. Borkr unir nii illa vid sfna ferd, sem |)6 dtte 
hann stundum vanda til, ok heOr \i6 svo bi!iit mykla sneypu 
ok svivirding af [)essu måli* Sveinarnir fara mi unzt |)eir 
koma i Geirl)]6fsfjurd , ok liggja die tfu dægr. Koma {)eir 
til Audar, ok er Gfsli ))ar fyrir; peir koma ))ar um ndtt, 
ok drepa å dyrr. Audr geingr til hurdar, ok heilsar t)eim, 
ok spyr tidinda — enn GisU >a i^BC&kjii sinni ok var l)ar 
jardhés ondir nidri, ok bernde hon raust ))egar) ef hann 
]>orfte at varast. teir segja henne mi vig l^orkets, ok um 
hvat Ycla var; segja henne ok, hversu leingi matlauser |)eir 
hafa vent. ,,£k mun senda ykkr". sagde Audr, ^^yfir 
hålsion I Mosdal til sona Bjartmårs; skal ek få ykkr vistir, 
ok jarteignir, at f^ir skjote yfir ykkr nukkuru skjéli; ok 
gjore ek ^\i |)e(ta, at ek nenni ekki at kvedja Glsla bjargar 
vid ykkr.'' Nii fara sveinarnir i skdga ))å, er |)eir mega 
ekki finnast, ok neyta matar — i>vi at |>eir hofdu leingi 
matar niisst — ^ ok leggjast sidan nidr ok sofa, er ^eix 
vor« meltir; ))vi at Peir voro mjok Syfjadir. 

^Nd er at segja frå Aude, at hon geingr inn (il Glsla, 



1> Sa tUfåier §am Opértkrfft: MfUtluA. 

57 



68 SAGA cisLÅ sArssonar. 

ok mælli: ,,Nd sictptir mik myklu, hversu ])A vilt (il snéa, 
at gjura minn séma meira cnn elr em verd". Hann tok 
|>egar undir ok mælU: ^^Veit ek, ath [)é munt ségja mer 
yfig Morkels brudur mins." „Svo er, sem |)ii getr^' sagde 
Audr, ,,ok em bér komnir sveinarnir, ok vitdu, at per 
byrgist at aller saman, ok {>ikkjast né ekke traust eiga, 
nema [)eita." Hann svarer: „Ekke må ek {)at standast, at 
sjå broAurbana mina, ok vera ésamt vid |>å", ok hleypr 
upp, ok Till bregda srerde, ok kvad visu: 

Hverr of veit, nema h?assann 
hjald ris drage Gisli 
(ålt mun fyrda fretta 
færevon) ijr sponum, 
alls sigrvidir segja 
snyrte hrings af |)ingi 
(drygjum enn til dauda 
dåd) torkelil rådinn. 

• 

Nii sagde Audr ))å å burtu, ,)0k hafda ek vit til {»ess, 
at hætta l>eim ekki her". GIsli sagde, at |)ann veg yar ok 
allra bezt, at [)eir hitlist ekki; ok sefast hann hrålt^ ok em 
ni'i kyrr ein tidinde. Svo er sagt, at nå em ekki meir 
eptlr, enn tveir vetr (jess, er draumkonan sagde hann mundu 
lifa. Ok er å lidr, er Gisli ( Geir|)j6fsnrdi, ok koma aptr 
draumar hans aller, ok hardar svefnfarir, ok kemr nå 
jafnan at honum draumkonan så hin verre, ok |)6 hin 
slundum, hin belri. Einhverja nétt er {)at enn, at Glsla 
dreymer, at konan su hin betri kom at honam; hdn s^^n^^ist 
honum rfda gram heste, ok bydr honum med sér at fara, 
til sins inniss, ok |)at |)ekkist hann. I^au koma nu at håsé 
einu, |>vi er nærr var sem holl væri, ok leidir hdn hann inn 
i håsit, ok t>6ttu honum l)ar vera hægindt i poUum, ok vel 
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om båit« Hen bad )>au ))ar vera, ok una s^r vel ^^ ,,0k' 
skaltu hingat fara, ]>å er {)6 andast" sagde hon, „ok fijéta 
hér Qår ok farsælu^'. Ok nd yakoar hann, ok kvad vfsar 
nokkurar eplir [)vi sem hann dreymde: 

Heim baud med ser sinum 
saumhiukk gram blakke 
({)å var brédr vid beide 
blid} lofskreyte at rida. 
(Magrundar) kvazt mundu 
(manr ek ord um '^dX skordu} 
hneigesul af heilu 
hornflædar mik gæda, 

Dyrr let dråpu stjora 
dis til sess um visat 
lægiss elz, [)ar er lågu 
Clitt tyni ek I)vi) dynur. 
Ok med ser hin svinna 
saums leidde mik nauma^ 
lagde heil i hvilu ; 
hlaut skald sæng blaut«. 

Hingat skaltu (kvad bringa 
hildr at ddar gilde}, 
[fleina {)ollur] med fullu, 
[fallheygjadr] deyja. 
På muntu (ullur),*** 
(sungs, féi ])visa 
[|)at hagar okkr til audar] 
(ormlåds) ok mér råda. 

^Frå t>vi er sagt, at einhverju sinni. var Helgi^ enn 

t) Sa Mfbi«T99m0vtrikrtft: eyioipii} IfiUfti {jAétteOrd er utydel.') rfla (saat.) 
>) Gisning; Sa Aar ni. „tt ein |ltt«riv fidi. at j^elgi I" i Stedet for Ordene 
at einhvojv *IodI w Helgl. 
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s^ndr Å ojésn i Geir|ij6fsQorA; ok {)il(kir mdnnnni årslliligt, 

at Gisli mune ))ar^. Så madr ferr ned honuiDy er HåvarAr 

hhU Haiia bafde kønit lit um sumarit ådr^ ok var frænde 

Gests Oddleifsonar. Peir ?oro sendir i skoga, at hoggva 

efnetré; enn |)6 at ))etta yæri yfirbragd å l)eirra ferd, {)å 

bj6 ))6 hitt undir, at ^exr skyldu leita at Gfsla, ok vi(a, ef 

t)eir fyndi fylsne Gisla. Ok einn dag at kvelde sjå ))eir 

eld i kleifunum fyrir suDnan åna; |)at var um dagsetrskeid, 

ok nidmyrkr sem mest. ' Pi spyrr Håvardr Helga, hvat {)å 

8^ til råds — ^^Ok muntu" segir hann ,,vera )>essu vanari^ 

enn ek". ,,Einn mun å gjSrr" segir Helgi, ,,at hlada hér 

vordu å h61e {»essum, er ntSi stondum vit å, ok mun {)å 

finnast, er Ijéss dagr er; ok sér bédan frå vordunni til 

kleifanna, er skammt er at sjå'*. I'etla taka ))eir råds. 

Ok er |)eir bafa hladit vorduna, sagde Håvardr sik syQa, 

8V0 at hann kvezt ekke mega annat, enn sofa. Hann 

gjorir SV o. Enn Helgi vakir ok hledr ^ai sem ogjort var 

at vordunni. Ok * er bann^ bafde |)vi lokit, ))å vaknar 

Håvardr, ok bidr Helga |)å sofa, enn hann kvezt vaka mundu. 

Ok Helgi sefr um brid. Ok å medan hann sefr, tekr 

Håvardr til verks ok berr å burt vorduna alla ok sér hvem 

steininn I nåttmyrkrinu. Ok er hann beGr {)at gjort, |)å 

tekr hann stein einn mikinnj ok keyrir nidr å bergit, nærre 

bofde Helga, svo at jordin bifadist vid. Ok ^k sprettr 

Helgi upp, ok verdr lafhræddr ok felmsfullur, ok spurde, 

hverju gegnde. Håvardr sagde: ^,Madr er i skoginum, ok 

hafa marger slikir komit i ndtt". „Pat mun Gisli verit 

bafa" seger Helge, ok mun hann hafa ordit varr vid okkr; 

ok måttu l)at skilja, félagi gédr", segir hann, „at vit munum 

aller lemjast, ef å okkr kemr «Ukt grjot; ok er eingt annar 

1) Htf fatu* rormodentUf vera. 
>) Fattet i So. 
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i gjorr, ean verAa å bartu sem skjéUst''. Nd rensr H^||^ 

sem fljotast må hano; enn Håvardr geiqgr å eptir, ok bidr 

Helga. ekki hlaupa undan ser;, eon Helgi gaf at ^vi eingao 

gaum, ok for sem fætr togudu. Ok at lyktum koma ))eir 

badir til skipis, ok stiga t^ar a, ok Ij^sta sidan arum i £jé, 

ok rqa sem åkafast, ok létta ekki. fyrr sioDi ferd, enn ]>eir 

koma heim i Otradal, ok segir Helgi, at bann er viss 

orAinn, bvar Gisli er nidr kominn* Eyélfr vikst vid skjétl, 

ok ferr t>^ar Tid tdlfta maon , ok er {)ar i for Helgi ok 

Håyardr. j^eir fara til '])ess er ^m koma i GeirttjéfsQord, 

ok ganga um alU skoga at leita vdrdunnar ok fylsnis Gisia, 

ok fundu bTorke. Nii spyrr Eyélfr Håvard, hvar {)eir settu 

Torduna. Hann svarar: ,,Ekki må ek {>at vita; ))vi at bæde 

var, at ek var svo syfjadr, at ek vissa fått frå mér^ euda 

h]6d Helge |>å vorduna, er ek svaf. Ekki pikke mér orvænt, 

at Gisli bafe ordit varr vid okkr, ok hafe borit burt vord- 

una, |)å er lyste, ok vit vorum i burtu farner". Pk mælti 

Eyélfr: ,,Afaudit verdr oss mjiik um })etta mål, ok munu 

vær aptr SDi!ia", ok svo gjora |)eir, ok kvezt Eyolfr ådr 

vilja hitta Aude. Pelr koma nå å bæinn, ok ganga inn, 

ok settist Eyolfr enn å* tal vid Audi. Hann tekr svo til 

ords: ,^Ek vil eiga kaup vid ))ik, Audr'% seg;ir hann, ,,at 

|)ti seg mér til Gisia, enn ek mun gefa ^hr ^rjå bundrud 

silfrs, |)au sem eg hefir tekit til bofuds booum. På skalt' 

ok ekki^ vid vera, er vær tdkum hann af Itfe. tat skal 

ok fylgja, at ek mun få ))ér rådabag i)ann^ at ollu sé betri, 

enn s|å befir verit. Håttu ok å. j^at lita*' segir bann, „bversu 

dhallkvæmt pér verdr at liggja i eydetirde ]3essum, ok blj^ta 

t)at af éboppum Gisia, ok sjå aldfe frændr ok naudlitamenn". 



1) ti n 8tt, 

t) Sa tjeniaøtr Ordene H tkall saaledee : ,,(« ftoA. b« Ao^l". 
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Hén i^varar: ,,Par ])ikke mér érænst um'' segir h6n, „at vær 
yerdum um ))at sått, at )>d fair mér {lat gjaford, at mhr 
|)ik1ce jafnt vid {ictta. Enn |)6 er |)at satt, sem mælt er, 
at fh er bezt eptir feigann; ok Jåt mik sjå, hvort fé t>etta 
er svo mikit ok fritt, sem ^d seger". Hann steypir né 
fénu i knh henne, ok heGr hén bond I, enn hann telur ok 
tjår fyiar henne. Gudrldr fostra hennar tekr at grata. 

^Sidan geingr h6n tit, ok til méts vid Gfsla, ok segir 
honum : „Féstra min er nd vitlaus ordin , ok vill svi kja 
{)ik". Gisli mælti: „Gjor ])d pér gott f^hug; {)vi at ekki 
mun takr |)at at fjorleste verda, at Audr DlekVe mik'' , ok 
kvad visa: 

Segja menn, at manni 
menhh'n hafe sinum 
fjardar elgs um folgit, 
fleyvangs, hugi ranga. 
Enn grjot olun- gåltin 
goins filjar vill sitja. 
Hygg-at ek hælibrekku 
hannlogs at {ivi sanna. 

Eptir |)etta ferr mærin heim, ok segir ekke, hvert hfSn 
heftr farit. Eyolfr hefir t)å lalit silfrit; enn Audr mælti: 
„I eingann stad er fét minna edr verra, en {)d heOr sagt^ 
ok mun ])ér nij l)ikkja ek heimilt eiga^ at gjora af slikt 
er^ mér synist''* Eyolfr tekr ])vi gladliga, ok bad hana at 
visu gjora af slikt er hon vill. Audr tekr n6 féd^ ok lætr 
koma i einn storann sjod; stendr bon sidan upp, ok rekr 
sjédinn med silfrinu å naser Eyolfi, svo at t)egar stokkr 
bléd um hann allann, og mælti: „^af nii ))etta^ fvfir auS- 

1) Sa tilfdier som Øøerskrtft : eyiolf mine Aoim (Uét utydtiigtt især in). 

2) FaUeg i Sa. 
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^^Yg& t>^na9 ok hvert égago med. Einge von var ^hr })es«, 
at ek mufida selja bénda miDn f hendr illmenni |)fnu. Baf 
nu [)etta, ok med bæde skomm ok klæki. Skaltu ))at muna, 
vesall madr, medan |)ii lifir, at kona heGr barit ))ik; enn 
|><i munt .ekke at heldr få I)at er ])d vildir". ^å mælt! 
Eyoifr: ^^Hefit^ hendr a, ok dk*epi, ))6 at blaudr se''. 
Håvardr tekr ))å til orda: ,,P6 er fur vor helzte ill, ^6 at 
vær vinnum' ekki |)etta niOingsverk; ok stande menn upp^ 
ok léte hann ekki [)essu nå". Eyoifr mælli: ,,Satt er hit 
fornkvedna — an er ills geingiss, nema heiman hafe". 
Håvardr var vinsæil madr, ok voro marger bénir at veita 
honum lid til |)essa, enn i annann stad at firra Ey61f ohappi; 
ok verdr hann ni!i svo biiit at hafa, ok'ferr å burt vid 
))etta. Enn ådr enn Håvardr geingi ut^ mælti Audr: ,.£kke 
mun sannligt at halda skuld ))eirre, er Gisli å at gjalda 
))ér, ok er hér fingrgull, er ek vil at ])ii hafir". „Ekke 
munda ek {letta })6 heimt hafa'' seger Håvardr. ,,Ek vil 
né ))6 gjalda'' segir Audr. Hon gaf honum })6 raunar 
gullit fyrir lidveizlu sina. Håvardr fekk sér hest, ok ferr 
sudr å Strond til Gest Oddleifssonar, ok vill ekki leingr 
vera med Eyélfi. Eyoifr ferr heim i Otradal, ok unir illa 
sinni ferd; enda ))6tte monnum (lesse ferd hin hædiligasta. 
^Lidr svo nu sumarit, at Gisli er i jardhiisum sinum, ok 
er varr um sik, ok ætlar hann nQ ekke i burt; pikkir honum 
ntt fokit vera i oli skjul; mi eru ok lidner draumavetr hans 
gjorfaller. frat berr enn til einhverja nott um sumarit, at 
Gisli lætr illa i sVefne. Enn er hann vaknar, spyrr Audr, 
hvath hann hefde drcymt. Hann segir, at mi kom at 
honum draumkonan så hin verre, o^ mælli svo: „Nii skal 



9 Burde maagkte rettes til Haflt, da håU btodr å er den eadvanlige Udtryk: 
auiade, 

t) 8a tilfbier åom OverekHft: 6. kiuft mnii. * 
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^k t)?i olla bregda, er bii| beUri draumkonan mælti n& t>ik; ok 
skal ek |>e8s rådande, at per akal tiess ekkc at gagni rerda^ 
er hén beGr mælt", t^å kvad Gisli vfsu: 

Skulut t>it ei, kvad skorda 

skaptkers, saman vera 

([gyo bedr ykkr} vid ekka 

citr Cgudriinar beitit). 

Allvaldr befir alda, 

erlendis, mik senda 

enn (ir ædra ranni, 

annann beim at kanna. 
,,^at dreymde mik enn" sagdi^ Gfsli, ^^at sjå kona 
kom til mfn , ok batl å hofud mér dreyruga hdfu , ok ^v6 
hbr bofud mitt i blodé, ok j6s å mik allann, svo at ek 
vard alblodugr". Gisli kvad visu: 

tvo bogda ek mer l)riid^ 
|)remja lunns lir branni, 
Odins elda lodii, 
auds, mina skor, raudu : 
ok braun-kneifar, bræfa, 
band ven, |»vi blande, 
X båls i benja ele 
blédraud vala slédar. 
Ok enn kvad bann: 

Hugda ek geymigondal 

gunnel<}a mér falda, 

ok rakskovinn reikar 

ruf, dreyrvgri biifu: é 

være bendr å benne 

i hjorregni [ivegnar. 

-- - ■ III ■ ■ , • '^^ 

1 j fattes i Sa^ o§ er titfåiet i' Oøerøentstimmeitt med i*. 
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Svo yakte mik saga 
saums tv minum draume. 
Nå gjurdist S¥0 mikit um drauma Gfsla, at hann gjorir 
svo myrkhræddan, ai haon })OFir hvergi einnsamann at vera ; 
ok |)egar hann leggr sin augu sanoan, ))å synist honum 
hin sama kona. I^at Yar enn eina nått^ at Gfsli lét raun- 
Htt i svefne. Aadr spurdjc^ hvat fyrir hann bæri. ^^I^at 
dreymde mik" segir Gisli, ),at menn kærne at oss, ok yæri 
Eyolfr i for, ok margt annarra manna, ok hittumst ?ær, ok 
Tissa ek, at åburdir^ urdu med oss. Einn {)eirra f6r fystr, 
grenjaode mjcik, ok ^ditumst ek hdggra hann sundr i 
midju , ok )>dtte mér vera å bonum vargshofnd. • I^å sottii 
Biargir ai mér; ek {^ottumst hafa skjoldinn i hende mér ok 
Teijast leingi''. GSsli kvad ^k visu : 

Yissa ek Qandr at funde 

(JeVk ek} inni (lid minna} 

år [|)ott eige værag 

andadr] (jii l)vi3 standa 

(gælt var) [verrl enn væri] 

(valtafn i mun hrafni} 

[fri dr i fogru bléde 

fadmr l)inn rodinn minu]* 
Ok enn kvad hann :- 

Måttud skiide skalde 

([skjoldr koio ra<^r at balde — 

gåtum hug ~— vid bqeite} 

hjor geilanda bélla, 

ådr enn mik ))eir, er mta 

munu aldrlagi valda, 

[gnyrr var bjors at beyr« 

hårr] ofrlide båru. 

i) F Am- atbnriir. ' 
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Ok enn kvad hann: 

(Sih ek ydr einn, ådr ynni 
årflognis mik sårann} 
hrælækjar gaf ek hauke 
(^huggendr) munins tuggu. 
Sneid at sfnu råde 
8ver&s egg i tvau leggi ; 
misste menja lestir 
^mannbét var })at) Totar. 

Nii Udr å haiistit, ok minnkar ekke draumana, ok 
beidr er .?axande gangr at {»eim. Pat var eina nolt, €r 
Gisli lét enn iHa i svefne. Audr spurde I>å enn, hvatb 
fyrir hann bære* Gisli kvad visu: 

Hugde ek blud um bådar 
(benvldis) mér sfdr 
())ann. hofum vær at vinna 
Til*) senn ofan renna. 
[SHkt dreymir noik, seima] 
Bckr er ek vid her nokkut 
(^bidum brodda hddar 
ben) [lofh, er ek mun sofna]. 

Ok enn kvad hann visu: 

Hugda ek bl6d um bédar, 
baughlin, granar mfnar 
hardar hvossu sverde 
hrænez rekin setja: 
ok val mærar være 
(Vor) af myklu fåre 
(]]lkn rekjum svo, lauka) 
lifs vénir m^r grénar. 
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Ok enii IcTad hann; 

Hugda ek hlifar flagda 
hristendr af mér kvista 
(^st6r feingum ben} brynjtt 
bådar hendr med vende. 
Enn fyrir mækiss manni 
minn hugda ek, Syn tynna, 
(oss gein bjorr um hjassa) 
hjålmstofn ofan klofna. 
Ok enn kvad bann visu: 

Hugda ek Sj5fn i svefne ^ 
siifrbands yfir mér standa 
(^Gerdr hafde s<!i garda} 
gratande (bré vota}, 
ok eld*nj6run didu 
allskyndiiiga bynde 
(Hvalh hyggr [)å mér, hin mæra,} 
min sår ([under |)vl voru.) 
^ Nd er GIsli heima l>a( sumar, ok er nå kyrrt. Sfdan 
kemr sumarnatt sfdasta. Pk er {»ess getit, at Gfsli måtte 
ekke sofa, ok ekke ])eirra |)riggja. Vedre var I)ann veg 
farit, at var å )ogn mikit — bélafall var ok mikit. På 
kvezt Grisli vilja fara frå hilisum ok til fylsniss sins, sudr 
undir kleifamar, ok vka, ef hann mælte sofna. "Så fara 
pau oli, ok em ))ær I kyrtlum, ok draga kyrtlarnir dcigg- 
slédena. Gisii hafde kefle, ok reist å rt^nar, ,ok falla nidr 
spæoemir. Pau koma til fylsnlsins. Hann leggst nidr, ok 
vill vita, ef hann gæte soOt ; enn l>ær vaka. Rennr å hann 
avefnhofgi, ok dreymir hann, at fuglar kæmi i hésit, er 
læmingar heita; ^e\r eru meire enn rji!ipkérar; ok létu 
illiliga, ok hofdo volkazt i rodru ok bléde. Pk spurde 

^ t - ' - ---- - . ^ ^ ^ -^. — — ■- , ■ ■ III I — — ^^ 

1) Sa MfUtr MM Oper^krift: at f«i ui fifla. 

•7 



99 »AGå 6i«tå 9(LiRM0ffAB» 

Audr^ b?ad hann hafde dreymt — » ,,Nd voro dnn^ekki Bvefn- 
farer godar''. Gisli krad vf^u: 

Mér bar hljoøi i beimi, 

horbil^ |)å er vi( akildumst, 

(svaukkvig dverga drekkju} 

dreyra sals fyrir eyni. 

Ok hjorraddar hlydde 

beggr (rjiipkera Tveggja 

koma mun dala 4lreingi 

dogg) læmingja hoggvi. 
Ok er ^eitfk er tidinda, beyra. l>aa måBD^ mål^ ok er 
Eyélfr l)ar kominn med hinn (immlånda maBn^ ok bafa^ådr 
komit tii bdss, ok sjå dfiggslédvoa, sem irisat væri til. Ok 
er ))au verda vor vid mennina, ganga, sl)aQ upp å kleifamar, 
Ui/^f/wv f^r sem vigi er bezt, ok befir bvor (»eirra ])usl i bende 
mykla. I^eir Eyélfr ganga at nedan. Hanii mælti pk vid 
Gisla: ,,Hitt er mi råd^ at £ara ekki undan leiogra, ok låta 
|)ik ekki elta, sem hugUusa menu, {>vi at ]f{L ert kalladr 
fullogi mikill. Hefir od ekki* ordit skammi funda 4 miili, 
ok bat mundu vær viJja^ at sji være binn e£ste''« Gfsli 
fivarai;: ,,S«k ^^ at. karlmannKga, fypir ))vi at ek skal ekke 
leingra uodau fara. £r (»at ok j)|[n skyida mest at s«kja 
fy$tr at mér; ^vi at t)4 étt 49akir vid mi|c meire eati adrir 
raenn, {)eir sem bér eru I f$r'\ .,,Ek mun )>at ekke undar 
|>er eiga" segir Eyélfr ^^at. skipia lide mfnu sem mér 
likar". ,,tat var ok Ukara'' segir Qisli, ,,at grey ])itt. mande 
ekki i>ora vid mig yopnum at skipta". Eyélfr mælti {>å tH 
njdanar-Helga: ^^t^at væri nd frapgd mikii, at |id rédir fygtr 
vpp å kleifamar at Gisla, ok muode^at jågæte letiigi appi 
vera". Opt befe ek |}at reynt" fegir Qelgi, ^at t)6 vilt 
adra ba£a. fyrir [)ér oplast, ))ar er ookkur raon er al; emi 

1) niféiet i Ftlpe GOninp; P ilor fori|t Jmø. (/ør eUU wAU «k«unl)« 
M 
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fyrir ^tf, at |)ti <^gjar sro ftafliga, ))å skal ek til råda, 
enn ^A fylg mer dreingiliga , ok gakk næst mér, ef ^é ert 
ekki med dliu bføudr"; Helge rædr né trl/l>ar sem honum 
{)ikkir vænst , ok hefir i hende oxe mykla. Gfsli var sto 
buinn, at bann hatøe i hende dxe ok gyrdr sverde ok 
sljdid å blid; hånn var i kufle gram, ok hafde gyrt at sér 
med rdpe. Nu skopar Helge skeid, ok bleypr- iipp å 
kleåTamar at Gfela. Hann snarar i mdte Helga, ok réidir 
npp sverdit, ok rekr é lendarnar, svo at I sundr ték manninn 
i midju, ok fellor sér hverr hlutrinn ofen fyrir kleifamar. 
Eydlfr komst upp^ annarsstadar, ok kon^ ^ar Audr I méte 
honom, ok lystr å h5nd honum med ibrKe, svo at ^r dré 
allt aflit ur, ok hratar bann ofan aptr. Pk mttMt Gfsli: 
„tat vissa ek fyrir longu, at ek var vel kvæntr; enn ^6 . 
vissa ek ekki, at eg væri svo vel kvæntr, sem ek er. Enn ! 
minna lid vcittir^ ))u mér n<!i, enn ])ii munder vilja, edr ? 
])i!i ætladir^ ^6 at tilrædit væri^ gott; t)vi at eina leid mundu '. 
l»eir né hafa farit bådir". 

^På fara til tveir menn at halda {)eim Aude ok Gud- 
rfde, ok |)ikkjast |)eir hafa ærit at vinna. Ni(i sækja tolf 
at Glsla, ok komast upp å kleifamar. Enn hann verr sik 
bæde med grjote ok vopnum, svo at l)vf fyigde mikil 
frægd; Nd hieypur at foronautr Eyélfs einn, ok mælti til 
Glsla: ^^^'^^^ |>i^ af vid mik vopnin t)au hinu gédu, er ^{l 
berr, ok allt sam^n ok Aude konu Ixina".. Gisli svarar: 
„Tak }>i& {>å vid édéi^iga; {»vi at hvorke samir, vopnin, |)au 
er ek hefe étt, né svo konan''. Sja madr leggr til Gisia 
med spjéte. Enn Gfsli hoggr mdt ok spjétit af skaptinu, 
ok verdr hoggit svo mikit^ at oxin hjop f helluna, ok brestr 

1) Gisning for vt. 

«) Gisning for „Witor". 

») Fattet i Sa. * -% • 

4) Sa tilfoier tom Ottrtkrift: capttaloi. 
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af hyraan. Hann kastar |)å fixiofii, enn gripur til sverdains, 
ok vegr med t>vf, enn hliOr sér med akildinum. teir eækja 
nd at roskliga; enn hann verst vel ok dreingiliga; koma 
l)eir n6 bart saman. Gfali vo |)å enn tvo menn, ok eru 
né fjérir låtnir. Eyolfr bad^ |)é sækja at sem karlmann« 
ligast — « „Fam vær hart af" $egir Eyolfr, ^,ok væri {»at 
eingkiss vert, ef god yrde erfidisslaunin". Ok er^ minnst 
er vonin, vizt Gisli vid, ok hleypr upp å hamar [)ann, er 
heitir Einhamar, ok af kleifunum; t)ar snyst Gisli vid ok 
verst, Petta kom ))eim at évorum; |)ikkir (leim nu mjok 
ohægjast sitt niél^ ^- mennirnir daudir fjérir, enn t)eir sårei* 
ok modir. Verdr nii hviid å atsokninni. tå eggjar Eyolfr 
menn sina allfast, ok heitr [)eim myklum frfdindum, ef [)eir 
næde Gisla. Eyélfr bafde einvala lid med ser at hreyste 
ok hardfeingi. 

'^Madr er nefndr Sveinn^ er fystr redst i mote Gisla. 
Gfsli hoggr til hans, ok klyfr hann i herdar nidr, ok fleygir 
honiim ofan fyrir hamarinn. Nii l)ikkjast t>cir ekki vita, 
hvar sfadar næmi manndråp |)e8sa manns. GisU mæl ti t)å 
til Eyolfs: „t^at munda ek vilja, at t)au {)rjii hundrad siifrs, 
er ))u heOr tekit til hofuds mbr, skaltu hafa dyrast keypt; 
ok (lat munda ek vilja, at ))ii gdefir til |)ess onnr ^tjå 
hundrud siifrs, at vit hefdum aldri fundizt, ok muntu taka 
svivirding fyrir mannskada". Ni]i leita l)eir ser råds, ok 
vilja ekki fyrir lif sitt frå hverfa« Sækja t>eir nå at honum 
tvcggja vegna, ok fylgja I)eir Eyéifi fremstir, er annar heitir 
Porer, enn annar Pordr, frændr Eyolfs; t)eir voro hinu 
mestu garpar; ok er atsoknin t)å bæde bord ok åkof, ok 



1) Tilféiei i Margen i Sa med samme Haand Mwm Ttxttn, 

«) Fatte* i Sa. 

>) Sa tilfixer eem Operekrift: .G. Itt tiff Alt. 
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få ^eur né komit å bann s^rum ^ nokkurum meA spjétalSgom ; 
enn hano verst med roikilli hreyste ok dreingskap; ok få 
}>eir 8V0 t>UDgt af honum af grjote ok storum hoggum, svo 
4t emgi var osårr, så er at honum sotte; t>vf at Gfisli var 
ekki missfeingr i huggum. Nii sækja ))eir Eyélfr at fast, 
ok ifændr hans; t>eir så, at i)ar'' lå vid sæmd {)eirra ok 
virding. Leggja ])eir |)å tit hans med spjétum, svo at ^t 
falla idrio; enn hann sveipar at sér idrunum ok skyrtuoni, 
ok hindr at fyrir nedan med reipinu. Pk mælli Gisli, at 
])eir skyldu hfda litt |)at — ,,Munu |)ér nii hafa |>au målalok, 
sem [)ér viidut". Hann kvad t)å visu: 

Fals, hallar skal fylla 

fagrleit, så er mik reitar, 

rekkelåt, at, rokkve 

regns, sinum vin fregna. 

Vel hygg ek^ [)ott eggjar 

itrslegnar mik bite 

(J^Å gaf sinum sveini} 

sverds (^minn fadir herdu}. 
Sjå er hin sidasta visa Gisia ; ok (legar ' jafnskjott er 
hann hafde kvedit visuna, hieypr hann ofan af hamrinum, 
ok keyrir sverdit i hiifud Porde, frænda £y6Ifs, ok klyfr 
bann allt til beUisstad;9r; enda fellur Gisli å "hann ofan, 
ok er ))egar orendr. Enn l)eir voro al ler mjogh sårir, foru« 
nautar Eyolfs. Gisli let lif sitt med svo morgum ok storum 
sårum, at furda hotte i vera. Svo hafa beir sagt. at hann 
^ bopade aldri, ok ekki så t^eir, at hogg hans være minna 
bid sidasta enn. hid fysta. Lykr i)ar ni^ æfe Gisla; ok er 
}>at aisagt, at hann hefir hinn meste breystemadr verit, ^6 
at hann være ekki i oilum hlutum gæfumadr. Nu draga 

>) „TtiV ^ann** Sa (for bann lånim). 

>) Til/9iøt i Marøtn i Sa mtd tanune fftumd $om Ttgttn, 
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I)eir hann ofan, ok taka af honum arerftit, gdtva |^eir hann 
|>ar i gij6tinu, ok fara ofan til sjéfar. Pk andaAist binn 
séite madr, viA aju nidri. Eyjéifr baud Aude^ at h6n færi 
med honum. Enn hén Yildi lekki« Eptir t^etta fara t^^ir 
Efélfr hcini i Otradal, ok abdadiat |>egar hina sdmu nott 
hinn sjaunde madr. Enn hinn' étte liggr i sårum t6lf 
méiMiée, ok f«r baoa. Enn ådrer yerda heiler, l)eir aem 
sårir Yoro, ok feingu ))6 6virding. Og «r t)at aisagt, at 
eingi hafe hér frægri v5rn veitt Yerit^ af einum manni, s?o 
at menn vite med saonindum; 

^Nd ferr Eyélfr heiman yid hinn tdlCta mann sudr til 
fundar yid Bork hinn digra, ok sagde honum t)esse tidindi, 
ok allann alburd* Ok Yard Borkr kåtr vid ))etta, ok bidr 
l^drdise taka yel honum Eyolfi — ,,0k mun ^ti åst (lå hina 
myklu, er ))d unner torgrfimi brodur mhium, ok gjor yel 
vid Eyélf". ^,Gråta mun ek Gisia brédur minn" segir 
Pordis; ,,enn mun eigi vel fagnat GisIa bana, ef grautr er 
gjorr ok geOnn?" Ok um kveldit. er hén bar mat fram, 
feller hén nidr sponatrogit* Eyélfr hafde lagt sverd {)at i 
mille stokka ok fota sér, er Gfsli hafde ått. l^ordls kenner 
sverdtt, ok er hén lytr nidr eptir spénnnum, |>reif hén 
medalkaflann å sverdinu, ok leggr til Eyélfis, ok vilde ieggja 
å honum ^ anidjum; gåde hén ekki, at hjallit horfde upp, ok 
nam vid bordinu; hén lagde nedar, enn hén hafde ctlad^ 
ok kom i lærit, ok var ))at mikit sår. Borkr tekr Pérdlse, 
ok snarar af henne sverdit. teir hlaupa upp aller, ok 
hrinda fram bordunum ok matnum. Borkr baud Eyélfe 
sjålfdæmi fyrir l)etta, ok ^orde hann full manngjold, ok 

kvezt gjort hafa mundu meira, ef Berki hefde verr i farit. 

■ I « 1 1 I II II I « . .1 i.»^^i»»»— ^— i«»»^— ^— 

1) Fattes i Sa. 

>) Sa tilfåter som Oversktifl: „th mu e iiflt MU r«! ptf^. 

») Rettelse for „l^tfim''. -f. 
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pQTåis nefnir sér |>é votta, ok seger skilU vid Bork, ok 
kvezt ekki skyldu koma sfAan i sumu sæng hjé honum; 
ok t>at ende hén. — F6r hén )>é at btia å Pordisastodum 
ut å Eyre. £nn Borkr er eptir at Helgafelie til |)ess er 
Snorre goåe kom honum å burt; ok fér Borkr ])å at Inia 
1 Glerårskégum. — Eno Eyélfr ferr heim, ok unir illa vid 
sina ferd. 

^ Syner Vésteins fara til Gests frænda sins, ok skora 
å hann. at hann komi |)eim utan, med rådum sinum, ok 
Guonhildi, m6dr })eirra, ok Aude, er Gisli bafde åtta, ok 
Gudride Ingjalzdottur ok Geirmunde brodur hennar. Fara 
|)au oU utan i Hvita. Kom Geslr l)eim utan med fh sinu. 
tau voro skamma stund tite, ok komu vid Noreg. Geingr 
Bergr å stræte, ok vill kaupa l)eira biidam'im i kaupangi, 
ok tveir menn med honum; |)eir mæta tveimr monnum, ok 
var annar i skallazklædum , ungr madr ok mikill vexle: 
så spurde Berg at nafne. Hann sagde til hith sanna um 
nafn sitt ok kyn; (ivi at hann ætlade, at hann munde I)ess 
vidar koma 9 at hann munde nj6ta fodur sins, enn gjalda. 
Enn sa, er i skarlaksklædunum var, brå sverd.e, ok hjé 
Berg banahogg* tat var ^Are Si'irrson, brodir Gisla ok 
Morkels. Forunautar Bergs f6ru til skips, ok sogdu tidindin. 
Styremadr kom |>eim undan ok tok Helga far til Grænlands. 
Helge kom t)angat, ok ))roskadist t)ar, ok t)6tte hinn bezte 
dreingr; ok voro menn sendir til hofuds honum; enn {)e8S 
vard ekki audit. Helgi tyndist i veidefor. ok ^6iie |>at 
mikill skade, tær Audr ok Gunnhildr fara til Danmerkr i 
Heidabæ; toku t)ær vid tni, ok geingu sudr^ ok komu ekki 
aptr« Geirmundr var eptir i Noregi^ ok kvongadist, ok 
vard vel at (»roska. Gudridr systir hans var manni geOn, 



1) 5a ttlféier gom Overgkrifi: capitalo. 
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ok I)6Ue skyr kona, ok eni marger menn frå beinii komnir. 
Are Sérraon f6r til fslands; hann kom i Hrltå, ok selde skipit, 
enn keyple sér land at Hamri, ok bj6 t)ar nokkura vetr. 
Vida hefer hann btiith é Myrum-, ok eni menn komnir fra 
honum. Luku vær hér Gfsia sugu Sårrsonar. Gud gefe 
alla goda daga utan enda. Amen. 
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frat er upphaf å s5gu |>e8si\, at Haraldr enn hårCagri 
red fmr Noregi. Hann var fyrstr einvaldskonungr um allaa 
Noreg, ok 'urdu margir landflotta fyrir honum til ymissa 
landa, ok ?oru ))at meirr stérmenn], fyrir |>vi at ))eir vildu 
ekki^ yfirgang hana t^ola, en bdfdu ei styrk til motstodu 
vid hann. Um hans daga fannz Island ok byggdiz. Réduz 
t>å ét hingat bom Ketiis flatnefs — Bjorn enn austræni^ 
er Kjallekiingar eru frå komnir, ok Helgi bjola, er bju å 
Kjalarnesi, ok torann hyma, er Helgi enn' magri åtti, i 
Eyjafirdl. Eru frå t)eim Eyfirdingar komnir. Audr, dottir 
Ketiis, kom sidast ut hingat, ok eru af hennar ætt komnir 
Orkneyjajarlar ok Gotuskeggjar »i Færeyjum ok Breidfirdingar 
hér å^ landi. térélfr mostrarskegg rédz ét hingat, ok 
nam hann oli tdrsnesslond ; eru frå honum komnir Snorr^ 
ungar. l}lfr enn skjålgi rédz ét hingat, ok nam hann 
Reykjanes i Breidafirdi ; eru frå honum komnir Reyknesingar« 
tordr vfkingr kom di hingat; kom hann i DyraQord ok 
nam |>ar land allt enum neyrdra megin. Hrollaugr, son ^ 
Rognvalds jarls af Mæri, brodir torf-Einars jarls ok Pétis 
l)egjanda^ ok gongu-Hrolfs , hann for éi hingat, ok nam 
land austr å Sidu, ek eru frå honum komnir SIdumenn. 

i |)enna tima var hersir einn rikr i Noregi, så er 
torkell hét, ok var kalladr gullhjåhnr, å Sunnhordalandi, 
i Sémadal. Hann var kvongadr madr. Åtti hann iij sonu 
vid konu sinni. Ari hét hinn ellsti, annarr Gisli, t^ridi 

i) ei é. t) btD b, 9)1 b. .. 4) b«lfi«oOa ^ 
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frorbjoni. Peir voro allir efniligir menn. fsi er madr 
Defndr, er réd fyrir Fjardafylki. Déttir hans hét Ingibjorg; 
h6n var kvenna vænst. Hennar bad Åri l^orkelsson , ok 
yar bén honam gift. Hann ték fjårlut mikinn med henni. 
Henni fylgdi så ma6r heimao, er Rolr hét; hann var mikill 
at kyni; hann bafdi bertekinn verit ok var kalladr ))ræll; 
bann fér med Ingibjdrgu i Sornadal. l^orkell lætr b6 eitt 
audigt koma i hendr Ara syni linom |)ar i dalnum; tekr 
hann .|»ar til forråda ok |>ykkir vera enn efoiligsti madr. 
Så madr* er nefndr til sogannar, er Bjom hét. Hann var 
kalladr BjSrn enn blakld^. Hann var berserkr ok helm« 
gongamadr mikill* l^eir voro xij saman. Bjdrn var Qdl- 
kunnigr ok bitu hann ei jåm*. Hann var ét>okkasæll vid 
al|>yda. Settiz hann i bé manna, l>ar er honum syndiz, 
en lagdi i rekkjur hjå sér konur |>eirra ok detr ok bafdi 
vid hond sér slika stand sem bonnm syndiz. Rvfddu allir 
vid kvåmo hans, en fognudu er hanh fér i brolt. tess er 
vid getit, at Bjom spyrr }>etta, åt Aii hefir frida konu 
heim flotta ok tekit vid aud fjår. I^kkir^ honum [t>angat 
rænligt^ at rådaz. Snyr bann |>angat med sveit sina ok 
kemr |>ar at kveldi eins dags; ok er |>eir hittaz, [Ari 
ok BjOm^, ))å segir hann, at hann etlar sér forrsdi fyrir 
Mi t>vi j ok vill , at IngibjSig kona hans samrekki med 
^ honum slika stund sem honum syniz; bad Ara gera' hvort 
er honum l)ykkir betra, at fara å brott eda vera }>ar. An 
kvez ekki mundu brott fara ok eigi ætla honum t>ar^ 
nokkor forrædi. „På er vel'' segir Bjdm, ,,ok er så kostr 
annarr, at® ek vil skora |>ér å hdlm, at )>ti berlz vid mik, 
ef )>é treystiz, å |>riggja nåtta fresti, ok skal |>å reyna, 
bvorr okkarr skal eiga Ingibjorgu; skal så ok fé taka 

O m mtbr a. t) Blakl. S) Jariu « <) ^ikk' m. »J „vniiift 
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eptir arman, er sigr befir å héimiaom. Mun ek mik ekki 
med fé leysa af hélmioom, enda tek ek ei fé fyrir 
adra". Ari kvez ))at gjarna vilja^ at (»eir berAiz. Foro 
berserkir vid ^ai å brott, ok buaz nti til hélmstefnunnar^ 
ok ganga (leir n^ å bélm, ok l^kr svå |)eiiTa vidrskifti^ at 
Ari feUr, en berserkrinn vard ekki sårr, l)vi at haon beit 
ekki jam. Nd pykkiz Bjorn-hafa vegit til landa ok laussa 
aara ok kvånfangs. Lysir hann |)å yfir \)vi^ at hann ætlar 
))angat.at kveldi, til l)ess bæjar, er Ari hafdi ått-. Gisli 
svarar, brédir Ara, ok k?at brått eptir verda um |>a fncndr, 
^ef sjå ébæfa skal fram fara, at sjå ofagnadr skuli bfgdnguiD 
ganga yfir oss. Nii skal |)at aldri verda. Vil ek skora 
å •)>ik til hélmgongu |)egar å morgin. Vil ek miklu heldr 
falla a hélmi) enn t>ola ohafu ))e8sa". ,,tat er veP' segir 
Bjorn; ,,mano |)ér svå fara gjdrvallir frændr, ef t)ér vilU 
til l)ess haetta at berjaz vid mik''. Skilja nå eptir |>etta, 
ok ferr Gisli heim til buss |)ess, er Ari befir ått. £ru nii 
sogd Udindi |)essi af bolminom, låt Ara, ok ))ykkir ))at 
bibylabrestr mikill vordinn. Gisli gengr til fundar vid 
Ingibjurgu ok segir henni fall Ara, ok |>at med, at hann 
befir skorat Birfii^ a holm ok t>eir skulu beijaz um daginn 
eptir. „Su er ovænlig ætlan" sagdi Ingibjorg, „ok uggi 
ek, at t>ér takiz ekki vel, nema ))é njétir annarra vid". 
,.tess vil ek t)å bidja t)ik, ok svå adra, t)å er gllkligstir 
veri, at pk iuti mætti til leggja, at t>å væri sigrinn væn- 
ligri enn ådr''. ,,£inn madr er så" segir hon^, „er mér 
(lykkir glikligstr til at leggja kunni til t)essa måls, svå at 
|)ér mætti at gagni koma''« „Hverr er [»at?" segir Gisli. 
„Rolr fostri minn er ^at", segir hén; „|)vi at ])at hygg 
ek, at hann eigi sverd ])at, er betra skal vera, enn flest 
onnur, ))6tt haon låti^ évirduliga yfir, ok kallar hann t)at 

■■ — ■■■■ I ■ I I ■ ■—^»^^■^.^—^^^^^^»^^^^■^l^^^M^^^—.^^^b^W.— —■■■■■■ I III —fc*—*«! ■ ■ ■ I ■ — — — ^ 
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brytskålin sina". Nu rar sendt eptir Kol, ok kemr bann 
å t)eiiTa fund, Gfsia ok Ingibjargar. Gfsli mælti: „Åttu 
sverd nokkut gotl?" Rolr svarar: ,,Litil gersimf er sverd 
initl; en |)o er [»at mart i karishflsi, at ei er f konungs- 
gardi". Gfsli mælti: ,,ViJtu ekki Ijå mér sverdit til h6]m- 
gongunnar vid Bjorn?'' Kolr mælti ^: ^^Pk mun l)ér fara 
sem odrum um ^k gripi, er gersimar em undir^ ok mennit 
))4 eigi at léta af hondum. En ek mun nå segja t)er, at 
sverdit mun bila |>at sem [»vi er til hSggvit, hvort sem er 
jåm eda annal, mk |)at ok ekki deyfa, [)vf at [)at er dverga- 
smfdi; ok heitir sverdit Grésida. En svå måtta ætla, at 
mér mun illa hugnaz^ ef ek nai eigi [)å svérdinu, er ek 
vil vid taka''. ,,Omak]igt er annat" segir Gisif, ,,enn |)å 
néir sverdinu, [)å er ek hedr haft i naudsyn mina''. Tekr 
Gisli nu vid sverdinu, ok iidr af nottin. En ådr t>eir færi 
beiman til bolmgungu, spurdi^ torbjorn Gfsia brodur sinn: 
,.IIvorr okkarr, brédirl skal né berjaz vid berserkinn i dag, 
eda bvorr skal boggva kaifinn?'' Gisli svarar: ,,^at ræd 
ek, at [)A hoggvir kilGnn; en vit Bjorn manom reyna med 
okkr". Eigi kaus bann et inndælla. Furo [)eir nii til 
holmsina. Ganga [)eir nå å bélm Gisli ok Bjorn. Pi sagdi 
Gisli, at Bj5m skyldi boggva fyrri. „Pat hafa mér ongvir 
fyrr bodit" segir Bjorn; „enda he6r m^r engi fyrr bodit 
holmgongu enn |)u". M boggr Bjorn til GfsIa; én hann 
kemr skildi fyrir sik: ok huggr hann af skildinom allt |)at 
er tok, fyrir utan mundridann. Gfsli boggr aptr til Bjamar*^ 
ok kemr å skjaldarsperdinn, ok tekr I)ar af, ok undan bonum 
fotinn fyrir ofan kné. Gfsli b5ggr i annat sinn af honum 
hofudit. Er t)4 sniiit at }>eim forunautum Bjarnar: eru 
sumir drepnir^ en sumiih komaz å sk6g undan. Pk for 
Gisli beim eptir |)at, ok fekk af )>essu ordstfr gédan; tekr 

>) fv'. b. *3 tf mb c. *) B. ft ; Biorni a. ' 
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hann sidan bé t>at at erfdum. eptir Ara brédor sinn, er 
hann hafdi åtl; hann fekk ok Ingibjai^ar — - lida nti stundir 
fram — ok seldi ekki avorAk af hendi, enda hefir Kolr 
dgi til kallat. 

Einn dag bittaz ')>eir liii ij saman: hafdt Gisli ^k \ 
hendi afyerdit Gråsfdu, en Kolr oxi. Spurdi Kolr, bvé 
honnm hefAi STmdJigeGz. Gisli lét vel yfir. ,,tå vii ek 
né vid taka" segir Kolr, „ef |)d )>ikkiz haft hafa^ i |)ina 
l>drf Bil aft sinne". ,,ViUu selja?'' segir Gfsii. ,,£kki" 
segir Kolr. ,,Ek mun gefa |)ér frelsi ok kaupeyri, svå at 
\>ik megir fara med odrum monnum |)angat sem ^h vill'\ 
,^kki vil ek selja'' segir Kolr. „tå mun ek gefa t)ér 
frelsi ok Ijå t>^r eda gefa |>ér jord ok })ar med få {)ér 
ganganda fé svå sem t)ii ()aift at hafa'\ ,,£kki vil ek at 
beldr seljV segir Kolr. ,^Jå'' segir Gfsli, ,,of fastr ertu 
af. Mettu mi svå dyrt' [segir hann^, i,,8em (lu hefir i 
hug, vid lausafé, ok mun ek ekki smått å sjå, ef ^t vill 
nokkorn å gera. I^ar med fæ ek t>ér frelsi ok kvånfang 
^emiligt, ef t>^r leikr nokkot^ i skapi''. „£kki er um at 
tala" segir hann; „ek mun ekki setja, hvat er |)u bydr 
vid. En nd ferr |>etta eptir t>vf semmik grunadi-i fyrstu, 
at ekki væri vist, hvort ^ii vildir t)egar laust låta, ef t)u 
vissir, hver gersimi i veri". „Ek mun ok segja |)ér'' segir 
Gisli, „hversu fara mun, at hvorrgi mun hafa vel; |>vi at 
ek nenni sverdit ekki laust at låta, ok ekki kemr |>at 
odrum manni i hdnd, enn mér, ef ek må råda''. Kolr 
reidir ^k upp oxina, en Gisli brå Gråsidu, ok hjo hvorr 
til annars: hju Kolr i hofut Gisla, svå at i heila stod — 
en sverdit kom i hofut Kols^, ok beit ekki; en 1)6 var 
svå fast til boggvit, at haussinn rifnadi, en sverdit bra$t 
sundr. tå mælti Kolr: „Ni^ hefdi betr farit, ef at ek hefdi 

1} Fatléi i *. t) b>a [ futua i b. ») nockat a. *) K. 
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tekit viA sverdi minu fyrr, sem ek beidda; ok mun p6 eadir 
einn leystr yera um |)å égiptu, er ydr fræodunr mun (»ar 
af standa". Né laetr par favårrtyeggi lif sitt. 

En éptir pftt ffsiz Ingibjorg or Sf^rnadal, ok ferr bon 
heiiD til fodur sins med f^ siU. torbjdfn aflar sér kvån- 
fangs^ ok ferr hann austr um Kjol til Preaseyjar, ok bad 
kona t>eirrar, er isgerdr hét^ ok fekk heniuir. For bano 
eptur t)at beim i Séraadal, ok tekr })ar Ui råda med fodur 
sioom. l^orkell gulibjålmr lifir skamma stund* })adan frå — 
tekr bano sétt ok andaz; en torbjom tekr fjårlut alLao 
eptir fodur sinn* Hann var sfdan* kallaAr torbjorn sérr. 
^au l^orbjdm ok Isgerdr åttu born^ {»au er nefna rerdr. 
t^orkell hét son jieirra, enn ellsti; annarr Gkdi; Ari bet 
enn |)ridl, ok fér bann [)egar austr til Freyseyjar til féstrs, 
ok er bann litt vid sugu t)essa, tordis bét dottir [)eirra. 
torkell var madr mikill ok fridr synom, rammr at afli ok 
skrautmenni et mesta« Gisli var madr svartr, ok sem |)^ir 
menn, er storir voro vexti; ogerla vissu menn afl bans; 
bann var bagr madr ok idjumadr mikill, bogværr i skapi. 
Pdrdis systir [)eirra var frid kona s^^num^ skonio^r roikill 
ok heidr bardfeng i skapi ok svarrkr enn mesti. 

teir menn eru nefndir |>ar i Slirnadai, er^ annarr hét 
Bårdr, en annarr Rolbeinn: peir voro bådir å ungum aidri 
ok vel fjåreigandi; ekki var t>6 skylt meé |)eim; pdr hofdu 
ok litlu misst fedra sinna i Englandsferd. Så bær, er 
Bårdr bjo å, bet å Hellu ; en å Granaskeidi par er Kolbeinn 
bjé. teir voro mjiik jafnkomnir at aldri vid sonu Pot- 
bjarnar^ stirS, ok varo par bvérirtveggjo enir beztu gledi- 
menn. — Né i* [)enna tima befir bdfdingjaskifti ordit,' meirr 
enn eitt, i Noregi — fyrir p\i at Eirikr biddox, Haralds- 
son, ték konungddm af^ fodur sinom lifanda; en er Haralds 

1) Fa/tfs, ?} „^ørbivro^" a. 3J at *. 
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missli vi9, )>å It^m Håkon vestan af Englaodi, ok får )>egar 
nordr til ^råndbeims, ok iiiUir fyrst Sigurd Hladajarl, ok 
tjar fyrir koiHim, kvert riki Håkon bino gamli bafdi baft f 
t^råndbeimt, fadhr hans -* ,,t^«tti mhr ok ))at kaup vel 
fara, at |»u béldir.mik til konungs, en ek ynna ))ér sUkfar 
særndarj sen faAir ydvarr befir ått — værir t)d frjåls, en 
ekki ånaudigr, sem nii erii allir i landi t>essa''. Pat hofdii 
ålog Yertt Haralds : ens bårfagra, at bann eignadiz jardir 
allar i Koregi, by^dar ok ébyggdar, ok jafnvel sjoinn ok 
votnin; skyldu allir bans jardbyggendr vera. Nu hugsar 
jarl |)etta med sér, ok virdiz honom vel tal Håkonar, ok 
binda ])eir nii fasta vinåttu med sér. Jarl stefnir ))å t)nggja 
fylkna^ {)ing. Nu er jiingit er sett, stendr Håkon upp ok 
mæUi svå: ,^tat er oJlum monnum kunnigt, ))eini sem hér 
eru komnir, at Haraldr enn hårfagri lagdi Noreg allan undir 
sik, allt nordan frå Finnmork ok austr til Elfar; var bann 
einvaldskonungc yfir ollum monnum; åtti bann ok fjolda 
sona, sem ydr er kunnigt, ok voro flestfr ve] mannadir; 
en bann unni {)eim roisjafnt; sendi bann suiha brott i 
donor lond^ en suma bafdi bann innanhirdar vid ser, ok 
var l)at £irikr blédox, er bann^ bugdi at veUk skyldi fyrir 
Qllum sonum hans; ok blyddu |>vi allir, sem bann vildi 
vera lita, medan hann lifdi; en nd heOr Eirikr frændi mjok 
marga [» luti låtit vinna. er mikil ohæfa fylgir. Ni!i vil ek 
i>ess bidja ydr alla Præodr, at t)ér hyggit at |)vi at styrkja 
ok stydja |>ann til landstjomar, er bagfeidari væri lands-* 
byggdinne^ ok meirr léti frændr sina befjaz af ser, ok al|)ydu, 
enn binn, er nidra vill landsbyggdinne. Vil ek ok {)vi lysa, 
at ek vil ollum monnum upp gefa odul ski oli, {)eim er 
til min vilja snåaz ok kalla mik konung^'. Margir menn 
mæltu sin i milli : ,,Ni!i bregdr kynliga vid. Hér er kominn 

») fylkU tf. 2) Fartes. 
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Haraldr enn hirfagri, ok er nd ordinn ungr I annat sinn; 
en l)å var hann gamall, er yer^ aåm hann sUast. Edr hvi 
muD gegna? eAa mun hann eiga son nokkom svi glikan 
sér, at eigi roegi kenna hvorn frå odnim — utan ]^aij at 
annarr er ungr, enn annarr' gamall, ok så madr gaf oss 
aftr (oAurarf v4m ok odul med gédvilja, en fadir hans tuk 
af oss raed ofriki?" Nd mælti |>at alir magr, at t>^ir 
kvoduz til konungs vilja yfir ser l^ann er glikastr veri 
Haraldi ok mestan godvilja syndi al|>^du, en kvoAuz aldri 
Yilja Eirik yfir sér — |>ann mann, er um'iitgarda f«rdi 
fr«ndr sfna alla — eda Gunnhilde ok sono hennar. L'^kr 
8v4 l)inginu, at Håkon var tiJ konungs . tekkin« En er {)etta 
spurAif i annat fylki ok it |)ridja, hver réttaibot ^nesdum 
var gefin: |)å senda menn ord til Håkonar konungs ok 
bj6Aaz allir til ))j6nosttt* vid hann. Bn er hann var 
konungr voråinn I Noregi, |>å var |)at samtMa, er torbjorn 
siirr ok synir hans rédu fyrir i Si&madal. 

Nii er |>at fyrst at segja^ at Kolbeinn, er fyrr var 
nefndr, gerir sér titt um kvåmor til torbjarnar surs ok 
l^ikkir l>at mest gaman at tala vid tordlse« Ok eigi Ifdr 
svå lengi frsim, ådr adrir leggja t>^m péiU* til ords* Ok 
Sfé er [)etta i ordrém fært, at torbjorn ffidir hennar verdr 
varr vid, ok l>ikkir sem vera muni dagsatt. Talar hann 
))å vid t)å sonu sina , at honom |>ykkir |)eirra vera* at råda 
bætr å sliku. Gisli kvad hægt at råda bætr å t>Y^ ^ 
engi^ mein voro å — „ok kvedr ^é ekki |)at) er |>ér 
|)ikkir fjandskapr i, ef vér mælum?" „£k sV kvat ^or- 
bjorn, „at miklu er t)etta meirr å lopt komit, enn nd stodi 
,at drepa t)vi nidr. Nu |)ykki mér hitt miklu sannara, at 
|)it^ brædr munut vera ohlutvandir; enda mun litil karl- 

1) \er *. >) er tit/Vier b. S) ^lonuna a, 4j „^a/" ^ &) eiofi *• 
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meiliiskii med ydr". GMi mftlti: ,,Gjor ])é phr ekki angr 
at^, fadirl um k?éiiior hans; eo ek mun ræAa vid hann, 
at hann léti af kvåmora biogat". „Til sliks erta glfkligastr" 
segir toitjjini ^^t fara ned bdnordj til hans, at hann lÅti 
af kvamom hingat, •k- leggja [»okk ok aafusu å, ok léta 
allresaliiga — tn hafaz ekki at, t>6tt ekki sé låtit at ordam 
l>inuin*'. Nå gengr Gisli fra i brott, ok hætta |>eir fedgar 
tali l^esso. Ok næst, er ^olbeinn kom t^angat, ^k leidir 
Gisli hann å gotu um kyeldit, er hann for i brott, ok ræAir 
vil) hann, at eigi vill hann k?imor hans lengr (»angat -^ 
„})Ti at fadir minn gerir sér angratt' um ferdir {»inar; (»tI 
at' |)at er mål manna, at t>å gleplr térdlse systur mfna; 
en f&dur minum er )>at ekki at skapi. Mun ek {»at til 
vinna, ef Jiå Vill fyrir min ord gera, at ek vil færa ^hr 
heim leikar ok |^åi". Kolbeinn mælti: „Hvat mun slikt 
at raeda, er ))ii yeizt al ongu^ gegnir? Veit ek ekki, hvort 
mér er t>ttngligra, angrlynde fodur t>lns edr eptirlæti vid 
hann". Gisli svarar: „£kki er |>annig é at taka« Mun hht 
ok sva fara« sem |)ar segir, at ek mun t>at mest virda i 
i)rautina, sem vili f5dur mins er. Nd t>«tti mér^ mtklu 
skipta, at |)ii gjordir t>etta fyrir min ord; ok åttu {>å slikt 
at mhr i annat sinn; en ek uggi, at oss liki verr, ef |»ti 
vilt J)yeriyndi vid hafa'\ Kolbeinn svarar få um, ok skiljaz 
|>eir v|A t>^L Ferr Gisli heim, ok lidr nå svå um brid, 
ok er nokkoru lengra milli um kvåmor Kolbeins, enn verit 
hafdi. Honum |)ykkir nå enn daofiigt heima, ok ferr hann 
til torbjarnar. Ok einn dag, er hann var |>ar kominn, sat 
Gisli i stuftt ok smfidadi, ok Toro t>eir ]>ar allir fedgar. 
torkell var hinn kåtasti vid Kolbein, ok såtu |>an {»ijå å 
|)Terpalli, tdrdis ok ^ torkell ok Kolbeinn. En er é leid 
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dagiDD ok kvelda t6k, t>å sUiida |»au lipp og ganga' fram. 
teir Toro eptir i stufaooe fe6gar, torbjoro ok Giali. På 
tekr torbjorn til orda: ,,Ekki hefir t>ér i hald komit 
bénrfkit t)itt. Er (lat bæAi, -at qieylig hefir vordil^ tiltekjan 
)>in, enda ætla ek tvlsyni å, rn^d hvoru ydr skal heldr telja, 
brædr^ sonam eda dætrum« N6 er t>at mikit at vita å 
gamals aldrig at eiga ^k sona, er*ekki J>ykkir^ meiri karl- 
menoska yfir, ena ))ar sh koDur adrar, ok erut (»er oiikir 
|>eiiii brædrum mfaum Glsla ok Ara''. Gisli svarar: 9,Ekki 
))arftu své mikit af sliku at taka; t)vi at vant er at vita, 
hveqa^ raun hverr gefr''. Ok nennir Gisli nii ei iengr at 
heyra å hrakyrdi hans ok gengr fram. teir gfioga (lé or 
dyruDum <^t, Porkell ok Kolbdnn; en I^érdls snyr pk til 
stofu. Gisli gengr éi eptir |)eim, ok genga t)eir nu allir 
samt. Enn vekr Gisli til vid Kolbein, at hann léti af 
kvåmum. Hann kvaz ætla, at ekki^ mundi af t)vi verda. 
Gisli mælti: ,,I^å viltu litils virda ord min; ok manom vær 
)>å verr leggja félagskapinn , enn ek hefdi ætlat". . ,,Ekki 
{»ykkjumz ek l)vi valda^' segir Kolbdnn. Gisli mælti : 
^^Annathvort man t)6 vera, at (»li munt nokkors verda at 
virda ord min, edr ella vil ek sundr segja allri vinéttu 
Jieirri er med oss hefir verit". „Pii verdr pvi at råda" 
segir Rolbeinn; ,,en ekki nenni ek at iata af kvåmom 
minum at^ he|dr". Gisli brå sverdi ok hjo til' hans, ok 
vannz Kolbeini ^at at fullu. torkell lét sér mjok misbodit 
nm verkit; en Gisli gengr heim i stufu. I^orbjorn spyrr. 
hversu gengit hafi ))å bonrikit. ,,tat vil ek kalla" segir 
Gisli, „at vel bafi gengit, fyrir pvi at {>at mæltumz ver nu 
vid, er vér skildum, at Kolbeinn mundi af léta af kvåmom, 
svå at {)ér yrdi angr at j)vi'\ „Pat mun t)vi at eins*' 

1} ^ungu a. 2j orftU b 3) ^,ckJ b. 4).bv'a. i) ci i. 

«) VdeUdl i b. 
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tegir torbjorn, ,,ef hana er daudr". ,,LåHo phr {»jkkja^ 
at betr" segir GUdi, ^^t pinn vHi ah gerr um t>etta mål", 
„ta njottu beill handa^' segir torbjom ; ,,ok kano |)é vera, 
at ek eigi ekki dætr einar barna. 

N6 er at segja^ fra I^orkeli, at hann uoir ei heima, 
ok ætlar haon at rådaz austr til Freyseyjar« Ok* er hann 
kemr austr at Kilinom, til konungsbénda, er Sigurdr hét — 
bann var ekki audigr madr, godviljamikill vid al|>ydu; haDn 
tok vel vid I^orkeli, ok spurdi, hvi gegndi um ferdir bans» 
torkeli segir, at hann »tlar å Kjdl. * ,,tar er sa for" segir 
Sigurdr, ,,er ek vildi at ^^å legdir eigi hug å, fyrir (ivf at 
8u veitir nti m5rgom |>ungt". ,,Hvat berr mest til t>ess?'' 
segir torkell. ,,£k veit {>at eigi gloggt" segir Sigurdr; ,,en 
hilt veit ek pht med siinnu at segja, at allir J>eir, er færri 
fara saman, enn xij menn, |)å hafa ongver aptr komit; en 
|)eir menn, er med fjolmenni hafa jfarit, t)å hafa vid ongva* 
torfæru ordit varir". „tå J>ykki mér ovfst, hvat sliku veldr" 
segir torkell ; ,,ok kaon ek ekki at hnekkja for minne fyrir 
l)at. Hitt vil ek * * * 



* * 



* '^taka |>eir Gisli nii stérvidu ok færa i skipin, ok 
meidiz hvat jern fyrir verdr. Vilja t>eir ^k fra leggja vik- 
ingarnir; en t)eir måttu eigi å ]>eim skipunum, er vid voro 
fest; blaupa J)eir t)å af ()eim skipuuum ok i dnour, en 
sumir lupu h kaf; ok voro (lau né brodin, er vid voro 
fest; en adrir urdu t)vi fegnir, er frå héldu. Ok eptir (lat 
fiydu vikingar, er eptir voro« En |)eir Gisli téku t)ar mikit 
fé ok hlodu skipin; halda n(i til lands eplir |)at ok heim i 
Siimadah Eru |)eir nii heima um hrfd, ok {lykkja^ ptir 
enn mikit hafa vaxit i (»essi ferd. 

1} t»ikla a. >) fef a é, 3) einga k. . *) Mer er en Lacune , ji a 

nmsien iO, i å nmettn 30 Sider. >) |»ickfa k. 
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tenoa vetr hinn Atma gera tieirferd sfna brædr norSan 
af Fl<i6unesi, Einarr ok Sigordr, med næir xl manna, ok 
fara til t^esa er |>eir koma i Sikrnadal vm n^tt. teir koma 
fjfrst é Héllu til Bårdar ok t6ku hés å bonum; •voro honum 
tvdr kostir genrir — at bann mundi tekinn af lifi, edr hann 
skyldi rédaz i ferd med {)eim, ?iA ^å karla, sem t>ar væri 
til. BårAr kvat sér vera vandalaust vid torbjorn ok sona 
baOB — ),yirdi ek meira" segir hann ^^Hfit; en fyiir )>e8su 
)>ikki mer alls ekki". Ræåx bani sidan til ferdar vid j)eim 
med X menn. Voro ))dr t>å aaman v tigir manna, teir 
koma å ovart til S^okka til torbjarnar; skipadi bann iidi 
sino fyrir skéla, en samam fyrir stokkabilrit. Gisli bafdi 
smidat nokkorum vetrum édr stokkabérit, ok gert å (»ann 
bått, at einnhvern stokkinn i ollam veggjonum hafdi hann i 
sundr tekit, ok var midkaflinn lauss, ok voro |)eir utan i festir, 
en jémlykkjor innan slegnar, ok t)ar jårnslår fyrir , ok t>otti 
utan at sjå sem bellt veri. Yedri var {)annig farit, at vedr var 
)>ykkt ok vindr hvass, ok stod vindrinn framan å stokkaburit. 
teir draga vidn bædi at skalanum ok stokkabtirino ok slå 
eldi i. En er |)eir verda t)ess varir i stokkabtirino , léka 
|>éir upp burdina; en syruker var inni i bi^rino edr stokka- 
ker; t)eir taka s^runa ok bera i eldinn ok §lokkva. Nii 
taka J>eir ok gera bålit mikit i annat sinn, hvorntveggja veg 
fra dyrunum^ ok tekr [ brétt at festaz eldrinn^ I vidinum. 
Peir fedgor voro allir i stokkabérinu , ok své {)ær mædgur, 
Isgerdr ok térdis. Gisli rædz [)å fré dyrunum ok til 
gaflbladsins ok kippr^ l)ar or slåniii ok brindr iit stokkinom, 
gengr $idan |)ar ijt ok hver^^ |)eirra at odrum; våro t^^r 
ongvir menn fyrir ; (ivi at allir g»ttu dyranna, at l)ar skyldi 
(ingvir ^i komaz; en {lessa vardi \}k eigi. I'au fylgja 
reyknum fra bænum å ^ brott, ok til skogar. En er |)au 

>> d\unani (forskreret) k. i) 9HMu bralt al fenaz fru [ é: ^) Saai, «) i *■ 
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koma i skugjnn, sjå |>au heim, at skålinn logar ok. bærinn. 
H kvat Gi3ii: 

Hår leikr eldr yfir orum 
(er bal mikit} skala; 
gaukr mun Gauts af sliku 
gladdr, en vargar saddir. 
Reynda ek fyrr a fjandum, 
fadir minn, af {iraiit t)inne 
(^stofnaz styrjar efni} 
[stinn jåin um^ sok minni. 

Nu eru [»au i morkione; en bærinn brennr^ at kdldum 
kolum. Ganga {»eir brkbr ekki fyrr frå, enn (»eir t)ikkjaz 
torbj5rn hafa inni brennt ok sonu hans ok allt lid [»eirra. 
tat Toro XXX manna, er inni hofdu brunnit i skålanum. 
Segja t>eir brædr t)etta, h'vår sem [»eir koma — lét [»eirra 
feåga. En {»eir Gfsli gerdu ekki vart vid sik, fyrr eon hinir 
eru i brottu. Nir afla sér nd lids å laun, ok sidan fara 
t)eir nm nott tri Bérdar, leggja eld fi bæinn ok brenna upp 
allt saman ok mennina |)å sem inni voro; fara heim eptir 
M ok efna til bæjai^erdar« GIsli hverfr i brott, ok veit 
engi madr, hvat af honum [er vordit'. £n er vorar, kemr 
haan heim* Er t»å sntiit at [»eg^r, ok selja l)eir jardir 
sinar å laun, en fjérlutrinn er færdr f brott. Pat var 
reyndar ætlan )>éirra brædra, at rådaz brott or Noregi; ok 
hafdi Gisli [»vi i brott horfit, at hann annadiz um skipsmfd 
t)eirra; ok ferr t>etta svå af hijédi allt saman, at rédabreytni 
sjå spyrst ekki fyrr, enn |)eir vani^ til skips komnir, xxx 
karla^, ok koflur, at auk. Halda [»eir ni) sfdan skipinu til 
bafs, ok ieggja [»ar til bafnar einnar, undir eyjar nokkorar, 
ok ætia [»adaii at b(da byrjar. Einn godan vedrdag stfga 

>) Fra { søm eéi Ordi >) braf *. >) rerftr fira [ ». «) SaaL <} kalla. 
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pér braedr^ å båtana; en x voro med kaupskipino, ok 
sinir x stigu é hvorn båtinn; var ^orbjorn eptir a skipi. 
Wir Gisli réa nordr fyrir land ok ^stefna til Fldduness; 
segir Gisli, at hann vill finna [»å brædr, ådr hann færi 
brott 6r Noregi. Ok er |)e]r koma |)ar, t)å frétta t>«ir, at 
l>eir voro heiman farnir at landskyldum Håkonar konungs. 
teir Gisli sniia t)å å leid fyrir t)å^ ))ar sem t)eir åttu at 
fara, ok sitj9 fyrir |)eim; en [)eir brædr Yoro xv saman; 
hittaz nu, ok vard t)ar hardr bardagi. Falla [)eir Elnarr 
ok Sigurdr {lar ok al lir forunautar {)eirra, ok vard Gisli y 
manna bani, en torkell t^^^rø^'* ^^^1' ^^^^ ^^E^ eyrinde 
beim til bæjarins. Gisli gengr nu heim til bæjarins ok 
inn i skålann, ok sér, hvar Skeggi liggr — snyr at bonum 
ok boggr af bonum bofudit« I^eir ræna [»ar ollu, ok fara 
at oilu sem hermanpligast ', ck taka lausafé )>at allt, er^ 
|)eir«komaz med; roa né til skips sins; ganga sidan upp å 
eyna ok efla t>ar heit mikit ok beita til byrjar ser, ok kemr 
byrr å. Låta |>eir i baf ok ætla til /slands» teir hafa 
<jitiyist langa ok barda; sigla [»eir fyrir nordan iandit ok 
s\rå vestr fyrir Strandir ok sidan veslr fyrir Fjordu; kyåmo 
)>eir skipi sino i Dyrafjord, i Haukadalsos ; bera t>ar af 
skipinu ok setja tjold sin; ok spyrz brått skipskTåman^ 
Madr bet ^orkell, er bjo f Alvidru; bann var audigr madr 
ok ættstdrr. I Keldudal bjd så madr, er torkell bét, ok 
var Eirikssonr På var. byggt vidast^ å Vestfjordum. Porkell 
Eiriksson seldi (»eim Porbirne land i Haukadal. — Byggt 
var ådr fyrir innan åna, ok er så madr Porgrimr nefndr, 
-er l>ar bjo, ok kalladr nef. Upp i dalinn langt bjd så 
madr, er Porkeli hét, ok kalladr anmarki; bann var kvongadc, 
ok bet torhalla kona bans; bdn- var systir t^orgrims nefs. 
torkell anmarki fylgdi at nafni sino; en I^drballa bætti ^ 

1) „habir" HlfHiei i Jb. t) m «. 8) g fw g(. 4) fem *. *) fclpkom«! a. 
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kvergi um fyrir honum« Pmk åtta son, er torsteinn hhi; 

haoD var mikill ok sterkr. I Medaldal inn frå Hankadal 

bjé så madr, er Onun(}r hét; hann var vel fjéreigandi ok 

skilrikr madr. — teir fedgar blisa nu bæ sion, ^orbjorn ok 

Gisii ok torkeli. 

Madr er nefodr Bjartmårr. Hami kom ^t til Islands 

i Arnai*firdi, ok bjggdi bæ [»ann, er i Eyju hét; |>at er i 

ÅrnarQardarbotni. Bjartmårr var kvongadr ma6r. Helgi ok 

Sigurdr hétu aynir bans^ Ganpbildr bét déttir t)eirra Bjart- 

mårs; b<Sn var frid kona synum. Um siimarit eptir kom 

skip af hafi. Så maAr er oefndr Vésteino, er skipit åtti; 

hann vlstadiz um vetrinn med Bjartmåri; hann gekk at 

eiga Gunnbilde déttur hans. VésteinD var allra manna 

våpnfimastr. tau Gunnhildr ok Vésteinn åttu ij bom; son 

{)eirra hét Vésteinn, en Audr duttir* Vésteinn Vésteinsson 

gerdiz fardrengr gédr, ok åtti hann ))o b^ i Onundarfiréi 

nodir Hesti. Kona hans hét Hildr. Bergr bét son* hans 

ok Helgi« Pk er [»etta var tldinda, andadiz ^rbjorn siirr 

ok Isgerdr kona bans. teir I^orkell ok Gisli téko pk vid 

bdi eptir t>aa. torbjorn ok Isgerdr voro I haog logd i 

HaukadaU Litlu sfdarr bidr torkell, sér konu. torbjorn 

hét madr ok var kalladr selagn^Hpr; hann bjo i Tålknafirdi^ 

at Kvfgandafelli. tordis hét konji hans, en Åsgerdr ddttir 

l)eirra« Peirrar konu bad Porkell Siirsson ok fekk hennar. 

Gisli brodir hans bad Audar, systur Vésteins, ok fekk hana. 

teir biia ntt bådir samt i Haukadal ok skiftu ekki fé med 

sér at heldr, ))dtt ))eir væri kvongadir. £itt vor er )>at 

sagt, at torkell i Alvidru åtti for sudr til t6rsne6st>ings, 

<ok fylgdu l)eir honrum Sérssynir, Gisli ok torkell. f 

torsnesi bjo pk I^orstetnn {lorskabitr, sonr torélfs mostrar- 

skeggja^. torgrlmr hét son torsteins, en annarr Borkr 

digri. tdrdis hét dottir hans. Kona Porsteins er neCnd 

11 
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t»6ra, déttir Olafs feiltos, séiw l^ordar gelHs. torkell 
touk målum sfnom å t>ingiDU. torsteinn l)orskabitr band 
torkeli beim ok )>eiiii Siirssooum, ok gaf (leim gédar gjafir; 
ok Ådr |>eir skildu^ bj6da ))eir heim sonum Porsteins vesfr 
t)angat annat Yor til |)iDg8 )>eirra D^frfirdinga. Lida né {»au 
misseri ok er allt UAindalaust. Kemr nti annat Vor, ok fara 
l>eir heiman torsteinssynir, Porgrimr ok Borkr, ok ero xyi 
samao. Koma |>eir nå vestr til Val8e)rar|)ings, ok hittai 
|)eir {»ar ok Stirssynir, ok bjéda ()eir heim med sér somim 
torsteins af (»inginu; en édr hofdu (>eir vent at heimbodi 
Morkels i Alvidru. Fara {)eir aå heim med Sérssonum ok 
{>iggja yeizlQ. I^orgrhni Uzt væn I^érdis systir {)eirra brædra, 
ok hefir uppi^ ord sin ok bidr bennar; ok {)vl næst var 
hdn fostnat torgrimi, ok var {)egar at bodi setit, ok fylgdi 
henni heinian Sæbél, er {»eir brædr hofdu ådr btiit å. En 
{leir Gisli ok torkell fara å Hul ok btisiz {)ar fyrir. Eo 
torgrimr rédz {>å vestr {>agat^, ok byr hann å Sæbdli. En 
Borkr^ brédir hans, réd fyrir f Pérsnesi, {)å er Porsteinn 
var andadr, fadtr [)eirra; voro med honum systursynir hans, 
saka-Steinn ok I^oroddr. 

Nd bua {leir i nagrenni magar i Haukadal, ok er med 
{>eim gott vinfengi. I^eir l^orkell ok Gisli h<jisa vel bæ sinn 
å H61i, svå at {>ar er brått ekki minne bær, enn å Sæbéii; 
(>ar liggja saman gardar, ok er vinfengi (»eirra gott at své 
biliQU« torgrimr hafdi godord, ok er {>eim brædrum at 
himum afli mikill. N6 fara {)eir um vérit til vår{)ing8, xl 
manna, ok voro allir i litklædum. t^ar var Yésteinn, magr 
Gisla, ok allir ])eir Sérdælir. Gestr Oddleifsson var ok 
{)ar komino til (>ings, ok var hann I b<jid med Porkeli 
audga or Alvidru« Peit sitja vid drykkju Haukdælir; en 
adrir eru at ddmum, {>vi at s6knart)ing var. tå kemr ion 

O np *. t) „tanfif" o. 
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i blid |)eiiTa Haukdæla gassi-mikiil^ er Arnéit bét, ok mjiftlti: 
,,AJimikit er utn ydr Haukdæli, er |)ér gåit einkis, nema 
drekka, en ])ér gangit eigi til ddma, er {^ingmenii ydrir 
eigu^ niålimi at skipta, ok |)ikkir své dllam, |>é ek krete 
upp"» Pk mælti Gisli: ,,Gdngum til déma sem snanist^; 
kaoD vera, at {>etta tali fleiri". t^eir ganga né til déma, 
ok spyrr Porgrfmr« ef nokkorir yeri t>eir (Kir, er )>yi<ti 
l^eirra lidveiziu, ,,ok skal ekld eptir Hggja t>at er vér megom 
at veita vorum moDDum; ok skulu l)eir bvei^i bera skerdan 
lut, roedan vér^ erum uppi". På mielti • t^orkell audgi: 
„Litils eru mål {lessi verd, er vær eigum vid at skiptaz-; 
en vér inanom ydr til segja, {>egar vér -|)urfuiD yAra lid- 
veizlu". N6 findaz monnum ord um lid |)eirra, bvé skraiitligt 
var, ok um målsemd torgrfms ok um akSrungskap hans. 
Ok er menn koma heim til btida, ^k mælti I^orkell vid 
Gest enn spaka: ^^Bvé lengi ætlar ^é at kapp l)eirra 
Haukdæla eda yfirgangr muni vera sva mikill?" Gestr mælti: 
,^£igi imunii^ t)eir allir samt)ykkir hit [)ridja vor hédan, er 
l)ar eru né^\ En Amorr var hjé )>esSu ok Ijup [»egar i 
blid t>eirra Haukdæla ok hermir t)e8si ord, er |)eir Gestr 
hofdu vid talaz. Gisli svarar: ^^Hér mun hann mælt mål 
bafa, ok vorumz vær, at eigi verdi svå |)etta; |)vi at Gestr 
er sannspårr um marga luti; ok sé ek råd til [»essa, at 
vær megum vel gera vid t>essu". „Hvert er J)at?" segir 
torgrimr. ,^Vér skulum binda [»etta meirum fastmælum, 
enn ådr -^ vér skulum sveijaz f fdstbrædralag". t^eiin 
s^ndiz ()etta rådligt, ok ganga sidan ^t ér'biidinne å eyrar- 
oiieLann, ok ristu |>ar upp jardarmen, svå at bådir endar 
voro fastir i jordunne, ok settu t)ar undir aiålaspjdt, |iat er 
madr måtti taka hendi til fals« Pw skyldo ))eir nii undir 

ganga, I^orgrimr, Gisli, toikell, Vésteinn. Ok nii vokva 

- , ■ I . , 1 1 ■ I . ' III I ■ 
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{>eir lér bl6A ok låti rennå samtn dreyra sinn i^ moldu 
{»eirri, er upp var skorit jardannenit i midja^ ok bræra 
alU sannii; en sféan (ella 4>eir allir å kné, ok sreija al 
hverr skal annare befna, sem hTerr brédir annars reri, ok 
nefndu oli god i vUni. Ok né er (^ir takas i hendr allir ^, 
)>é mælti frorgrimr: ^^rinn vanda hef ek, t^étt ek gera 
|>eUa vid Morkel ok Gisla méga iiilna; en fid Vésteiii 
skyldir mik ekki til' at binda 8?å mikinn fanda" — ok 
hnykkir at sér bendinDe. ^.Svå muou^ (»å fleiri gera" segir 
Gisli, ok hnykkir ainni hendi; ,,skal ek vid engan t>ann 
bioda vanda, er ekki viil vid Véatein még minn'^. tikkir 
monnuD) txå mikils um vert spåmæli Gests. Pk mælti 
Gisli vid I^orkel: ,,Nå for sem mik vardi, ok mun t>eim 
nå t>etta til nokkors koma nm {»etta". M fara menn heim 
af t)inginu, ok er allt kyrrt ok tidindalaust. f*å kemr 
skip af hafi |)at snmar i DyraQord , , ok éttu brædr ij 
norrænir; hét annarr térir, en annarr tdrarinn, ok voro 
vikverskir menn, f^ess er vid getit, at torgrlmr rfdr til 
skips ok kaupir at styrimdnnnm cccc vidar ok gefr sunit 
verdit ))egar f hond, en sumt å fi:est. Setja ^ér né upp 
[skip sitt^ austmennimir i Sandads ok taka sér vist. 
Oddr er madr nefndr ok var Orlygsson*; bann bj6 å Byri 
i Skutalsfirdi; bann tdk vid stfrimonnnm bådum til vistar. 
Né sendir torgrimr tdrodd son sinn at færa innan vidinn, 
ok bad hann telja ok vita vid hveiju bann tæki. Hana 
kemr nå ion til skipsins, ok {»ykkir honum nokkut annan 
veg am kaupit, enn l^orgdmr bafdi bonum sagt; vilja né 
anstmennirnir ekki t)at.balda, er |)eir hiifda vid keypt i 
fyrstu; ok mælti l^droddr ilia til austmannanna. En |)eir 
stoduz )>at ekki ok vinna k bonom ok vega hann |)ar. 

1) GiMninp for w\Jf, 11>1. >) faoMB titf^itt i b, 3) Vdtiadt i é- 

4) man« *. S) fkipii /Va I b. 
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AastmeDfiiniir fara frå skipinii eptir {»etta ok få sér bestå 
ok tfUa til vistar sinaar i SkutilsQdrd. Pm fara dag t^anii 
allan ok om néttina, t»ar til er {»dr koma i dal |>aon, er 
gengr af Skatilsfirdi^ ok hafa |>ar dagverd sinn, ok fara 
sidan leid sina. Porgrimr spyrr nti tfdihdi |)essi, at sonr 
hans .er veginn, en égreitt um fiduna; b^^st hann nt 
heiman ok.Iætr flytja sik yfir Qdrdinn; hann ferr né eptir 
austmdnnum einn saman, ok kemr at [»eim )>ar sem {»eir 
lågu ok STofa å åfanga. Hann ?ekr Pérarinn ok stingr å 
faQDum spjétskapti slno; hann bleypr upp ok vill tala 
sverd' sitt, [)vi at hann kennir I^orgrim; enn I^orgrimr 
leggr {»å spjotinu i gegnum hann. N6' vaknar térir ok 
vili hefna hans; en torgrimr leggr hann ok spj6ti til 
bana. Ok heitir [)ar Dogurdardalr, er [»eir étu dagverd, 
en (»ar Anslmannafall er l)eir létuz. Nti ferr ^orgrimr 
beim, ok verdr hann af verki |)es8u frægr; sitr i 1M ainu 
uæ vetrinn. En um vorit béa beir mågar skip bajl, er 
anstmenn hofdu ått, til utanferdar, torgrlmr ok torkell, 
ok kasta å sinne eigu, ok ætla utan at fara. Austmenn 
|)e8sir hoCda verit éeirdarmenn miklir i Noregi ok éttu |iar 
6vært. Eptir (»etta 14ta {leir i haf ; ok {>etta samar et samå 
ferr GIsli utan ok Vésteinii magr hans i Skeljavik a Stein- 
grimsfirdi; ok léta bvårirtfeggjo i haf. En Onundr or 
Medflldal rhd fy rir blUi (»eirra brædra, Gisla ok Poikels; en 
saka-Steinn fyrir biii j>eirra l^orgrims, med térdise konn 
bans, å Sæboli. Hann var nåfrændi Porgrims. 

i l^cnna tima réd fyrir Noregi Haraldr gråfeldr. tor- 
grimr ok torkell kvåmu at oprdr i Pråndheimi^ ok hittn 
t)ar konunginn^ gengu fyrir hann ok kvoddu hann; en hann 
tok l>eim vel. Gerduz )>eir honum handgengnir; Vard ^eim 
gott til fjar ok virdingar. teir Gisli voro uti meirr enn 

«j rpi«t *. tj ^raoftheim ^ 
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C dcgra, ok.sigldu um vetroåtU-skeiA at HSrAalandi i 

inikiu r]éki ok ofvidri k nåttart^eli , ok brutu {»eir akiptt i 

spån, eo béida fé sIdo ok mdnDam. Madr hét skegg- 

^jélfi; hann åtti skip i fonim ok ætladi til Danmerkr. 

Peir Gisli i<$liidu bålft skip at bonum. En hann kvaz 

spurt bafa, at )>eir voro gédir dreogir, ok gaf hann ^eim 

skipit håift, ok launa t^eir t>egar meirr enn fulla i Qårlutum. 

teir helda né sadr til Danmericr, ok i l)ann kaupstad, er 

i Vébjorgum heitir. Pn voro )>eir am vetrinn, med l>eim 

manni, er Sigrhaddr hét; voro |>eir {>ar iij saman fiflagar, 

Gisli' ok Vésteinn ok Bjålfi', ok var viogott med |)eim ok 

mikit gjafavixK I {»enna tima var kristni komin i Danmork, 

ok' létu l»eir Gisli f^lagar primsignai; t>vi at {»at var i 

|maq tima mikill sidvani {»eirra manna, er i kaupferdam 

voro, ok voro |)eir {>å i ollu samneyti meA kristnnm monnum. 

Um voiit soimma bj6 Bjålfi skip sitt til Islands. Sigardr 

hét madr norrænn; hann var félagi Yésteius ok var l)å vestr 

i Englandi^; hann sendi [»å^ ord Yésteini ok kvaz vilja 

skilja félag vid hann ok t>6ttiz ekki^ ))urfa (jkr hans lengr. 

Nd bidr Vésteinn • Glsla leyfis at fara at hitta hann; ,,{)vi 

at ek å t>ar Qér at vitja". ,,t»vi skaltu ^k heiU mér'* 

segir Gisli, „at |)6 farir aldri sidan af landi, éf p^ kemr 

né aptr heill, nema ek leyfa t>ér''. Ok t)essu jåtar hann. 

Gisli riss upp snimma nm moi^ninn ok gengr til smidjo; 

hann var manna hagastr ok gervastr at ser um alla luti; 

Gisli smidar silfrpenning, er stod evri; hann bnitar saman 

penninginn, ok voro i xx naddar; hann var i tveitn hlutom, 

ok voro X naddar f hvorom lut , ok |)étti sem heill væri, 

|>é er saman var lagdr, ok métti t>é taka saodr i tvo luti. 

Gisli tekr od i sundr penninginn ok selr annan lutinn 

») Eior- for Eai- o. t) Vdetadt i *. «) •! ♦• 
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i faéndr Yésteini, en hann sjålfr héfii*^ éhnåii; bidr ^ 
^tta hafa til jartegna, ef nokkot gcrili \)9t i, er t>^]ni 
|)3f]^if^ mkli sk^ta, ),0k skulum'Vit ^k at eins sendak' 1 
ffiilii'' segir Gisli, ,^ef Hf anoarshvårs liggr vtd; ok scgftr 
mer gvå hugr um, at vit manom [»essvid t)i^rfa, at sendai 
i milli, ))étt vid finnnniz ekki 8jålfir^\ Eptir j^etta skiljai 
})dr, ok férr Yfesteinn til Englands^« en ])eir Gisli ok BjålQ 
til Noregs. En um sumarit féro t^^lr éi til /alands, ok 
bafdi Tordit gott til jjér ok virdingar, ok skiida t)^ir vel sitt 
mag; kaupir Bjålfi né fa&lfl skipit at Gfsla. Ferr Gisli 
vestr til biSss sins, i ]>yraljord^, vid iij\ mann. Petta såma 
vor bjoggu {>eir skip sitt torkell ok Porgrimr ok tojnu lit 
|)at sumar i Dyrafjord ok' sigldu |)ann sama dag^i Hauka-* 
dalsos sem Gisli hafåi .ådr inn sigit é byrdio^e sinom. 
HiUoz {)efr brædr torkell ok Gisli, ok verdr }>ar fagnaftindr 
mikill. Fara n6 hvårirtveggjo beim til sinna eigna. 

t^orkell SdrssoH var skartsmadr mikill ok oflali ok 
vann ekki fyrir htd t)eii*ra brædra, en Gisli vann nétt med 
degi. Pat var einn godan |)erridag, at Gisli lætr vinna alla 
meno heyverk, nema torkel brodur sinn ; — hann var. einn 
karla beima, ok hafdi hann lagz nidr i cldaskåla eptir 
dagverd ok sofoaL Eldbusit var tirælt at lengd, en v fadma 
breitt; utan ok sunnan undir eldhiisinu stod dyngja ])eirra 
Audar ok Åsgerdar, ok såiu t^^r \>ar ok saumudu. torkeli 
gengr ^k t>angat .ok leggz nidr åli hjå dyngjunni. Åsgerdr 
tok til orda : ,,Ve}ttu mer Audr*' segir bon ,,ok snid skyrtu 
Porkeli bonda minom''. Audr mælli: ,,tat kann ek ekki 
betr enn {)ii; ok mundir l)u mik eigi [jess bidja, ef )>ii 
skyldir gcra Yésteine brodur minom". ,,£itt er ^&i s%r'' 
segir Åsgerdr, ,,er tekr til Yésteins; ok svå mun mér 
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|>yk1ijt^ nokkora stund, ok meira ann ek honam, enn J^or- 
keli b6nda ininom, |)6tt vit megim aldri njétaz"« Audr 
mælti: ,,Loogu vissa ek |>at, hYat torkcli^ var um ^ai ok 
hvh l»at for, ok rædum vit ekki lengr um''. y,tat ))ykki* 
mer engi brigzl" segir Åsgerdr, .«.{>étt mer t>ykki^ Yésleinn 
gédr; en heyrda ck hitt sagt, at mjok opt funduz it^ tor- 
grimr, édr ])ii vart gefin heiman''. Audr mælti^: ,,t*ar 
fylgdu ongvir mannlestir, ok t6k ek engan^ mann undir 
Gisla, svå at {»r fylgdi ésæmd; ok' hæltum )>essu tali" 
segir ^ Audr. Ok svå gera {»ær. torkeli lieGr n6 heyrt 
hvert ord |)at^ er l^ær hafa mælt, ok tekr hann til orda: 
„Heyr undr mikil! heyr orlyge^^I heyr mål mikit •— raanns 
bana, eins eda fleiri!'' ok gengr brott eptir t)at. Audr 
tekr til orda: „Opt hl^tz illt af hjali kvenoa, ok må |)6 
vera hér bljotiz i meira lagi^^ illt af^ ok leitum okkr nå 
råds". Åsgerdr mælli : „Hugsat hefi ek mér råd, isem duga 
mun''. „Hvert er )>at?" segir Audr. „Ek mun leggja 
hendr um hals PorkeU bonda minum-, ^k er vid komum 
i rekkju i kveld, ok låta sem blidast^^; ok mun honum 
gangaz hugr vid^ |)at, svå at hann mun fyrirgefa mér. 
Man «k ok segja honum, at (»etta er sé lygi, at ekki 
gegnir, t)o vit hafim |)elta fleipat. En ef hann vill nokkot^' 
å {>essu halda, t)å seg mér annat råd. Eda hvert råd 
ipantu taka?'' segir Åsgerdr. Audr mælti: „Skjott man 
ek |)ér |)at segja. Ek mun segja Glsla bonda minom allt 
|)at sem^ ek å vant um at råda, hvort sem |)at er golt 
edr^^ illt; kann hann |)å råd fyrir; l)vi t)at mun mér bezt 
gegna''. Um kveldit kom Gisli heim af verknadi. tat var 
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Tandi I^orkels, at hana ])akkadi Gfsia brédur alnom verkit; 
en né gerdi haon ekki (lat^ ok ekki ord maélli hann ftft 
Gisla. Pk gekk Gisli til Porkels ok mælti: ,,£r ()ér t)iingt9 
hToik^ er pé. ert svå hljédr". ^^Engar^ em s<Sttir å mér'' 
segir torkell; „en {)6 er ))et(a sott yerra". Glsli spyrr: 
,,Uefi ek nokkut (»ess gert, brodir, at |)ér misUki?" ,,Så 
er engi lutr'' segir t^orkell. ,,Vel [)ykki mér |)å ])egar" 
segir Gisli; ,,l)vf at {»at vilda ek sizt, at okkr skildi é. 
En 1)6 vil ek gjarna vita^, brat er^ yeldr ugledi l)inni*'. . 
t^orkell svarar: ,,tess mantu viss verda, ^6 at® sidarr sé'', 
€engr Gisli nd å brott^ ok fara menn i rekkjur um kveldité 
t^orkell for fyrstr i rekkju. En er Åsgerdr kom til rekk- 
ionnar, |>å tok torkell til orda: ,,Ekki ætla ek t)ér hér at 
rekkja i n6tt" segir hann. ,,Hval er annnt sæmiligra'' 
segir bon, ^,enn ek rekki hjå bonda mfinom? Edr^ hvi 
heir svå skjétt skipaz hugr {)inn? edr hvat er. til sa^ca 
vordit?" segir h6n. ,,Veiztu sokina" segir torkell; ,,eilda 
veit ek ok". ,,Hvat l)arf slikt at tala?" segir bén, „ok 
tru |>é ekki å heimskutal vort kvenna ; -|)vi at jafnan rausam 
vær l)at'' segir bon, ,,l)å er vær erum einar, er lilill 
sannleikr fylgir; er ok |)elta svå'' segir hon. Åsgerdr leggr 
nd upp bådar hendr um hals honum ok lælr hit blfdasta 
ok bidr hann ekki trda sliku. Porkell bidr hana å brott 
fara. Asgerdr m^^li: ,,H skal ekki lengi ^rk til [)ess, er 
)>6 skal ekki tja. En kosti geri ek I)ér två^ — at ^ti 
låt^ sem l^etta sh omælt, er vid hofum geipat, ok legg 
engan^ trijnat å t)at, sem ekki er satt; binn er annarr, 
at ek nefni m^r våtta nii t>^gar ok segi skilit vid t)ik. 
Tek ek ))å upp l)at er ,mér syniz ; må ok vera'* segir bén, ,,at 
l)å gefi (lér til at segjaum sannan Qandskap^; en ek mun 

1) ODf' a «; FaiteM i a. »; Fattet i b, *) e6a *. ») U a. 
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k 

f56iur minn låU heimU åt mund minn ok héimanfylgja". 
I^orkell t>^Dar, ok mælti er stund leid: ,,tat ræd ek, at 
^ti sinjégir undir })ar hjå stokkinom 1 nott". N6 ferr hoa 
1 rekkju, ok semja |>au mål sin sem ckki sé i ordit. Audr 
kemr i rekkju hjå Gisla bunda sinom, ok segir honnm 
rædu t)«irra Åsgerdar, alla saman, sem farit bafdi, ok bidr 
af s^r reiiM bans, ok bidr hann nii gefa til géli réd, ef 
bann ssi nokkut til; „Wi at ek Teit vist, at torkell vill 
feigan Yéstein brédur minn, ef bann må råda''. Gisli 
inælli: ),Eigi sé ek bér råd til (»au er god se; en ek mun 
ekki t)ik um })etta åvfta, fyrir {>vf, at mæla verdr nokkorr 
skapa-måf. 

Nu lida (»au misseri af hendi ok kcmr at fardog^m, 
lH>rkell segir Gisla brodur sfnom,'at bann vill fé oilu med 
{>eim skifla, ok vil! fara til bi!ilags med torgrfm'i magi 
sfnom. Gisli mælti: „Saman er brædra eign bezt at sjå, 
brédir; ok sé ek til aufusu-ord at vid skiptim eigi''. t^orkell 
svarar: ^^Fyrir longu så ek ])at, at vid erum ojafnt af l>vf 
baldnir, er ^u vinnr nott med degi fyrir biji okkru^, en 
-ek kern til einkis". Gisli mælli: „Vel uni ek vid (»at, ok 
vil ek gjarna at kyrrt sé''. £n engu kemr udru vid I^orkcl, 
enn |)eir skipli — ,,Skaltu bafa bolstad or skipti ok fodur- 
leifd okkra-" segir torkell, ^/yrir ])vf er ck beidi skiflis; 
en ek skal bafa lausafe''. ,,Reynt hufum vit bvårttveggja ', 
frændi" segir Gisli, at verit befir fait med okkr, ok hitt, 
9X mart hefir verit; ok befir ))å bvåromtveggja okkrom^ 
betr tekiz, er okkat sam])ykki var meira; ok breyturo cigi 
um {)etta, brodir'' segir <Iisli, „er vel fcrr med okkr". 
,,Eigi ])arf um at ræda" segir Porkell; ,,skipta skal fénu''. 
,,H gor ^u, bvort er })6 vill" segir Gisli, „at })ij skipt 

l) ockora b. fj ockar *. •; t for if, *) •ekoram #. 

100 



SAGA AF gIsLA SUnSSYNI« tOl 

eda kjos; |)vf åt ek hirdi eigi, brort ck geri". Pk vil*ek 

at ^é skiptir^' segir Porkell. ,,N6 skiptir G(sli féiiu; en 

torkell kyss meira lausafé til sin, en Gisli hlaat land« 

Omegd var å fénu; })at voru bom ij; hét sveinninn Geir* 

moDdr, en'mærki^hét Gudridr;' |}essi Toro bSrn Ingjalds 7^^'^'^ ^ 

frænda Jieirra; Gudridr for med Gisla, en Geirmundr med l^^^^*'^ 

Porkeli. Sidan for I^orkell tU I^orgrfms mégs sini^ ok b^r 

vid hann; en GfsU byr eptir å Holiniim, ok saknar enkiss^ 

fi at Oli se ))ar Yerra bé, enn ådr. Lfdr né i samarit ok 

kemr aC vctrnottam. Gisli byr yeizlu ok bydr (yangat 

Tinam sfnum; vill hann hafa \inabod ok fagna svå vinum 

sinum ok vetri; hann let af blolum ollum sidan hann var 

i Yébjurgum med Sigrhadde. I^orkollom béduni baud hann 

|)aRgat ok |)eim magum sinam, Bjartmérssonum. Ok {)ann 

dag er bodsmanna var von, byr Gisli hés sin. I^å tok 

Audr hdsfreyja til orda: ,,Nu [»ykki^ mbr eins Inlar å> 

vant". ,,HveiT er så?" scgir Gisli. Audr svarar: „Pess 

eins, at Vésteinn brodir minn er ekki hér". „Pat er okkr 

eigi einn veg gedt" segir Gisli; „ek munda gefa til mikit 

% at hann veri eigi hér, sem nu væntir ek". 

Madr er nefndr Porgrimr ncf ; hann bjo å Ncfstodnm 
fyrir innan åna; hann var fullr upp galdra ok gerninga; 
hann var ok seidskratti. Pessum manni budu {)eir Porgrimr 
ok Porkeil til sfn, ok hafa ))eir ekki minna bod enn Gisli. 
Porgrimr frejsgodi var roadr vel hagr å jern. Fara ^^\t 
ni] iij saman, torgrimar i} ok Pprkell; )>^ tekr Porkell 
brotia af Gråsidu; {>vi at hana hafdi ))au hlotit ér skipti 
|>eirra brædra ; Porgrimr gerdi ^ar or spjét, ok var spjdtil 
algert at kveMi ok i hepti fært; var spjdlit mikit; var 
skeplit langt at spjotimi. Ok er |)etta var tidinda, })å 
kemr Onuodr ér MedaMal ok i\\ Gisla, ok bregdr honum 
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é eintal einum saman, ok segir honum, at Yéstdnn mégr 
baoi er ^i kominn ok hcim undir Hest til bijss sins, ok 
])at med, at hans er |)angat tod uiq kveidit. ixisli kvaddi 
{>å béskarla sfoa ij Hailvard ok HÅvard, ok biår })å fara 
•eodifor sina nordr i Onuodarfjord ,,ok bitta Véstein^mag 
minn; mér er sagt, at* bann sé beim kominn; ok skula 
])it bonum bera kvedju mfna, ok ])at med, at bann sitl 
heima kyrr, ])ar til er ek kern at sækja bann beim, ok ek 
▼il ekki at bann komi til bods )>cssa". Gisli selr })eim i 
bendr skauta, ok ])ar i silfrpenoing hålfan til jartegna, ef 
bann trydi ekki elligar sogu ))eirra. Md fara ])eir bi^skarl- 
arnir, ok bafa skip ér Haukadal, ok rqa til Lækjaross, 
ganga |}ar a land ok bitta bonda ^ann er Bessi bet; en 
bærr sa beitir å Bessastodum, er bann bj6; bonum sendi 
Gisli ord til {yess, at Ijå ^eim bestå ij, er bann atti, er 
bétu Bandyeltir; ))eir voru består skjotastir i Qordunum; 
bann lédi bestana ok stign ^éir å bak ok ridu l)ar til er 
{>eir komu 4 MosvGIIu; rida sidan inn i fjordinm i t)enna 
tima var Yésteinn beiman farinn, ok var kominn undir 
melinn å MosvuUum ok svå til Holts; en béskarlar ridu 
it^ efra, ok faraz |}eir svå bjå. t^orvardr bét bondi, er bjé 
f Holti; biiskarlar bans deildu um verk ok bjogguz med 
Ijam ok. særduz mjok; {)å kom Yésteinn til' ok sætii t>^, 
STå at hvåromtTeggja likadi vel; sidan ridr bann tit til 
Dyraljardar ok auslmenn ij med bonum. En bliskarlar 
koma undir Hest, ok fréttat l>ar til ferda Yésteins, at baon 
er beiman farinn; snija |)eir nti aplr sem t>^ir mega skjdt- 
ast^; *ok er ^eir koma å MosvuUu, sjå |}eir manna-reid 
cptir midjom dalnum, ok var |»å teiti milli ^eirra; rida 
)>eir n6 upp eptir dalnum; ok er ^eir koma å Amkelsbrekku, 
•prungu bédir bestarnir; en bilskarlar renna {)i af fram 

1) Faite$ i b^ t) et a. >} at *. «) tnt\k (f^tkrmfU) é, ^) s /kr ft. 
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4>k kalla. I'at heyra |)eir Vésteinn; yoro ))eir (»å. komnir 

k Gemludalsheidi; n<i bida )>eir Vésteino (»ar til er hinir 

koma eplir. £d er })eir hiltaz, bera huskariar upp erindi 

sin ok syna honum nå jartegnir. Hann tekr ))å annan 

penningslutiDD or pusi^ sinom ok leggr saman hlutina ok 

rodnar å at sjå : ,,Satt eitt segi l)it" kvat hann, ,,ok munda 

ek aptr hafa horiit, ef |>it hefdit mik [fyrr fundit^; en nd 

falla votn oli til Dyrafjardar, ok mun ek nå |}angat rida; 

{tviat ek ein*fiiss at hitU mag minn ok syslur; hefir mjok 

langt ordit fiinda i milH; en austmenn skulu aptr hverfa. 

I^it skolut hafa leid ena skemmstu, er t)it enit f gongu. ok 

segit Glsla ok systur minni })angatkvémo mina; ætla ek 

{)ar at koma at heilum mér'\ M fara ))eir yfir fjord ok 

koma å Hol ok segja Gisia allt sem farit hafdi um ferd 

))eirra ok at Yésteins er t)agat^ fon. Gisli mælti: ,^Svå 

Tcrdr l)å at vera''. Vésteinn ridr nij et idra um DyraQord; 

en héskarlar hofdu skip, sem fyrr var sagt, ok urdu l)eir 

miklu skjotari. Vésteinn kemr til Luku frændkonu sinnar 

i Lambadal; ))ater innarla i firdinom; hon lét flytja hann 

yfir fjiird, ok mælti h6n vid hann: „Yertu varr um })ik, 

frændi! ])urfa mantu^ l>ess". Hann kvad vel mundu til 

duga. SIdan var hann flultr til tingeyrar; l)ar bj6 så 

madr, er Porhallr hét; Vésteinn gekk t)ar til håss, ok lær 

hann honum hest. Vésteinn hafdi allt sodulreidi sitt ok 

reid vid hrynjandi'^; hann hafdi ok silt sodulklædi. Pdr« 

faallr fylgir honum til Sandaoss ok bydr at fylgja honum 

allt til Gisljf. Vésteinn kvat l)ess eigi )>urfa. torhallr 

mælti: ,,Mart heGr sidan skipaz i Haukadal er ^ix vart 

t)ar næst, ok vertu varr um (lik". Skiljaz ^eiv mi vid |)etta. 

Vésteinn ridr nå ^ar til er hann kemr 1 Haukadal, 

1) poffei b, S) fHailt OB M { b. S) „^angat" «. ^) moiita «. 

*) hrynltnU. 



104 $AQå fF Ql&^k »AiuSYiri. 

ok er å heiftYldri mikit ek Ivngjskiii.. £n ))at var tfdinda å 
Sæboli ura kyeldit at Porgrims, |)å er haon ridr {»ar um 
tuo.^ at I)au bundu ion naut, Geirmuiidr, fræodsveinn Gisla 
ok torkels, er fyrr var gelit^ ok med bomim kona sd er 
Rannveig hét; basar k6n nautum, en hann rekr at henni; 
ok er t)au eru at t)essu verki, ridr Yésteinn ))ar um téUj 
ok hittir Geirmundr hann. Geirmundr mælti: ^^Kom )>6 
eigi hér å.Sæbél; far til Gisla ok ver tarr om ^ik!\ 
Rannveig gekk i {tesso ijt or fjosino ok hyggr at manniaom« 
ok l)ykkiz kenna, {)vi at bon hafdi jafnan sét Yésteio. Ok 
er t>ao hofdo naotin inn bondit, (lå t>rættu {»au um t)e(ta, 
hverr madrinn hefir verit. ok gang^ vid ^ai heim« Peir 
Porgrimr ok torkell sitja vid eld, er ))au koma inn, ok 
spyrr Porgrimr, ef })au hefdi nokkot manna hitt, ok ura 
hvat l)ao |)rætli. Rannveig mælli: ,,£k {»ottums kenna, at 
Yésteinn reid hér om tun, ok var i bUrri kåpu ok bafdi 
spjot mikit 1 hendi ok rekit^.vid hrynjandi^''. torgrfme 
mælli: ,,Hvat segir Geirmondr til?" ,,6ger]a sa ek" segir 
hann ; ,,en })at hugda ek , .at væri hijskarl Onundar or 
Medaldal, ok veri i kapu Gisla, en ridi hesti Onundar 
bonda., ok hefdi i hendi fiskastoqg ok aurridanet å stdog** 
unum". „Nu paun jjuga annat tveggja" segir l^orgriinr; 
„Far nd å Hol, Rannveig^, ok vit, hvat ])ar er komit 
manna^''. Hon^ for nii ok^ kom til dura. På var Gfsli 
i durom iili, ok heilsadi henni ok baud henni {»ar at vera; 
^n bon kvez heim tskyldq, „Hvat er at ey rendum ^?'' segir 
hann. „Ek vildi hitta Gudride .i^ey" segir h^n. Glsli 
kallar å hana; ok vard ekki at ey rendum''', er bon kom ét« 
Rannveig mælti {)å vid Gisla: „Hvar er Audr hdsfreyja?" 
„Hér er bon'' segir Gisli „inni i dyrunum. Uittu Rann- 

1) relT. S) hryoianfti b, hryniaudi «. . ') lanvef a, 4} ban a. 

6} Fattes i bt '6j eyriodam a.- ^) erinia a, ' 
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▼eign, Audr" segir hann. Audjr gckk i)t ok hfttir RaniiTetga^) 
ok spyrr, hvat hén vill. En hun kvedr vcra sma eriodi) 
ok komz ekki Qpp. Gisli bad hana gera annathvort — 
Tera )iar eda fara heim el la ; ,,[)yi at nu er svå konait kveld^ 
at ^u )>arft ekki at fara sidarr ein sanian, pott leid sé 
akumm". Hon for n<j heiro ok rar hålfa heimskari enn 
ådr; kunai bén engi tidindi at.segja nk aiannakvamor. Un 
morgintnn eptir let Yesteinn bera at ser toskur, er varningr 
bans yar i^ ok liann'hafdi {>eiBi HallvarAi fengit i hendr 
med at fara. Yesteinn tok ]>ar 6r refi| lx ok hofudéuk 
tvitogan ok ofit i glit af gulli I (»rim 8t5dum; hann ték 
ok l>ar 6r upp munnlaugar ij, fådar af gulli; (»essa gripi 
bar hann fram ok gaf systur sinne bufutdukinn ^ en ^eim 
Gisia ok torkeli munfilaugarnar ok refiltnn, ef l^orkell vildi 
^iggja« Sidan gengr Gfsli ofan å Sæbol, ok torkatlar ij 
med bonum , at hitta Morkel brddur sinn ; segir Gisli ni}, 
at Yesteinn er t)ar kominn til hans, ok synir hann Morkel! 
gripina, ok segir, at ))eim em gefnir bådum gripirnir, ok 
bad hann vid taka. torkell segir: „I^ess ertu verdr, at )>ti 
haOr t»nn alla, ok vil ek eigi (liggja; eru ok ekki launin 
synne enn sva af minni'hendi^'. Ferr jGisH nå heim, ok 
vill Porkell ekki t>iggja gripina. 

Pat v*ordr til fråsagnar at bodinu å B6\i at Gfsli lætr 
illa i svefni ij nætr i samt; hann vill eigi segja, hvat hann 
dreymdi; ok sidan fara menn [it })ridja kveld i rekkjur'* 
En er menn bofdu sofit svefn, kemr bylr å hurd, ok svå 
mikill, at })cgar tekr af skålanum ])akit odrum megin, ok 
hverr at odruhd ^ar tii er allt er |)akit af hijsinu; vatnfall 
fylgdi hér ok svå mikit or lopti, al t)at var ekki med 
minnum fådæmum. Gisli spreltr upp ok beitr å menn sina 
ok bidr ))å duga sem bezt. Præll så var med Gfsla, er 

1) Raavegu a. >J fattes i m, >) i reckl i5 ^riftia qveild fra [ a. 
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hét Périt hinn ^ huglauii ; hiinn var mikill maAr vexli, nærr 
])vi sem Gfsli* Gisli ferr nii pk folkit til heyja siona ok 
Till duga })eiiii at. Vésteinn bydz at fara med l>eim; en 
Gisli vill {)at eigi. I^rællinD, I^ordr, liggr ok inni; t>vi at 
hann |)ordi ekki iit at ganga i farvidri slfku sem var. Ok 
nA er mest diji^pa båsin, pk snéa t^au rekkjum sioom Yé-: 
steinn ok Audr ok horfa |)å am endilangt setit; en allir 
menn voro {>& farnir 6r eldaskålanum ^, nema |iau Vésteion^ 
Audr ok I^érdr )>rælL Ok litlu fy rir iysing er gengit inn 
i eldaskélano ok t>ar gagnvart' er Vesleion hvilir; ok er 
hann ^å vaknadr; ok er ))egaE lagt å booum spjéti fyrir 
bringspoiuna ok pegar i gegnom bann. Yésteinn mælli 
])etta vid, er bann fekk lagit: „Vid hneit (»ama" segir 
hann, ok spratt qpp vid, er bann fekk lagit; (hil bann 
))egar fram å golfit, ok var i)egar daudr, sem glikligt var. 
I^ar næst gekk madrinn Ijt; en Audr vaknar vid |)etta, ok 
sér, bvers efni i eru. Nij kemr at tordr enn buglausi, ok 
mælti' bon vid bann, at bann skyldi taka våpnit 6r undinne; 
en })at var |)å mælt, at l)eim manni væri skylt at befna 
|)es8, er veginn var, er vépnit tæki i^ brott ér undinni; 
ok vom |}at |)å kollut launvig, en ^eigi mord, ef {tannig var 
gert; en I^ordr var svå likblaudr, at bann (»ordi bvergi^ 
nærr at ^ koma, ^egar bann.vissi, bversu båttaC er. I^å kom 
Gisli inn, ok mælli vid l>rælinn, at bann låti vera kyrrt; 
gekk Gisli (»å til ok ték i brott spjotit ok kasladi i ork 
eina alblodgu ok lét ongan mann sjå; bann settiz sidan 
nidr å stokk, ok lét béa um likit sem ^å var sidr til, ok 
t)ykkir^ Gisla allmikill skadi at bonum ok svå Heirum 
odrum. Pk sendi Gisli Gudride fostru sina til I^orgrims å 
Sæbol, ok kvez benni bezt til trda, ok skyldi bén vita, 

O ea *. t) [kaiana eli«t iåeggé), «) gagavt. «) Fmitti i t, 

«) eigi *. •) at at «. 7^ ^ick* é. 

lOS 



SAGA AF CiSLA sArSSYNI. 107 

hvat menn hefdiz {)ar at, ),ok seg mhr sem gloggligast^ 
frå jiåttam manna e<)a athæfi''. Eptir )>at ferr hon å 
Sæbol. I^cir voro {)i upp risntr, er hon kom )>ar, ok silja 
l^eir med våpnom sinom. t^ar voro t^orgrfgoar ij ok I^orkell. 
I^eir spyrja hana tidinda; en hon segir vig V^ésteins edr^ 
mord. ,,Tid4Bdi mundu oss t>at )>6U hafa" segir I^orkell. 
^orgrimr mælli: ,,Til |)ess erum vær skyldir at gera 
Yirduliga étifor Yésteins ok koma til at heygja hann. Vær 
manom ^ar koma i dag''. Eptir ))at ferr hon heim, ok 
segir, at l^orgrfmr gode sat vid hjålm ok sverd ok ollum 
herbånade, er hon kom inn; en torgrimr nef hafdi bolexi 
i hendi; t^orkell hafdi sverd i hendi, ok brugdit til mids; 
ok aliir menn voro ])ar å fotum, er h6n kom. Eptir {)ella 
byst GisH at heygja Véstein mag sinn med allt heimalid 
sitt, ok ætlar at heygja hann i sandmel {)eim^ er inn horfir 
at seftjorninne fyrir nedan Sæb<31; ak er l)eir voro å icid 
komnir med likit, fara t^eir I^orgrfmr vid marga menn til 
fandar vid ^å. Ok er \>eir hafa gert hauginn, gcngr tor- 
grfmr godi at Gisia ok mælli: ,,t^at er nd sidrj magr'' 
segir hann ,,at binda helskd at fotum monnum, ådr i haiig 
eru lagdir" — ])vi at |)at var {)å mælt, at )>eir skyldi til 
heljar fara, {)å er hann væri daudr; er l)at \tvi mælt, at 
madr |)ykki til heljar biiaz, så er sik klædir mjok, ))å er 
hann gengr ét, edr klædir sik lengi — ; „nij mun ek {ictta 
gera vid Véstéin" segir Porgrfmr, „at binda helskona å fætr 
honum''. En er hann hafdi t>vf verki lokil, l)å° mælti I^or- 
grimr: „Ekki kann ék belské at binda, ef |)essir losna^\ 
Né setjaz ^e\r nidr å grundina, ok talaz vid fyrir utan 
haugibn, er I^eir hofdu lokit verkino. Gfsli frétlir eftir, ef 
Dokkorr |)ættiz vita, hverr |}elta verk hefdi unnit; ok låta 
allir églikliga vid t)vi, at )>ar viti nokkot^ til, hverr ))enna 

1) S /^ st S) eOa b. >) Folies i é. «) neckat a. 
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glæp hefir gert. H mælti ^orke]l; vid Gfsla brédur smn: 
,,Hversu berz^ Audr af um brodurdaudaoD ? Hvort ^aiir 
bon nokkot^?" — Audr hafdi tVki tmi' med Hkino. — 
Gis! i »Tørar: ^yVita roantu^ l>ykkja.z ])at "^ bon berz af 
vel, en ))ykkir ^6 mikit. Draum dreymdi mik i noU^' segir 
Gisli, ,^ok svå hina fyrri nolt; en eigi vil ek å kveda, hverr 
verkit heGr unnil; en å sama bæfi ek um draumaaa". ,,Hvat 
dreymdi pik?'' segir torkelL ,,^at dreymdi mik" segir 
. Gisli .^ena fyrri nélt, at af bæ einum hi'okktiz hoggormr 
ok hjoggi Yéstein til bana* En i nétt dreymdi mik, at 
▼argr rynni af enom sama bæ ok beit Véstein til bana. 
En |)vf sagdi ck hvorigan^ drauminn fyrren né, at ek vildt 
gjarna, at bvorngi rédi". I^å kvat GisU visn: 

Bétr hugdac at brigde 
bidkat ec dranns^ ens ])rit>ia^ 
niks me^ fvefn oc voktum * 
farteina Vefleine 
|)a e' ^ vær i Tal fatum 
figur haddz ^ mlod gladd' 
komz ])'^ ei madr a mille ^ 
min eda hans at vine. 
Enn spyrr Porkell, hversu Audr bæriz ^® af ura brddur- 
daudann — ,,hvort grætr bon**?" „Titt spyrr ^u ens 
sama, brudir'' segir Gisle, ,,ok ^r l)ér mikit um at^^ vita 
l)at". Hann kvad |)å visu: 

Hylr a la;n** und*^ line 
linvengis fcap qvina^^ 
grid'^* lecs or godum 
gefn a;lkeru^® [vefna 

- i^ bent o. 2; noekat a. 8) mantu a. ' <) hverisan A, hv'iiran «. 

S) draams. f) {»n&Ia. 7) er. V) ^ar. 9) milii. ^O) berftii 

(UrigiiffO b. ii; Fattes i a. 1«; laun. »> med. «*; qvlnna. 

IS} grI5ar. i6) tulkernm. 
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eik beB angri lauk' 

eirjks Jln^ gcira brodr^ 

da/G^ a bædi 

bli{) affiåugi*** fif* 
Ok eoD knjy bami: 

Hrynia lætr af htitu^ 

hvmrcogi ^na bogar 

hra;nfyUnngu^ hyliar 

hlatr ban i kne Cvana 

huelr^ en {»reyr |)efsum® 

j)9;gn^ at mærd'^® ra/gne*^ 

fo^a tuns af tinu 

(ioD herGs bo/l^^ grono. 
Ganga [iieir nu. heim eptir |)etta. På mælti Porkell, 
aidr t)etr .skiKiu : ),Tidindi bafa hér gerz mikil, ok manu^^ 
)>ér vera, Gfsli frændi, nokkoru^'^ meiii harmtidinde ena 
oss ; ok verdr t)o hverr med sik sem kngst at fara ; nd 
vilda ek, at ^(l Ictir })etla eigi svå mjok å ))ik bita, ok 
t^ekim vær upp leika, seai vær erum vanir^'.. ,,tctla er 
vel mælt" segir Gfsli, ^.ok vil ek |)e(ta gjarna, ok l)é med 
peim hætti, ef nokkot*'^ bcrr \mi sidan til å l)inni æfi, er 
J>ér t)ykkir^^ eigi minna, enn mer t)elta, vil ek, at ))6 gerir 
t)at b^Dnig, at 1><J laCir ^at ekki å {jik bita". Ok |)vi lieitr 
I^orkell Gisfla brodor sinom« Sidan fara |)eir heim hvårir- 
tveggjo, ok er drukkit erfi eptir Yéstein; en^^ sidan ferr 
hverr heim til sins heimilis, ok er nu alll kyrrt ok tidindalaust. 
Svå er sagt^ at illvidri ))vf hinu^^ mikla hefir valdit Por- 
grimr nef, me.d goldrum sinom ok gerningum, ok framii 
til seid, at nokkorn veg yrde |)es8, at |)at færi gæGz å 

I) broftur. >) 5auG. 3) tuiidafi. «) ridtn. A) hvKum. 

•) hraoHrylianfom. 7) hveir. 8) trrram. •) ^angA. >0) mrrftar. 

II) rangoe. U) baul. lø) mino å, mann a. l<) nockani «. l^). nockat «. 
tt) ftick' a. 17} /-a//«« i é, iS) ene ». 
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Yésteini, at Gfsli væri ekki^ vid itaddr; )>Ti at ])eir treystuz 
eigi å hano at rada, ef Gfaii væri hja. En Porgrimr freyss- 
godi for sidan til verksins, ok yo Véstein, eptir ^\i sem 
ådr var sagt. 

Eptir ^etta tokuz upp leikar ok gledi med ])eiin magam, 
svå sem ekki hefdi i gerz; ok er |)eim magum skipat at 
leikiz i moti, t^orgrime ok Gisl«; ok urdu menn «kki å 
såtlir, livorr sterkari var; eo |}at æUa flestir, at Gisli sh 
aflameiri. Peir leika å seftjurninne knattleikinn , ok ferr 
mart manna til leiksins; })vl at |)at (»étti ^k mikit gaman. 
Ok einn dag, er flest manna kom (»ar, |kI ræddi Gisli, at 
menn skyldi skipta jafuliga til leiksins, „tat viljom vér 
yist^ at svå sé" segir Porkell; „ok ])at med, at ^ii sparir 
nd ekki^ af vid Porgrim; ))vi at l)at leikr ord å, at t>u 
sparir jafnan af; en ek ann ^ér vel, at l)i!i fair af sæmd 
ok virding, ef |><!i ert sterkari". „Ekki hufum vit t>at 
reynt'' segir Gisli; „en vera må, at t)ar komi, at vid^ 
reynim", t^eir leika né um daginn, ok hefir t^orgrimr 
vist eigi vid, ok fcllr hann drfi'igum; berr Gisli ok tti 
knottinn. På leypr t^orgrimr at honam, ok lætr hann [ekki 
I)vi' nå. Gisli fellir hann t)å vid svcllinu, svå at af honum 
gengu knåarnir, en bléd stokk or nosonum; ok st6d hann 
seint upp, ok vard honum stérum illt vid fallit. Porgrimr 
leit i)å til haugsins Véstcins, ok mælti ])ctta vid: 

Geirr i gumna^ benjom 
gnast; kann-at ek t)at lasta« 

Gisli tok ])å upp knottinn å skeidinu, ok hleypr at 
Porgrimi ok rekr knottinn røilli herda honum, svå at hann 
fell vid ok kastadi fotonum fram yfir hofudit. Gisli mttlti 
petta vid: 

1) ei å, t) V a. 1) ^vl i ft-m [ *« «} giSa. 
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B511r å byrdar stalli 

brast; kano -at ek ))at lasta« 

På hieypr Porkell at ok mælti: ,,Né reyndi, hverr 
sterk'astr var ok mestr atgerTimadr, ok liættum né leik^ 
nnum". Ok svå var gert. Takaz nij af leikarnir, ok lidr 
n6 af vetrinfi, ok svå lidr sumarit allt til hausts. 

Petta haust it sama vili Porgrimr hafa inoi vioabod 
at vetméttum ok fagna vetri ok blota Frey. . Pangat baud 
hann Berki brodur sfnom ok Eyjolfe syni P6rdar gellis — 
hann bj6 I)å i Otradal — ok mdrgum odrum sturum 
hofdingjum* Gisli hafdi ok veizlu bdit, ok baud hann 
(»agat^ mågum sfoom i ArnarGrde^, ok Porkeli hvårom- 
tvegg|a^, hinom audga, dr Alvidru, ok Eirckssyni, dr Kelda- 
dal; ok skorti^ ^ar eigi Ix manna. Drykkja skyldi vera 
at hvårotyeggja bodino, ok var stråd gdlfit å Sæbdfi med 
sefinii af tjorninne, er unnin hafdi verit um sumarit. Por-> 
grfmr lék til orda, er (»eir skyldu bua husin: „Par f milli 
' l)6<ti mér vera,> Porkeli'' segir hann, „hvort j)ii ])ægir 
gripina, er Yésteinn gaf ykkr brædrum bådum, eda hitt, 
at 1)1) hefdir^ aldii''. ,,Allt kann så er hdf kann" segir 
Porkeli; ,,ok kemr hér ni^ at ))vi; af ))vf at eigi mun ek 
få roenn til (»ess at senda eptir gripunum". ,,Ek skal )>at 
gera j)å'' segir Porgrimr — „ok far l}u, Geirmundr, ok 
sæk gripina''« „Yinna mun ek annal" segir hann, „en låta 
vera t)at kyrrt". Porgrimr hieypr at honum ok gefr honum 
kinnhest: „Far ()u nd, ef |)ér er nd værra^". „Nu skal 
fara'' segir Geirmundr, „l)dtt nd sh verra. En vittu |)at) 
at ek skal få t^ér fylju, {yar er ))d fekkz mér nd heslinn". 
Geirmundr ferr nu å Hul, ok eru l)au Gfsli bdin at festa 
upp reClinn. Hann segir Gisla alU sem farit hafdi med 

1) ^Mfi a, t) Anif : (flaråkrevet) b. Sj hvtrotTeni* (foriitrepei) K 

<) ^t tiiféier é. *) GitiUng'y vert *, aert a. 
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I^eim I^Drg^lmi. Pk spyrr Gfsli Audi: ,^Hvort viltu Ijå [)eini 
gripina?" Audr sv«rar: ,)£kki spyrr |}6 })essa af t)vi, at 
t>ii vitir eigi ådr, at hyorki vilda ek gera |)eim ^ctta til 
gagns né annat". Gfsli spyrr Geirmund; „Hvart viidi 
l^orkell brédir mino at léd Tett gripanna?'' ,,f^at ælla ek'' 
segir Geirmundr, ^^at hann vildi, at |)ij lédir''« tat skal 
{)å eitt ærit lil" segir Gisli,. ok tekr })egar gripina ok selr 
honum, Gisli gengr å leid vid bonum, 'er hann ferr heim, 
ok segir honum svå, at hann [t)ykkiz hafa goda^ gert hans 
for — „Ok vilda ek ntH, at \^å gerdir minn vilja; ok kemr 
hér at |)vi sem mælt er, at «e sér gjof til gjalda^. N(!i 
vil ek, at |)ii lålir lokur fra hurdum I kveld". Geirmundr 
mælti: ,,Mun |}å vid engu hætt Porkeli frænda mfnom?" 
„Vid engu skal honum hætt vera" segir Gfsli. „Pa skaitu 
til ætla" segir Geirn;iundr, ,,at ))etta skal til leidar koroaz". 
En er Geirmundr kemr heim, kastar hann å géifit gripunum. 
Pqrkell mælti: „Olikr er Gfsli brodir minn odrum munnum 
at ^oiinmædi sinne; |)vf at ))essu^ mundu engir nenna, at 
Ijå mi gripina, |)annig sem hann er ådr beiddr; ok heGr 
hann miklu b^tr enn van*; |)vf at {)essa ^urflum vær n6 
mest, at gripimir kvæmi''. Låla |}eir nd upp koma refilinn 
um kveldit, ok buaz allvel um. Um kveldit var å ijtsynnings- 
vedr ok snæfall mikit; ok er nåttar, fellr i logni ok drfifr 
i stigu alla. fiorkr ok Eyjoifr komu um kveldit med Ix 
manna; ok er l)ar å bdi c manna, en at Gfsla er faålft c 
manna. Um kveldit loku menn til drykkju å Héli, ok foro 
roenn f rekkjur epiir |)at. Ok er ))au hjon kvåmo i hvflu 
sfna, lekr Glsli til orda: „Pat er satt, at ck hefir ekki 
geGt bcsli Porkels hins audga; pkgakk pii med mér, ok 
lit loku fyrir hurdina, ok vak, medan ek er brottu, ok låt 
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|)å fra lokuna^ er ek kem aftr". Eann tekr upp spjotit 6r 
orkione; ])vi at |)at hafdi t>^r legit, sidau hann tok 6r 
sårinu Yésleins. Gisli' var i blårri kapu ok. sk^Ttu ok 
liobrokum ok skijo^ a fplum. Hanu gengr ét, ok til lækjar 
)>ess, er fellr hjå bijsum; hann vedr eptir læknum til g6ta 
(»eirrar, er lå til hins nedra bæjarins% ok ferr hann svå til 
béss. Gisli bafdi smidat bæ Porgrims. Hann gengr lil 
ijoss, ok par inn, ok er mart nauta inni; hann bindr 
saman alla hala å nautonum; en xxx stodu hvåro megin; 
hann lykr aptr ni^ fjosinu, ok hyr své um, at eigi må 
innan upp luka. Sidan gengr bann til bæjarins. ok at 
Ijtidyrum, ok er ekki loka fyrir burdu; hann gengr inn, ok 
byrgir aptr hurdina, ok sidan i skålann. Flann byggr at, 
hvort Dienn soQ, ok verdr hann pess varr, at fleslir menn 
sofa ; sida'n vindr hann saman seOt ok kastar i Ijésit ^åt 
er næst bonum var ok slokkvir l)at; en iij brunnn Ijos i 
skala num. Hann slendr ^a kyrr ok hyggr at^ hvort mena 
bregda nokkot^ vid, ok finnr hann {)at ekki. På tekr hann 
upp visk adra, ok kastar til t)ess Ijoss, er |)ar var næst^ 
ok slokkvir ))at. Pk ser hann, at ungs manns hund 'kom 
å hit^ innsta Ijosit ok slokkvir t)at; ok var })at Geirmundr 
frændi hans. Gisli gengr nii innar eptir skålatium, ok til 
lokrekkju [>eirrar, er |)au Porgrimr ok Pordis hvilda f^ 
systir hans; ok var lokrekkjuhurdin hnigin aflr. Sidan 
gengr Gfsli upp i lokrekkjuna ok ))reifaz fyrir; bann tekr 
å brjosti hennar, ok hvilir bon nærr stokki. I^ordls mælti: 
,,Hvi var hond |)fn svå kold, Porgrimr?'' — ok hugdi h6n, 
at hann hefdi lagt yiir hana« Gisli vermir ])å hond sina i 
serk hhr^ ok slendr ))ar medan^ i bvilugolfinu ; ok ud 
preifar bann upp å båls Porgrimi, ok vekr hann. Gisli 

ték ^å annarri hendi af bonum klædin, en annarri hendi 

« » ■ ' ■■ « ■ \ ■■ . - I . 1 ■ ■ ■ 

13 Xkao. 2j ba-'fliios 4. i) nopkut a. *) ift a. ^) meb é, 

11) 



1J4 SAGA AF gISLA sdRSSTlfl. 

leggr bann gpj6tinu i gegnam^ habn ok i bedinn ni{ir; ok 
])å kallar l^érdis: ,,Vaki menn i skilanum; veginn er ^or- 
grtmr béndi minn*', Gfili snyr |)å i brolt skyndiliga; ferr 
hann til fjéssins ok gengr ))ar ét sem haon hafdi ætlat 
•ér, ok ]ykr sidan aptr rammliga, svå at I)ar målli eigi éi 
komaz. Ferr bann nå aptr hina sdmu leid, sem hann f6r 
{)angat; ok må ekki' sjå spor hans. Audr he6r ok tekit 
loku frå hurdinne, er hann kemr heiin; gengr hann inn 
audvelliga ok leggz nidr ok lætr sem ekki sé i ordit. En 
menn voro mj5k olédir å Sæbéli, ok vissu ogerla, brat at 
skyldi gera; kemr petta mjuk å menn 6vart, ok toko menn 
af {)vi cigi svå skjolt l)at råd, er hlyddi. Pk mælti Eyjélfr 
ér Otrardal: ,,Tlér eru ordin mikil tidinde ok f6lk })at 
vitlaust, er hér er inni '.^ Nu syniz mér |)at råd, at kveikja 
Ijos, en nokkorir laupi til dyranna, at ekki megi ^ar ét 
komaz'\ Né var svå gert, ok ])ykkir monnum undarligt, 
er ekki verdr vart vid manoinn; ok |)6tti monnum né sem 
nokkorr mundi ^ar inni vera, er verkit befir unnit. Lldr 
né svå l>ar lil er dagr kemr. Sidan var tekit ISk torgrlms 
ok kippt i brolt spjotino, ok gerdi t>at Bdrkr brédir hans. 
£r né Porgdmr til graftar héinn ok fara |)ar med tx manna, 
en adrir Ix fara å Hdl til Gisla. Pk kemr P6rdr enn 
huglausj inngangandi, ok segir^ at herr manna ferr* at 
bænum. „Pat er vel" segir Gisli, ok kvad |)å visa Jiessa: 

Fellr i ec fullum 

folkruhr hiar^ muiie 

rodit hefic mg*" * mana 

mord vid hvm^ ordi 

latum vær |)ott vaga 

vigrud hnlgin lici 

— — — 

O f«foV 6, *) «i é. S) Maandtkriftemå tnter/ntnfere gaatttløø: Hi 
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konoeN e'^ (ras i {lefsa* 

{liod u^ oCs rem hliodaz. 
Né koma ))eir 4 Hél, I^orkell ok Eyjolfr hinn gråi« 
l^eir gengu |)egar inn, ok at lokrekkju |)eirri, er Glsli hvildi 
ok kojia hans med honum. t^orkell brodir GIsIa gekk 
fyrir, ok upp i lokrekkjugélfit, ok sér, hvar skuor^ Gfsia 
liggja ok eru slldir allir; hann skarar l)å upp undir rekkju- 
slokkinn med doggskonum, svå at ekki måtli sjå |)å. 
Glsli fagnar {)eim vel ok spyrr tidinda. En |)eir kvoduz 
segja bædi mikil ok ill, \ig torgrims freysgoda, ok hversu 
atburdir hufdu t)ar yordit. I*eir spyrja, hvat nii skal til 
råda (aka, edr hverju hann ætlar at gegna mune. Gfsli 
mælli: ,,Skammt verdr hér n6 illra verka f milli. ok storra. 
£n til |)ess viljom vær bjédaz, at heygja I^orgrim; ok eigi 
^ér l)at at oss; er |)at skylt, at vær gerim^ |)at med sæmd". 
Ok |)at ^igg}9i t^eir Eyjolfr. Fara t>eir nti bcim ti! Sæbéls* 
En eptir t)at b<jaz |)eir til haugsgerdar med likit; leggja 
lieir t^orgrfm i haug ok 1 skip; verpa |)eir n6 hauginn at 
fornum sid. N6 gengr Gfsli inn til éssins ok tekr upp 
Stein mikinn, nær sem bjarg væri; hann gengr at skutstafn- 
inom, ok setr |)ar nidr steininn, svå at nær ^élti skipit 
hrokkva fyrir ^ ok braka {)oUi i hverju tré. Gisli ték i 
stafninn vid, ok mælti: ,,£kki kann ek skip at festa, ef 
l)etta tekr upp". Ok var {)at nokkorra manna mål, at 
hann })6tti mjok mynda eptir |)vf sem I^orgrimr hafdi ådr 
fyrir gert, ^k er hann ræddi um helskuona^. Bjoggaz {»eir 
nti i brolt i)adan frå haugnum. Gisli mælli ^k vid I^orkel 
brédur sinn: „I*at {)ykkjomz ek at l)ér eiga, brodir", segir 
hann, „at né sé frændsemi okkor? ok vingan sem |)å er 
bezt heGr verit, ok takim vær upp leika eda adra gledi, 

O ^^* *) V^^' ') viB* *•) niaor. *) ]um a, •) helftaona. 
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eptir |>vi scm ddram moomim er tlu". I^orkell tulc l)yf 
vel; ok fara nii heim bvårirtveggjo. Gisli gaf gédar gjadr 
I^orkatli hvaromtveggja ok své xnégum sfnonii; er nå sHUt 
bodino, ok hefir Gisli eigi allmannfétt. Nå er erfi drukkit 
eplir I^orgrfm å Sæboli, ok gefr Bcirkr murgum manoi godar 
gjaGr. Ilann kaupir ok vid I'orgrfm nef, at bann magtii 
seid, 8VÅ at ^eiin manni verdi ekki at bjcirg, er I^orgrim 
hefir vegit, ok bann megi sér bvergi ro eiga å landi ; Borkr 
keypli at bonum fyrir^ uxa ix vetra gamlan. Ok sidan 
gerdi I'orgriair sér seidbjall, al l)eiin sid, er {)å var titt^ 
ok ]agdi bann k |)at alia stund ok kraft. Skilja (leir nii 
bodinu, ok fara heim eptir |>at, bverr til sfns helmilis. 

I'at gerdi^ til tidinda, at snæ fesli ekki utan sunnan 
4 baugnum ok ekki fraus {)ar, ok gåtu menn |)ess til, at 
bann mundi vera svå |)ekkr Frey, at Freyr mundi ei vilja 
at frysi milli'^ |>eirra. Svå fornij fram um brid, ok attu 
t)eir leika saman* Nu gengr Borkr f bd å Sæboli ok gengr 
at eiga I^urdise brodurkonu sfna; skyldi |)å bverr taka t)ann 
arf, sem annan, eptir frændr sina. £n hon var |)å ekki 
heil kona, ok alti I^orgrirnr barn t>at med benni, qr bén 
gekk med; ok er at t)eirri stundu kom. er bon skyldi 
léttari verda*'', 61 bon ^veinbarn; ok var svcinn så vatni 
ausinn, ok nefndr I^orgrimr, eptir fodur sindm ; en er bann 
vux upp, |>å |)otli bann vera |)ungr i skapc ok éeirinn vid 
alU, ok var t)å sniHit nafni hans ok kalladr Snerrir, en (tvi 
nttst var bann kalladr Snorri. Borkr bjo (lar \iavL misseri. 
Kona er^ nefnd Audbjiirg, er bjo i ofanverdum Haukadal, 
å Anmarkastodum ; bon var syslir I'orgrims nefs; bon' 
hafdi ått sér bonda, er I^orkell hét, ok var kalladr anraarki, 
er fyrr var nefndr i sogunne. Sonr t)eirra bét I^orsteinn; 
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* ...... 

hann yar j)å ernastr maSr annarr énn Gfsli. ^eim var 
jafoftB skipat i leik torsteini ok GIsIa, en |)eim abr torkeli 
ok Berki. Einn gédan vedrdag yar fjolmcnni mikit at . 
leikom; lékuz |)eir |)å vid Burkr^ ok ^orsteinn, ok hafdi 
B$rkr^ ekki %id; (lå reiddiz Borkr^ ok braut f sundr knatt- 
fred I^orsteins; en I>orsteinn felldi hann ok rak faann nidr 
vid svellinii. En er Glslt så |)at, |>å mælti hann, at hann 
skyldt leika sem hann hefdi fong é — ,;,0k mun ek skipta 
trjåin viå [jik" — ok svå gerdu Jjcir. Nd sczt Gfsli nidr 
ok gerir^ at trénu |)vi er I^orsteinn hafdi ått, ok horGr å 
hauginn torgrims, ok yar snærr å landi annarstadar, enn i 
utsudr å hauginum — t)ar var snjolaust ok |)iU scm-å 
sumarsdag; en konurnar satu meirr upp f brekkuna; var 
})ar t^ordfs ok margar adrar, er gaman (lolti at horfa å . 
leikinn. Pk kvad Gfsli vfsu: 

Teina fa ec i tune 

talgrims vin^ falu 

gaurs J>'* e'* geig u* veittac 

gungliks {)a mikla 

nu hcfic gunrtæri geira 

gmu^ l)rolt um foltan 

}>an let ec lund [of lendan^ 

land koftud ar branda. 
Pdrdis systir hans heyrdi visuna, ok nam l)egar. Hon 
gengr nd beim ok hefir radna visuna 1 hug s6r. Porgeirr 
hét madr, ok var kalladr orri; hann bjo å Orrastodum. 
Bergr hct madr, ok var kalladr skammfotr; hann bj6 å 
Skammfotarroyri fy rir vestån éna. Nå tala [>essir menn med 
sér um leikinn, ok t)ykkir sinn veg htérum |)eirra, ok deila 
l)eir loks 6r |)rætunne; er Bergr med Berki, en l^orgeirr 
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neA l^orsteini; ok eigi lykr ))ar fyrr, ejin Bergr hleypr upp 
ok lystr l^orstein ozarhamarshogg ok kvedr bann yera ekki 
at manna — segir, al hann mqn at sidr leika til méUi 
Yift Bdrk, al hann kvedr bann ekki skulu [lora f méti at 
gera, (létt bann slai hann. £n I^orgeirr slendr ^k milli 
|)eirra, ok er bann til samnings; ok n6 færr I^orsteiun ekki 
hefnt *8fn, ok skiljaz [leir n^ at |)vi. Ferr hann n6 til 
modur sinnar Audbjargar, ok bindr bén um; |)vi at hoggit 
hafdi komit i hofudit, ok bafiM sprungit fyrir. Audbjorg 
Bofnar eigi skjott nm kveldit, ok gengr bén ymist^ éi eda 
inn, ok er benni t>ungt i skapi. Pk var å kalt vedr ok 
logn ok beidbjart. Ilén ^ gengr |)å nokkorum sinnum 
annsflriis um busin; ok eptir l)at skipaz vedrit ok gerir å 
fji!ik ok krapa-drifu. I^at verdr tidinda å |>eirri nott, at 
hlidin brestr yfir bænum å Skammfolarmyri, ok hleypr skrida 
6r fjalli yfir bæinn Bergs^ ok få {)ar xij menn bana, ok 
aér enn gjorla merki jardfallsins. Eptir t)at ferr Porsteinn, 
ok segir Gisla, hvat tilt er; kvedr [lessu valda médur sina. 
Gfsli skytr yfir bann skjoli, ok lætr barni fara sudr til 
Borgarfjardar ok kom bonum {)ar utan. £n Borkr for upp 
å Anmarkarstadi*"*, ok tekr Audbjoi^a hondum, ok for med 
hana å Saltnes, ok var bon )>ar bord grjoti 1 bel; {»vi at 
allir menn bufdu |)at fyrir satl^ al hun''' befdi valdit^ |)essum 
tidindum. Ok eplir |>elta ferr Gisli beiman fåm nollum 
sidarr, ok ferr å Ncfstadi, ok tekr t^orgrim nef bondum^ 
ok færir bann å l)at sama nes; ok er dreginn kålfsbelgr å 
hofut bonum, ok er hann bardr grjoti i bel, ok jardadr 
|)ar bjå systur sinne, å bolunum milli Haukadals ok Medal- 
dals* Nu iidr af vetrinn, ok ferr Borkr um vorit sudr å 
f^drsnes^ ok ætlar hann |)angat at rådaz^ ok (»ikkiz enga^ 

1) 1 flKT »i, t) han a, •) Saal, 4) vollfttt a. V) ra5ait «. 
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TirAingarfor farit hafa yestr |)a|at^ — misst |>ar l)vf]ik8 
hrodiir sfns sem Porgrlinr ?ar, en feogU enga leidrétla* 
Borkr kfr nd ferA sfna sudr, ok ætlar nd at skipa til blis 
sins j)ar ok få (»ar til l)ess er [lurfli at kafa, en ætladi 
l>å at gera adra ferd eptir fe sinu ok k'onu. j^orkell 
Sursson rédz ok i for med bonum, magr hans, ok ætlar 
hann at rådaz sudr t^angat« I^at er mælt, at I^ordis Sérs« 
doUir leiddi ^k k gulu. !>å mælti Borkr: „Nd vil ek, 
I^érdis, at |)il segir mér |>at er ek hefi |)ik stundom eptir 
spurt"* ,,Hvat er })at?" segir bon. ,,Hvi [>u vart svå 
liglod^ it^ fyrra haust, er vær lukum leikunum; ok (ivf hefir 
t>(i mer heitit, at segja mér, adr ek rédumz sudr f I'ors- 
nes''. Ok nu eru [)au komin mjok inn at haugnum i^or- 
grims, er [lau talaz t)etla vid, ok nii slingr bon fotum vid, 
ok kvez ékki ganga mundu lengra, ok segir bonum nii 
[>etta, er bann spyrr at, ok bversu Gisli baft^i kvedit visuna, 
er bann gerdi at knatltrénu of baustit, ok bann Icit til 
haugsins vid, er bann kvat visuna. Sidan kvedr^ bon vUnna 
fyrir Berki — „Ok ælla ek" segir bon^ „at^ ei {)urGr t>vi 
annan veg eptir leita, enn bér, um vig I^orgrims, (lar 
sem Gfsli jåtli sjalfr rvisitnne, ok manu^ rélt bdin mål 
å bendr bonum". Bdrkr vard vid })etta 6dr — „Ok vil 
ek nu" segir bann „aplr sntk ok drepa Gisla, ok er nå 
råd at d vel ja eigi vid". ^ I'ordfs segir, at bdn mun eigi 
vid {>at saml)ykkjaz — - „Ok veit ek enn eigi bvcfrt l)etta er 
89tt edr ekki" segir I^ordis; „ok eru jafnan kold kvenna 
råd. En |)6tt svå illa sé sem nd er rætt, l)å er {)at råd^ 
Borkr, at fara landslugum fram um |)eUa mål ok gera mann 
sekan; [)vi at \iå befir målaefni svå bryn, at bita mun 
Gisla siikin, {)6tt bonum veri nokkor vorkunn å; manom 

i) ^ongit ». t) »(iM (9 udtryki pma 4en S. 118 Noiø S tmiaitt ålaadt) «. 
') et a. 4) Fmti$§ i k, •) maB9 A^ mani a. 
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rét ]>å ok' leida hjå oss |)étta mål, sem vær megom, ef 
|)annig er at farit; en |)ér er betra at spillå eigi malaefiium 
|>ifMim ok rasa svå fyrir råd fram". Ok getr bon ^øXi 
DiAr barit. Ok rfda ^e\r eptir {)at Sanda-feid, {)ar til er 
))eir koma yffr Sandaés; {)ar slfga. |)eir af hestum sfnum 
ok «ja |)ar. Pk segir l^orkell, at hanu vili hitta Onund 
måg sinn, ok kyez mundu rfda fyrir hart. Ok er felr syn, 
|)å rfdr hann |)egar tit å Hol, ok segir, hvat titt er, at 
turdfs heOr n6 sagt, at hann hefir vegit I^orgrim — ,^0k 
er né upp komit målit fyrir al{)ydu". Gisli ))agnar, ok 
kvad sidan visa: 

Gatad ralfaflf^ fyftr 

fveig' min at eiga 

gætin [Giuka dottr!^ 

Gudrun hugtunu'' 

|)å e'* logfaga^ laegis 

let riii^ af hug flinum 

fva rak hon fniall«''' bræd«* 

faur freyian nær deyia. 
„Ok vardi mik ^6 eigi ))ess'' segir hann, „at hon mundi 
|]lat gera. En hvat skal ek |)ar eiga sem |)u ert, frændi'' 
segir hann, „slikt sem ek hefir nu gert?" -„tat®" segir 
Porkell, „at vara {lik vid, ef ek verd t)ess varr, at menn 
'vili sitja um lif |)iU; en bjargir veili ek ^hr engar^ adrar 
svå at J)ar fyrir racgi mér sakir gefa. Pykki mér {jpti ok^® 
mikit hafa vid mik afgcrt — drepit bædi måg minn ok 
félaga ok virktavin". „Jå!" segir Gfsli; „var ekki Jjess 
von fyrir slikan mann sem Vésleinn var, at nokkor mann- 
befnd mundi fyrir koma? Ok eigi munda ek {)ér svå 
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svara, sém nij gerir pti vid mik; ok ekki heldr skylda ek 
8Tå gera"» SiAan skiljaz |)eir brædr, ok fen frorkell til 
fQodar vid t>^ Bork. Rida )>eir nu vestr yfir heidi. Lettir 
Borkr eigi fyrr, enn hann kemr sudr 1 I^orsnes, ok skipaf 
})ar til biijss sins. torkell SiUrsson kaupir ser land å Barda- 
strond, i)at er i Hvammi heitir. £n er Hdr at stefnudogum, 
})å ferr Borkr vid Ix manna vestr i fjordu, ok ætlar at 
stefoa Gfsla til I^6r8nesst)ings , ok var |>ar t^orkell 1 ferd 
med hooum, magr hans^ Stirsson^ ok |jeir systursynir Barkar, 
I^oroddr ok saka^Steinn, synir I^ordisar, I'orsteinsdoltur 
|)orskablts ^ ; I^orgrimr hét ok austmadr, er i forum var. 
Fara })eir né t)ar til er |)eir koma til Sandaéss. H segir 
I'orkell, at hann å fé at heimta å {)eim bæ, er Å Holum 
heitir, fram fyrir å leidioa — „Ok vil ek rida fyrir'*; ok 
8vå gerir hann. En er hann kemr å bannn, bidr hann 
bésfreyju skipta hestum vid sik — „En låt i)enna sama 
standa fyrir durum éil^ minn hest, med (illum siidulreida 
sinom; ok er {)eir koma hér forunautar minir, {)å seg [)eim, 
at ek sé inni ok telja silfr". Hun^ gerdi eplir |)vi scm 
l^orkell beiddi, fær bonum annan hest; ok ridr hann 
skyndiliga l^t å Hél, ok finnr Gisha, segir honum enn, 
hvat d6 er um at vera. Gisli spyrr torkel enn, hvat' 
hann skal n6 råds taka, eda hvcrja åsjå hann vili hondm 
veita. ''En I^orkell svarar sem fyrr, at hann vill ekki annat 
veita honum, enn vara'hann vid, ef honum er vid^nokkoru^ 
bætt. Porkell ridr nuå brott, ok snyr svå leid sinne, at 
hann kemr i bak |)eim Berki, ok hefir hann ]jå tekit hest 
«nD; hann tålmar fyrir |)eim slikt er hann ma ok seinkar 
lorinDe^. En er |)eir brædr hafa skiliz, I'orkell ok Gisli, 
l)å tekr GisIi eyki ij, ok ekr fé sitt til skogar, svå sem 
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bann må vid komai ole l^^rdr enh huglausi med honom. 
I^å mælli GisH yiA I*6rd: ,,Opt^ hefir |)6 mér vel ge6z ok 
verit mér jafnan hiydinn ok gert minn vilja, ok å ek [>ér 
|)at vel at launa". frat var jafitan bdoingr Gfsla, at hahn 
var f blérri kåpu, ok var hann opt vel biiion. Ok né isegir 
Gisli I'ordi: ^,£k vil nd gefa {)cr kåpunå, ok far |)ti' i, ok 
sit sidan i sledandm; en ek mun leida eykiiiii' ok véra i 
kufli i)inom". I'eir gera nu své, ok |)akkar I>ordr hohum 
vel gjofina. Ok enn mælli Gisli: ,,I^at skaltu varaz, ])6tt 
svå sé^-^t menn fari eptir okkr, at svara åldri, {)6tt å |)ik 
sé kallat. £h ef svå illa verdr, at nokkorii*^ vill |)ér^ bein 
gera, snii undan til skogar, ok låtum hann gæla okkar". 
I^eir skipta nii klaedunum. I^ordr var nokkot^ glikr Gisia 
i ferdinne ok mikill madrinn vexti. Nu sjå \t\t BdrkÉ* for 
})eirra Gisla , er t)eir fara til skogarins , ok blcypa eptir 
l)eim*{)egar siikt er {)eir mcga. Ok er I^ordir sér J)at, \k 
bleypr hann or sledanum t)egar sem 'hvatast'^ ok til iské- 
garins. teir J)ykkjaz* {)ar kenna Gisla, ok leggja [)egar 
eplir honum, ok kalla å hann, en hann t)egir vid. På 
skytr I'orgrimr austmadr til hans, ok kemr skotit midll herda 
bonum {)rælinom, ok fellr ^egar vid, ok |)arf ekki fleira. 
i>å mælti Borkr: ,,Skj6t {)ii. allra manna heilastr!'' I>eir 
brædrnir mælta sin i milli, I'oroddr ok saka-Sleinn: „Yiljom 
vér leggja eptir |)rælnum, ok vita, ef nokkor veidr sé f 
honum''. I'eir snAa nu eptir honum. En er \€\x Borkr 
koma til blåkåpumannsins, draga t)eir af honum kåpuna, ok 
kenna, hverr er; J)ykkir Jieim nd eigi svå mikit happ i 
verkinu, sem |)eir hugdu til; kenna t)eir mi I'ord .enn hug^ 
lausa. I'at er nu sagt, al |)eir koma at skéginom, brædr; 
sjå t)eir |)å Gisla ok kenna hann. Vk skaut ahnarr l)éirra 

t) op ifartkrtvt) a. »> lioekoH A. •) noekst a. .4) l f» •*• 

9) ^lekiaz o. 

122 



øAGA AF aisLk sArssini. .123 

spjoti til hans ; en hann faendir å Jopti ok sendir aptr^ ok 
kemr å I^érodd midjan ok flygr ])egar i gegnum bs^nn. , Pk 
snyt Steinn aptr i^ m6ti {»eim félogum sjinom, segir ^e\m 
|)essi ti6indi. I^eir fara sidan allir til skégarins. . Ok nii 
ser austmadrinn, at ^inarnar hræraz i einom <sta6; • bana 
skytr |>angat til spjoti, ok kemr i -kalfa Gisla. Hann sendir 
aptr spjoltt, ok leitar svå stadar, at kemr å austmanninn 
midjan, ok fær hann af |>W bana. Nu leita. t)eir Borkr ^nim 
skoginn, ok finnabann ekki; bvcrfa sidan aftr til bæjarins 
Gisla, ok b6a m61 til å hendr bonum; {)vi atnii voro br^n 
mélaefni, ok [>urfli nii eigi getsakir at sækja. , Ongum lut 
rænlu {)eir<{)ar. Ferr Borkr nu beim vid {)etta, ok unir illa 
vid sina ferd. 

Gislt ferr nu upp å Qallit, er stendr bjé bæ hans, ok 
bindr JKir sår sitt. Hann er ])ar medan {leir Burkr eru 
heima å bænum, ok ser hann t>adan ull tidindi. • Sidan sn]^r 
hann heim til bæjarins^,' er t)eir fara brolt; byr sidan ferd 
sSna f^ brott af Huli med allt silt. Hann selr landit t^orkeli 
Eirikssyne or Keidudal, ok lok fyrir Jausafé {)at er bonum 
var mjiik innan bandar. Hann fær sér skip ok flytr fé silt 
ok buferli brott t)adan. Kona hans ferr med bonum. På 
fara {)au ét eptir DyraGrdi, ok svå vcslr fyrir Sléttanes, ok 

* * 

sidan inn til ArnarQardar ; bar hann vesfr at Laugabolsbiid, 
ok gekk ))ar å land, ok' hitlir smalamann. . Hann spyrr, 
hverr hann væri^. £n hann segir slikt til' sem bonum 
syndiz. Gisli fær sér ba]i einn, ok kasladi ^i i skerit, er 
lå fyrir landi, ok reyri til sjålfr at forvitnaz um, ok fundu 
par hallinn sem nidr hafdi komit. Gisli bad |)ar bondason 
eptir gera, {)å er hann kvæmi iieim — ,,0k mun bann ^k 
vita I)ikkjaz, hverr madrinn verit hefir'' — |)vi at |)etta var 

i) å #. ^ *) bcarin ». >) Foiitå i ». «) t«1 », 
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enkis^ manna katt annam, l)vi at hann var bcflr båinn at 
f|)r6tlum, enn flestir menn adrir. Gisli sUgr nå å skip, ok 
rsr i)t fyrir Langanes* ok inn å Qurd |)ann, er Geir|)jo&- 
fjordr heiUr; hami gengr af Arnarfirdi; b'fsi hann |)ar um. 
Sidan sendir Gisli ord magum sinom, Helga ok Signrdi ok 
Yestgeire, at t>€>r fari til I^érsneasliings. ok byde sæltir, 
8vå at hann yrdi ekki sekr. Peir voro |)å ungir at aldri. 
Féru i)eir nu til {lingsins, Bjartmårssynir, ok kvamo engo 
til leidar um sættina; })Ti at Borkr hinn digri var sva 6dr, 
at ekki måtli um ^Bi leita vid hann. Ok nu kemr t>oim i 
aUt i' skap, er Gisli ?ar sekr gorr, magr {leirra. Fara 
])eir sidan vestr aftr ok hitta Porkel audga or Alvidru, ok 
segja honum, byat titt er; bidja hann hitta Gfsia, en kvoduz 
ei |)ora at segja honum sekt sina. Ok Terda engi tidindi 
å t)inginu onnor enn sekt Gfsla. Eptir |)6tta ferr frorkell 
ok segir Gfsla sekt sina.' På kvad Gisli visu [lessa: 

Mundid t)a a t)sne[i 
mala lok a mine Tauk 
ef Vefteins væri biarta 
[Bit As^ ronu i briort lagit 
t)a glupnudu e'^ glad' fkylldu 
modrbrædr minar kvonar 
fem eidendr eigi' væri 
fiard' dags fulu lofn' 
* Luku t)ungliga a t)inge® 
^2t'' eru^ ord komin nordaii 
Taldeilandi Tolar 
roml3;rt^ a mer domi 

1) emkb ». t) Saal, >) Blart m fta [. 4) eir. •) ecU. 
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p a ec blaCerktar berki 

bara hrejns ^ oc Steine^ 

veitt' dags ens vegna 

valldr h'milr^ at giall^. 
I^orkell faTérrlyeggi segir 8v5, at )>eir mani^ skjéli yfir 
bann skjota, med ))eiin bælti, at |)eir låti ei fyrir (»at dgnir 
alnar. GIsIi var né lij veir hiaa^-næstu ymist^, at hann 
var I Geirt>j6f8firdi' eda med Porkeli enom audga, ok var 
med honum å laun. Ådra iij vetr fér hann um allt land 
ok hittir hofdingj^ ok bidr {)å lids; en nokkut begdi alls-^ 
stadar^, syÅ at hvergi hreif vid. En ^6 var hann leingstum 
})å Bland med Porkeli Eirfkssyni, ok lidr né 8?å adra lij 
vetr, ok befir hann nu verit vi vetr i sektinne« En fivå 
beit 4 med mikla fåri ok fjandskap® seidrinn I^orgrims nefs, 
at eingir^ viidu duga honum til fulls. Ok eptir ^ai var 
hann 1 Geir))j6fsGrdi, stundum å bæ ^émi^ er Audr réd 
fyrir, en atundiioy var hann i fylsni |)vf, er bann hafdi gGri 
sér; t)at var fyrir nordan åna; en annat fylsni åtti hann 
fyrir sunnan åna vid kicifarnar; ok var hann |)ar ymist. 
Ok er Btfrkr spyrr t>etta, t)å byr hann heiman for sfna ok 
hittir Eyjélf hinn grå, er [>é bj6 i Otradal i Amarfirdi; ok 
skorar Biirkr å bann, at hann drepi Gfsla i sektinnc, ok 
leili eptir honum, bvar sem hann er nidr kominn; .kves 
mundu gefa honum til {»essa ccc siifrs ^ess er allgotC er, 
at hann legdi å alla stund at koma [»essu fram. Peir kaupa 
nu [lessu, ok ferr hann beim eptir {>at; en Eyjélfr t6k vid 
fénu. Så madr var med EyjélO, er Helgi bét, ok var 
kalladr nj6snar-Helgi. Eyjélfr sendi bann inn i Geirt)j6fs- 
ijord, at vita, hvoif Gisli veri heima eda ekki. Helgi hverfr 
aftr, ok segir Eyjélfe, at GfiGtli mun heima vera« Eyjélfr 

i| hrelof* >) fttlnt •) hennll«. «j iraiie a. A) ina »» 

•) t /br tt. V) aU ftaft' é, 8} &an»fc«pi (Skrivftil), b, •> oor* «. 
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ferr n6 viA hinn viij. matin, ole hiUir ekki Gfsia, ok ferr 
hann heim vid svå bdiU Glslt var vitr madr ok drauma- 
madr mikill ok allra manna berdreymåstr. Frå {ivi er 
gloggt sagt, at hann hall manna leihgst gengit i sekt skine, 
anna^r :enn Grettir Åsmundarson ; xviij vetr segja flestir 
menn^ at GfsH hafi verit I sekt sinne. I^att er sagt eitt 
haast, at Glsii lætr illa i svefni, ok var hann på faeima å 
bænum Audar, ok spyrr h6n^, er hann vaknadi, hvat hann- 
dreymdi. En hann svarar: ,,£k å draumkonur ij, ok er 
mér onnUr vel' viljut ok rædr jafnan heilt, en onnur segir 
mer jafnan {)at er mer {)ykkir' illa ok spår mer illt; ok 
nd dreymdi mik sé en verrt konan. £k })6ttumz^ ganga 
at skålk miklam, ok' voro t)ar inni' margir [mjhair vinir^ 1 
skålatium', ak frændr; |)eir drukku vid elda; en vij voro 
eldarnir ok voro sumir mjok brunnir, en sumir sem gladastir. 
Pk kom ' en betri draumkonan |)ar, ok mælti: ^Nd skal 
gera vinvéitt vid •|>ik, Gisli' segir hon^; ^mun ek nii segja 
J)ér fyrir, hvé roargå vetr ^ ^^ ått olifat ; eldar [)essir merkja 
aldr {)inn ; en t>at rædi* ek liér' segir hon, ^at% medan HfiTv 
skalt fyrirlåta fornåh liid ok oli bidt onnur; ongva skaltu 
galdrå nema^ né fyrtisku, ok vertu vel vid haltan ok blindan 
ok |)ér ininni merin ; ' ok vætti ék' segir bon , ^ef ))6 ferr 
svå med, at |)ér diigi vel; en svå marga ått |>!i vetr olifat, 
sem eldarnir voro obruhnir'. Ok sidan vaknada ek''. Pi 
kvat haiin visur |)essar: ' 

Felld kom ec in })' é'^ eild' 

[iin furs^ i Tal brunu 



eiri oi'u |)ar a;ra*® 
eb bc vi atmeine 
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(a ec blit)l]gai ba})'^ 
Jbeckfagn' m' ' , fagna 
hrodr deil'^ bad. beilan 
liv'n inan i l)vi rane 

Hycit atqvad Agde^ 
, aMfpille vanr branda , , 
milldr hve mgir® ellj^.ar'^ 
malmrunr i Tal brunu 
..Cva atlu qvad bil bljegia 
biarg plifat mgau^ 

vedr Ckiolldunga velldi * 

vetr nu er fkamt l'® bel«* 

Gioraz tktu næmr qyad na;ma^^ 
nidleilis. ara fteikar 
a;r^* nema allgolt heyr'^* 
idia galldrs at rkall6u ^^ 
fait qveda fleina bra;t'^^ 
. fur t)yeRanda vena 
ran6' logs hins renda 
runr en illt at kuaa 

Valid i t)U vigi 
v'tu otyiin** fyRi 
mordz ^^^ mæii niordu 
m'*^ heilid J)vi fleitin^® 
ba/gfenå'^^ hialp })u blindum 
balWr hyc«® l)u al Jivi«* fkialld' 
illt qveda had at hiQlltuoi 
bafidla/fum^^ ti granda. 



t) 1itt5llga. >) bad'. <) mer. 4) »eilir. 9) Afftl. e) varglr. 

7) ell*' . 8) martau. •) Ul. lO) naama. H) aar. it) heyrlr. 

U) fkallftvui. M) braoi^. i&) otyriu. <«) vi5. 17) aer. i8) neilio. 
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Nå heldr Borkr å målina viA Eyjélf , er })eir hitUz ; 
])ykkir honum ekki eptirleitin hans verd« sem hann hafdi 
heitit honum, ok eigi oiikit koma fyri ^ fé t>at, er hann hafdi 
fengit honum, en (lykkiz )>at vita, at Gisli var veslr t>ar f 
fjordunum; bidr hann nd eptir leila, ella hannkvez [mundu 
eptir^ leita sjålfr — „Ok er badum okkr |)et(a mikil skSmm, 
at fa ei drcpit Gfsla, slfkir garpar ok hofdingjar sem viO' 
erum ok ))ykkjumz vera". £yj61fr heitr enn at leita ^eptir 
Gisla ; ok skiljaz ^tir at |)vi. "Sé ferr njésnar-Helgi i anaat 
sinn, oY* hefir^ med ser vist. Hann er 1 brott viku, ok 
sitr um sid ok snimma, ef hann yrdi varr vid Gisla. M 
sér hann einhvern dag, hvar Gisli gengr fra leyni sino 
neyrdra, ok kennir hann; ferr nij i brott vid^ svå biiit, ok 
segir Eyjolfe, hvat titt er. Hann byr ntt ferd sfna vid 
x^* mann. Ferr hann i Geir))j6f8fjord ok hittir å bæ Gisla, 
ok er Gisli eigi l)ar. Peir leita hans um skégu alla i nand, 
ok Gnna |)eir hann ekki. t^a fara |)eir heim til bæjarins; 
ok segir Eyjolfr Aude, at hann mun gefa henni fé mikit 
. til, ef hon vill segja lil Gisla; en |)at tjar ekki; ok |)& 
6gnar hann henni ok ætlar at skdfa -hana med hardindum, 
ok heGr ekki at sok. Ferr Eyjolfr heim vid svå btiit ok 
unir illa vid sina ferd. Er nd kyrrt allt um hauslit. Gisli 
l)ykkiz^ nii vita, at ekki må duga svå bi!iit, ok ætlar nu, 
at hann muni tckinn verda, ef hann heldr |)ar vid. Ferr 
Gisli nu heiman, ok ridr lil Bardastrandar, at hitta Porkel 
brudur sinn i Hvam mi. Gisli drepr {lar å dyrr å svefnhési 
|)vi, er I^orkell sefr i. I^orkell heiisar honum, ok spyrr, 
hvat hann vill. Gisli kvez nd vilja.vita, ef hann vill nokkot^ 
å hans mål lita, ok kvedr nu mjok at sér ])rongt — »^Herir 

i) r (den i »«f f « Maandtkrift9r tmdvanlin FarkwUlf »f ÉHit Fvrkoldamé) «• 
V) tptir Siv /Va [ ». <) V o. «} F9ite$ le. •) heHr *. •) Frnttti i K 
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ek-pik, br6Air, lengt til sparat, ok ven ti ek tié aC ^ht 
gédrar lidveizlu". Ed I^orkell svarar hitio sama, ok kvez 
ekki manu ^ veita bonum bjorg avå bann befdi (h sitt f 
bættu eda sjalfan sik, svå at boniiin mctti^ sakir å ))Ti 
gefa — „En få mun ek [>ér fararskjota ok silfr nokkot', 
ef ^^ l)ykkiz^ i)urfa, ok adra luti, svå scm ek befir fyrr 
sagt l)ér^". „Sé ek nå'' kvat Gisli, ,,at ^é yill mér ekki 
lid veita, brédir, svå at t>^ bafir nokkot* {'ilt i hætta» 
Få mér ud ccc vadmåla, ok ætla ek bédan frå sjaldan at 
kreQa (lik tillågs^". I^orkeli fær honam né c vadmåla ok 
silfr med; ok skiljaz^ i)eir eptir (»etta, ok kvad Gisli ekki 
munda sér verda svå til baos« Sidan ferr Gfsli tit i Haga, 
til l^érunnar médur Gests bios spaka, ok kemr bann |)ar 
ådr dagat er; drepr bann |)ar å dyrr, ok gengr husfreyja 
ilt, Hon åtti opt vanda til t)ess at taka vid skugarmonnum ; 
åtti b6n sér jardhtjs, ok var annarr munni vid åna, er fellr 
nærr bænom, en annarr var I eldbijsi bennar; ok sér |)ess 
enn merki. ^6runn fagnar bonum vel; en GIsli skorar å 
bana til vidtoku^. Hon kvez vist mundu blifa bonum 
nekkora stund, ef bon mætti; en kvad t)at {)6 kvennvælar 
einar mundu verda. En bann kvez å |)at bætta mundu ok 
gjarna t>ig8J^ vilja; kvat korlum eigi svå vel til sfn verda, 
at orvænt væri * , at konum tækiz betr. . Gfsli var {)ar 
|)ann vetr, ok vår aldri svå vel baidinn sem |)å. En er 
voradi, for bann vestr i Geirt)j6fsfjdrd ; må bann |)å ekki 
lengr vera frå konu sinni; svå unntuz ))au mikit. Hann 
ya& {)ar |)å å laun um sumarit, ok til |)ess haustadi.- Ok 
nå kemr brått at bit^^ sama, {)å er n6tt lengir^^, at bann 
dreynfir jafnan, at komi en verri draumkonan at bonum. 

1) miBO ^, nrano a. t) jutMl ø, <) noekat«. *} \flekbi k, 
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l^at yar né eitt sinn, atAudr spyrr,' hvat'hann dreymir — ^ 
,^Eru nd'' begir h6n ,,svefnfaraé [)iDar illar"; t*a kvad 
Gisli vfsu: 

Villa ofs af elli 

Oddflrid' Ol bida 

m' ggr. frofn i fvefna 

fa/ma^ min' åra/m'* 

ftendr é^ J)* J)e!gi 

|)orn reiå brag'^ greidi 

sulnaNafi® felr anars 

efni m'*^ f' fvefni. 
Ok né segii* hann henni, at konan su en verri kom 
jafnan at bonum ok vill rida å haon blodi ok rjéda ok |)vo 
bonum i t)vl , ok lætr bon lililiga vi() bonum. På kvad 
bann enn visu: * 

Eigi ver{)r* en or})a® 

osi<> iér u" f fkor^a*^ 

gefn drepr V m' gla/mi** 

goU or bv'iom** dra/mi^? 

kemr |)eg'^* ec vil blunda 

kona ^ ^^ mie t*** funda 

ofs bvær unda flodi ' 

oU i mana bIol>i ' 

Ok enn kvat** hann: 

Sagt befi ec fra oru ^® 

odi^fltums^* vidum åra/m*® 

eir vj)at«5 m'«* a;ra«* 

ordfatt e'-® ec mun latå ' 



-1^ 
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▼ær hafa vapna fnæni 

vckendr ))eir e'^ mie fokta 

bryniu ha(rs eos betra 

beidendr, ef ec nu reiAus 
Ok né er kyrrt um biid. 

I'eUa haust ferr Gisli enn i Yadel, til l^érunnar, ok 
var ^dLT vetr annan med beone. £a eptir nm sumarit for 
bann i Geir{)jofsfjord ok var ))ar um samarit til bausts^ 
Ok DU for bann enn tii fundar vid Snorkel brodur sion, ok 
kemr bann ])at i lysing. Gisli drepr ))ar å dyrr; ok vill 
I^orkell ekki ut ganga, ))vi at bann l)ykkiz^ vita, bverr 
kominn var^. t^å tekr Gisii kefli, ok rfstr å runar, ok 
kastar inn um^ glugg einn, er å var businu. Nii sét 
I^orkell t>etta, ok litr å keflit. Hann gengr ét ok beilsar 
Gisla ok- spyrr bann tidinda. £n Gisli kvez ekki kunna at 
segja — ,^£r ek nii kominn å t)iDn fund, ok ætla ek at 
.l)etta skuli vera it^ sidasta sinn; ok låt l)ér nu vcrda at 
sem bezt, brédir! ok veit mér lid nokkot®; t>yi a^ ck mun 
nu eigi kreQa ])ik optarr". Porkell svarar enn binu sama, 
at bann kvez eigi mundu bafa fe silt i bættu edr sjalfan 
sik, ok bydr bonum bross edr^ skip, ef bann vill leita å 
brolt nokkot'^; ok ^tft l)iggr bann, ok bidr bann draga' 
fram skipit ined sér. t^orkell gerir svå ok faer bonum 
sexæring einn ok (lar ioQcd vi vættir matar ok c vadmåla. 
En er Gisli er å skip kominn, ))å stendr torkell å landi 
uppi. Gisii mælti {)å: „Nå Jiykkiz ))u standa dllum fotum 
i jotu, brddir, ok vera vin margra bofdingja^ ok uggir ^å 
Dé ekki at |)ér; en ek er madr sekr, ok å ek bvergi vonir 
skjéls uh trausis; en |)at kann ek ^6 ))ér at segja, at {>d 
mdnt^ fyrri drepinn enn ek; eda ella er ekki mark at um 
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mina fonpå; ok yænti ek ^6, at ^at mani ekki af m^r til 
bljétaz. Manom vér nik skiljax at sioni, ok ekki^ med 
8V& mikilli blidu sem irera astti; ok aldregi mondi ek svi 
til |)in gera, ef ))6 |>yrf(ir mia jafnmjok, ok eilt skyldi ^ 
ganga yfir okkr båda". ^^Ekki hirdi ek um spår |»inar" 
•egir Porkell, ^^edr |)^tt |)6 h«lir drengskap t)ioom" -— ok 
•kiljaz n<i viA svå biiit. Giali rær né suAr til Hergilseyjar; 
h6n liggr å fireidafirdi; ok er hano étli skammt til eyjar- 
innar, |iå tekr hann t)i]jor ok årar frå skipina ok )>optar, 
ok sidan bvelGr bann akipinu, ok lætr hapn^ reka skipit 
ino at neajum. Ok er akipit fannz, ætlodu menn at Gfsli 
mundi drukknadr vcra, ok mundi hann tekit hafa akipit fra 
I^orkeii brodur ainom. GIsli gengr nå til Hergilseyjar. 
Ingjaldr bét madr sé, er |)ar bj6; I^orgerdr hét kona^bans; 
logjaldr var systraogr GIsIa at frcndsemi^ ok kom éi til 
Islands meå bonum. £a er })eir fundoz^ b^dr Ingjaldr 
Gfisla^ ))ar at^ vera med^ bonum, ok |>å bjorg adra, er hann 
må veita bonum. £n Gfisli t)iggr l)at, ok er hann |»ar um 
brid. Svartr hét |)ræll Ingjalds. er {)ar var med bonum; 
en Bothildr hét |iy hans edr ambålt. Helgi bet son Ingjalds; 
hann var afglapi, sem mestr målti vera, ok fifl; bann var 
mikiil vexti sem troil. GIsli var Jiar ))ann velr. Hann 
smidadi verkfæri ok marga luU adra ; })at var allt betr gert, 
enn |)at er flestir mcnn smidudu adrir^ ok bagligra. Nik 
undraz menn l)etta mjok, ))eir er l>ar komu^ ok ai^ smid- 
arnar^; |ivi at menn vissu, at Ingjaldr var litt hagr — en 
])etta var svå smfiOat allt, at langt bar af 5dru smidi. 
Gisli er t)ar iij vetr I samt; en hann er i^ brott nm* 
sumrum, ok er |)å i Geirl)j6fslirdi; verdr bonum t^etta at 
bezta trausti, er Ingjaldr er; ok eru nik lidnir iij vetr frå 
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^▼i er luinn bafSi drejmt, at |)vf sem draumkonan yfsadi 
bonam, at hann muadi iSlifat eiga.' Nii |)ikkir ni5nnoiii 
fruiiMmligt nm |)etta, ok rada mean 116, at Gisli muni rera 
med Ingjaldi, en hafa ekki drokknat aem «tlat var; Ingjaldr 
k d6 ok iij skip nf , ok oU vel gor« Né gniodar^ Eyjéifr 
lietta, ok aendir Ali njoanar-Helga , at hann ver6i peasa 
varr. Ferr baan afdan at vanda sinoaiy ok kemr alftan i 
Hergilseyjar* Glali å aér jardhda, ok er hann |iar jafnan^ 
|)å er menn koma |»ar. Ok er Helgi hefir verit |iar om 
aéttioa, Ictr hann aem hann sé ajékr, ok {>ykkix hann 
hvergi færr. Ingjaldr var å Gski um daginn, ok })ræll hans 
med lionum, ok Botiidr ambÅtt. Ok um daginn, er å leid, 
gengr torgerdr biisfreyja (il jardhtisa Gisla ok gaf bonum 
mat sinn ; enn I)ili éiU var å millom ^ svefnbéssins^ er Belgi' 
avaf' i, ok bérsina; ok er Helga gmnar lietta, hvert hés- 
freyja man^ gengin, klifr bann å t>ilit upp, ok sér, al einum 
manni er matr bdinn; ok i pvfi bili gengr hén fram ér 
bllrinu; bann kippiz ))å vid fast, ok dettr af ))ilino ofan. 
Hon mælU i)å: ;,Hvi båttar ^é (»er sva, at ^6 klifr ^ f ræfr 
upp sem tijofar, ok ert eigi kyrr?'' ,,Ek er svå verkédi" 
segir bann, ,.at ek må ekki kyrr vera; ok fylgdu mér til 
rums mins". Hén gerir svå; en sidan gengr h6n med 
matinn, ok fcrir Gfsla. Helgi rfss ^å upp, ok gengr |)egar 
å spor benni, ok sér né gerla, bvat titt var; leggz bann 
nidr eptir |iat, ok er |iar |)ann dag. Ingjaldr kemr beim 
um kveldit, ok spyrr, ef Helga batni nokkot^. Hann kvedr 
beldr åleidis. £r bann ))ar um notUna. En um morgininn 
beidir hann fars 6r eyjpnum ; kvez bann ' eiga eyrinde sudr 
um Ijurd; ok er bann fluttr sudr til Flateyjar. Léttir hann 
ei fyrr enn hann kemr sudr til frérsness, ok segir Bcrki, 
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at hinn er ordion varr vid Gisla, at liigjaldr heldr hann i 
Hergilsey. SiAan b^st Borkr heiman^ ok xv karlar med 
hooum, ok fara å tetnæriDge ok sigia sunnan um BreidaQord. 
logjaldr er enn roinn i fiski^ ok Gisli med honum; en 
liræHion ok ambéttin eru å odru akipi. I^au sitja hja éyjum 
|»eim, er StykkUeyjar heitaw Nii shr Ingjaldr [seglit ok 
skipit', er sunnan siglir, ok mælti: ,,Par sé ek ^k sfn^ 
er mer er litt at skapi". ^Hvat er {>at?" . segir Gfisli. 
l-åMl^y y^Skip siglir sunnan fra Flateyju, ok er^segiit stafat^raudu, 
'^ •'>£ . ok er meiri voo^ at ))ar sé Borkr .enn digri". ,,Hvat er |)a 
til råds?" segir Gisli, ,,ok vil ek né ^ vita, hvort pé ert svå 
vitr .sem {><!i ert drengr godr". ,,Skjétt er né til råds at 
taka" segir Ingjaldr; .,«en ))0 er ek ekki vitr madr. Roum 
Tit heim at eyjunum , ok . forum upp å Vadsteinaberg ok 
verjumz |>adan, medan audit verdr'\ „Drengiliga er peiiat 
m«]t" segir Gfsii ; ,,en ekki vil. ek leggja ))ik svå mjok i 
hættu, ok mun ek annat råd upp taka. R6 ^é né hdm 
at eyjonne, ok ))ræliinn med l>ér, ok gangit upp å bergit 
ok synit ykkr; ok mano ))eir ætla, at ek muni^ annarr 
madrinn, er t)eir sigla sumian i sundit. En ek mun skipta 
klædum vid Svart, sem ek gjdrda^ eitt sinn fyrr; en ek 
mun ganga å selabåtinn med Bothilde. t^urfi t)it ^i ekki 
at birda um okkr''. Ok svå gera )ieir. „Hvat skulum vit 
nå at hafaz?" segir bon, „er vid^ skiljumz vid Ingjald?'' 
I>å kvad Gfsli visur 

Radz leitar nu ritar 
rudr vekiiT?- miod fudra 
fkord |)'^ at fkiliåz verdum 
fkialld fteins fra jtigfaldi^ 
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|)0 mulni ec hyrs at bvorti •" • . 

hafa blafoli^ar^ fcafla^ 

fnyrti gatt ne eo fyti 

fmid |)anz m' ^ verdr a/dit ^ ' 
,^Nii skuium vil" segir Gisli ,,réa it beinasta sudr f 
méti })eiin Berlii, ok låta sem ekki sh at vandrædam; ok er 
Yér Borkr finnumc^ |iå seg t>ii, at flflit sé å skipinu vi6 
|)ér; |)vi at ])ess vita allir von; mun €k sitja i stafni ok 
herma eptir I)vi^ ok munek allglikt få låtit {>vi; man ek 
vefja niik i vadrtum, ok vera slundum nær - utanbords , ok 
lata sem ek ma ærligast^. En ef f sundr berr med oss^ 
ok gefi t^eir engan gaum at, ok rådi ekki i l)el(a, ))å skuium 
vid® roa bædi slikt er vit megom, {>egar er syn felr^ milli 
vor'\ Svå gerir . hon , at hén rær sudr i moti (leim , ok 
l)ar alinær skipinu. Ok er |)au Borkr finpaz, kallar hann 
a hana, ok. kenndi, hver hon var, ok spurdi, ef Gisli væri 
i eyjonne. .H6n lézt t)at ei'vita; ,,En bitt véit ek'' segir 
bon^ ,,at verit he6r t)ar så madr um hrfd, er mikit berr af 
odrarn* monnum at sjå". ,,Muh hann {)ar enn vera?^' segir 
Borkr. ^ ^^I'ar var hann ådr ek for hciman'' segir hon. 
„På berr vel til" segir Borkr — „en hvort er Ingjaldr 
heima at hijse?'' Hon segir, at hann reyri fyrir skommu- 
heim, ok ))ræll hans med honum, at t)vi er ek hugda''. 
„Pat mun ekki svå verit hafa" segir Bdrkr, „ok mun {)ar 
Gisli verit hafa''. „Par mun ek'' segir hdn „ekki mikit 
af taka; en å }>etta leit ek, at )>rællinn var med |)eim {)ar". 
„Vel ferr ])ér" segir Borkr; „en {)etta manom v^r fyrir 
satt hafa, at Gisli hefir ))ar verit". R6a peir Bdrkr eptir 
]>eim hvatliga — „Wi at bita mætti ni!i beinfiskr, ef at * 
bordi yrdi dreginn.. Ok er ))eir reyru heim til eyjar-, 
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iooar^, nran Ingjaldr ok Gisli hafa sét skipit, er vær aigldpm 
suonan, ok brugdit l>egar vid^ er bann så oss; ok herdam 
né epUr hopum; ^vi at honum skal 116 fyrir allt eitt koma", 
freir segja: „Gaman (lykkir oss at qå å fiflit, hversu t)at 
lietr marga vega" — og sdgAu, at^ b6n veri aumliga stodd, 
er hén skyldi ein. fylgja |)vh ^^Svå t)ikkir mér" segir bén ; 
,,en hitt eitt finn ek k^ at ydr |iykkir hlægiligt, aem vorkunn 
er, ok barmit mik litt", N(i skiljas t)aa eptir pat, ok koma 
|)eir til cyjariooar, ok ganga 4 laod at Vadateioabergi ; en 
|»eir Ingjaldr ok |>ræUiDn eru & berginu uppi. På tekr 
Borkr til orda: ,,Hitt er mSt råd, Ingjaldr, at aelja Gfsia 
fram edr segja til hans el la; [ok ertu^ mikill mannfaundr, er 
|>6 leynir honum hér, brodorbana minom, ])ar sem |ii!i ert 
landseli minn, ok erku ills verdr fyrir slSkt''. Ingjaldr segir : 
,,£k hefi vond klædi, ok |)ykki m^r ekki mikit* ^y^ir, |)6tt 
ek sllla l>eim ekki; ok heldr skal ek låta Iff roitt, enn géra 
ekki^ Gisla allt gagn |iat er ek m4, edr firra^ bann vand- 
vødum". Ok )>at hafa menn mælt, at Ingjaldr hafi allra 
manna* mest lid veitt Gfsla i seklinne ok bonum at mestu 
gagni vordit. I^at hafa menn ok sagt, at pk er Porgrimr 
nef efldi scidit, at bann skildi svå fyrir, at honum skyldi 
ekki at bjorg verda ))at er menn veitti bonum åislandi; en 
t>etta kom bonum ekki^ i bug, at skilja uteyj^r undir^; 
endiz )>?i {)etta buti belzl, ))étt ekki væri med fullu. Borkr 
])oltiz ekki mega veita atgongu Ingjaldi landseta sinom, ok 
kvaz ekki nenna at lata drepa bann. Ganga ))eir nå til 
buss^ ok leita Glsla, ok iinna bann ekki. Fara |)eir nii 
umbverfum eyna, ok koma nå at i einum stad, )>ar sem 
fifyt var ok bitr grås, ok var bundinn steinn vid bålsinn, i 
geil einne; ok nu tekr Borkr til orda: „Bædi er n6" segir 
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haiiil, ,,at mtkit tr sagt frå Ingjaldsflfli; enda deiliz |rat ntl 
heldr i fleiri stadiaf, enn raér t)æUi glikinde i vera. Ok 
er nå ekki her å ak borfa — hefir oss vordit svå mikit 
vaDbygfja, at atdrom berr; ok ekki veit ek, mer vær getom 
Jiessu ileidts sn<iit; mun Glali ))ar hafia réil i mét oss f 
dag, €r vær ætludum Hflit, ok ambåltin med honum. Skyodum 
Dé eptir |)eim, ok låtum hann nii ei undan setja, ok bætum 
liessa olorsem fyrst". R6a t)eir né eptir l)eim Glsla seta 
t>eir mega, ok .sjå brått, at ))au eru langt komin inn å 
suodin, ok hafa vel rettstreymt. Ok er t)au eru mjok komin 
inn at landi, )>å er Bdrkr ok hans menn kominn i skotfæri 
vid t>au. H tekr Gfsli til ords: „Nii manom vit^ hér 
skilji; en hér eru i] fingrgull, er ^é sk^^t selja i hendr 
Ingjaldi ok konu hans; {)6 skalt ok bera |)«m kyedju 
mina, ok |iat med, at ek vil, at Ingjaldr geO {)ér frelsi, ok 
svi Svarti, ok her })etta (il jartegna; seg honum svå, at 
mér l>ykkir^ l)etta allmiklu måli skipta; ))vi at ^å he6r 
mér lif gefit, ok vilda ek, at pti ny tir |)ess*'. Ok né skiljaz 
|)au» Gisli leypr né å land; ok var ))at eyland, er ))å var 
hann k kominn, ok er (»o skammt l)adan til meginlands; 
|)etta er fyrir Hjardarnesi. Gisli hleypr yGr eyna' ok i 
hamraklif eilt å eynni. £tt Bothildr rær 1 brott alsveitug 
.tit' af mædi ok lit å sundit hjå {leim^; ok gefa [seir B3rkr 
engan ^ gaum at henni , er |yeir sjå hana eina å skipinu. 
Peir BJirkr® roa nu at eynne, ok verdr saka-Steinn skjétastr 
å land, ok reiinr hann pegår yOr ,eyna at leita Gisia; ok 
er haiin kemr i hamraskardit, ))å stendr l)ar Gisli fyrir honum 
med brugdit sverdit, ok keyrir |)egar f hofut honum, ok 
klyfr hann i herdar nidr^ ok fdlr hann ^egar daudi* 4 jord. 
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teir fiorkr lilaupa nå k eyna ok sjå l>e88i tidinde« Gfsli 
leggz t)å å suod ok ætiar til mcginlands. Borkr fleygir p& 
8pJQ(i eptjr honum, ok kemr f kålfann,. ok vard |)at mikit 
aår. GisH kippir apjétinu, en hann tynir sverdinu, er hann 
?ar ådr mddr .mjijk, ok fekk ekki å liaidit. Gisli komz^ å 
land 1 bijminu;.^vfi /at ^k tuk at myrkva af nott, ok hleypr 
haQD .1 akoginn; en )>ar var yfda [vaxit skégr'. Nå roa 
]>eir til lands, .ok leila Gisla, ok kvia.hann i skoginom; ])Yi 
at skogrinn. Var ovfdr, en Gisli mjdk mé^r, svå at nærr 
måtti hann ekki ganga« iHann verdr nå varr vid • menn å 
alla vega fra ser, ok ,veit hann ni!i, at t>eir sitja um skéginA. 
Gfisli leitar 8ér..nu råds, ok ser, at honum mun l)etta ekki 
endaz, ^vi at ^égrinq var évidr, ok mam^ {^eir ])egar få 
fundit bann, er Ijost er, ok vildi hann ekki })ess at bida, 
ef . svå iDiætli verda. Hann. ferr ni!i ofait til sjofarins sem 
bijudasf*, svå at ])eir verda ekki ' viå {uit varir; Ferr hann 
svå inn til Hangs med flædibokkum i myrkrinu. Hann hittir 
|)ar bonda at måli. Refr bet bondi så, er ))ar bjo; hann 
var sonr torsteins vanstafs. Svå er^ frå honum sagt, at 
hann. væri manna slægslr. Hann heilsar Gisla vel, ok spyrr 
hann tidinda. En hann sagdi af skynding« > alit sem farit 
haCdi med )>eim Berki. Refr ålti ister konu, er Ålfdis hét — 
væn. yOrlits ok galin I skapi, ok var b6n enn mesti kvenn« 
skraUi;iok var .med, bjonum et mesta jafnrædi. Ok er Gisli 
beOi? sagt honum tidindin^ })å skorar hann i Ref til fulltings 
ok. lidvdzJu -^ „Manu;*^ [leir brått, verda visir, at ek er 
broU«^r skoginom, i ok. mann^ {)eir her skjott koma. Er n6 
britt til jråds at taka, .ef.})u vill mer nokkora åsjå veita". 
Refr mælti: „Ekmuuugera {)ér ^ann J^ost, at ek råda einn 
fyrir, hvé med skal fara, ok hlutiz ^å ekki til; hitt er 
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élligar, at |id sjåir sjålfr fyrir }>ér, ok iDun ek eiga at 
engan ^ lut''. ^,tetta «kal T)i!i t)iggja" segir Gisli, j^sem t>u 
bydr". ^,Gakk t)i!i A^i'inn ))å'' segir Refr.' Ok svå gerir 
Gisir; På melti Refr vid Ålfdfse: ^,Nlii mim ek skipta 
munnum y'tb t^ik I rekkjtina''. Refr tiekr {)å upp klædin 511 
ér rekkjaone, ok Biælti^ at Gisli skyldi l^ar nidr leggjaz å^- 
hålininn. Hann gerir svå. Sidan- leggr Refr k hann ofanl 
aftr klædin, ok ))ar leggz Ålfdfs ofao å klædin, ok ferr |)ap 
i rékkju^ sina. Refr mælli: ,,Verit l>ar na i rekkjunne, hvat 
sem f geriz, ok vertu nii vidskiptis sem |)å er ^å hefir 
vest verit^ ok spara né ekki af, i éréalagi, |)at er illt er; 
én ek raun ganga- til måls vid {»å, er ))eir kom», ok mæla 
)>at er mér syniz". Ok eptir t>at gengr hann tit ok sér 
margra manna for, ok eru t)ar forunautar Barkar viij saman, 
en hann var eptir at Forså. Ni) spyr r Refr t)å tidinda, ev 
]>eir iconlia å bæinn; en |)eir' kunnu honum {>au at segja, 
sem hann hafdi ådr spurt. Peir frétta, efhann yrdi nokkut 
yarr -f id G<sla. En hanrf kvedr bædi vera^ at hann kvez 
ekki yi\J9L Gfsla Ttd hjålpa, enda' kvedr bann Gisla ekki ))aF 
komit hafa -^ „Ok er {)at vist, at «k vildi Berki heldr 
lidsinnadr, enn motsntiimi, i ))vi er*ek må; t)vf at mér 
))ykkir engi^ vera bett at sér um' alla luti, enn hann, ok 
yiléft ek gjarna vera vinr"hans; en' ekki- mann'^ ])éf tri)« 
sogtf minne, i néma t)ér rannsakit bæinn; ok vil ek |)at fijsliga; 
ok • gangit inn, ' 6k leitit'sem l)ér vilU".-''£fi er Ålfdis' verdr 
^essa vor, {>å geyr hdn^ å l)å, ok'mælti hvetretna^ illt ^ er 
henni' >kemt i hug, ok skortir {)ar eigi illt 'ordialag. En 
Refr er allt meé'))eim, ok kvedr hana verå eigi'imedalfifl^, 
at bén gerir ' elcki manriamun ^ at sUkn -^^ ^ „04c ' ertti ekki 
medalfdl"; Hon mælir vid' hann slikt edr terra, enn vi6 
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^« Ok er |)eir hafa rannsakat bæinn gem peir vilja, ^k 

m 

fara t)eir Ht^ ok lortryggja Ref alls ekki, ok bidja bann vel 
lifa. Fara ))eir né i broU, ok hitta Bork, ok uoa illa vift 
afoa ferd; hafa fengit maonakada mikinn med svivirdiog^ 
mikiili, at t)Tf er {»eir kalia. Ferr Borkr nd heim vid svå 
béit. En njésnar-flelgi ' ferr i Qdrdu vestr til fundar vid 
Eyjolf, ok aegir honain^ hvat tilt er. Gfsli var med Ref 
hålfan månut^, ok eptir })at ferr bann i brott, ok skiijaz 
|)eir godir vinir« Gfsli gefr honum knif ok bdti, ok voro 
]>at gédir gripir; ok ekki hafdi Gisli l>å laust til-^meira* 
Eftir ))at fér bann vestr I Geirt>j6fsfjdrd til kona sinnar. 
Pétti fié enn mikit hafa aukiz hans frægd, ok gekk af 
boDuoi'mikil frétt, ok meiri enn ådr. Var {)at mål manna, 
at ekki hafi verit meiri atgervismadr, enn Gfsli. • En |>o 
* ?ar bann ekki gæfumadr, sem raun bar vitni» 

"Så er fra ]^vi at segja, at Borkr ferr sannan til l^orska« 
Qardar{)ings vid miklu ijdlmenni ok ætlår at hitta vini sfna. 
Geatr Oddleifsson fér vestan «f Bardastrond, ok Porkell 
Stirsson, å sinu skipi bvorr ))eirra. Ok er Gestr er a1bi!iinn, 
koma til hans sveinar ij\ mjok fétækligtr^v |)eir voro iHa 
klæddir ok hofdu slafi I hendi; Jieir båda Gest fars ok 
toiudu vid bann bljétt nokkora hrfd. Hann tok vid ))eim, 
ok veitif ))eim farit, ok flytr hann^ {)i å Hallsteinsnes. 
Gengu i)eir |)ar i land fyrir innan bæinn 4 Hallstcinsnesiy 
))ar sem heitir Nesgranatrc; l>ar biétadi Hallsteinn syni 
sfnom til.j)ess, at |>ar ræki tré sextug, ok eru ])ar enn 
}>ær dndvegissulur, er bann lét ur trénu gera. Sveinamir 
ganga nd upp i Teigsskog; fara eptir skéginom )»ar til er 
t)eir koma til Porskafjardaitings'. Madr hhi Hallbjorn bdfa; 
bann var gongumadr, ok hafdi med sér x gongumenn adra^ 
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«dr fleiri; hann var vanr at tjalda ser Mi å' |)inginu, ok 
enn gerir hann svå; hann hefir né med sér mikla gdngu« 
Biannasveit. j^angat fara sveinarnir til hans ok bidja hann 
bédarréms |>ar; en Hailbjorn var gédr vidtakoa, ok kvex 
enn hverjom manni veiU hafa bådarrém hér til, er hann 
hafAi beAit, kvez hann ok ekki enn munda spara vid t)å — 
,,Hefir ek ok hér rerit morg vor å {)ioginu, ok kenni ek 
alla hofdingja, |)å er godord hafa^', Sveinarnir kvedaz gjama 
Tilja hans åsjå hafa ok af hånom frædaz. Hailbjorn kvez 
ætla til strandar nidr, er skipin sigia at landi, ok iézt hann 
mundo segja t)eim grein å skipunum. I^eir bidja hann ))okk 
fyrirl)at^ hafa, ok kvedaz^ ))at {)ykkja^ oiikit gaman. Fara 
nu tii strandar, er skipin sigIa at landi. Pk tekr enn ellri 
sveinninn til orda: ,,Hverr å l)at skip, er I)ar siglir næst 
hingat?" Ha]|bj5rn segir: ,,Bdrkr enn digri*'. Sveinninn 
spyrr: ,,l1verr siglir ))ar næst?" Hailbjorn segir: ,,Par er 
Gestr enn spakj dr Haga å Bardastirond". Sveinninn spyrr^: 
,,En hverlr leggja skip sitt lit vid fjardarbornit?'' Hailbjorn 
svarar: ,,I?ar er Porkell Sursson". Ok n6 sjå ))eir, at hann 
gengr å land ok sezt nidr å einn slein; en {)eir forunautar 
hans fluttu fong l)eirra af skipi, svå at ekki félii sjår undin 
Borkr lét tjalda biid t)eirra; l)vi at (leir hofdu bådir mågar 
eina båd, ok var [jafnan med t)cim^ allvingott. I^orkell 
hafdi hatt girzkan ® å hofdi ok grån feld yfir sér ok gulldåik 
um 0x1, en sverd i hendi. Sidan gengu peir sveinarnir ok 
Hailbjorn hAfa^ med sveit sfna {)angat til er torkeil sat 
fra tok hinn ellri sveinn til orda: „Hverr er ))essi enn 
gofugiigi inadr, er hér sitr? ok hefi ek ekki sét v«nna 



• - i; Fatieø i k, t) 0. •> ^tekla b, i) Saaledet inttrpunieré he^ge-, 
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xnann né tiguligra^'. ^^Yel mttliz ))ér, sveino^', segir lN)r- 
kell; ),en I^orkell heiti ek*'. Sveinninn msUi: ,,MuDta .lofa 
iinér at sjå averd ))at, er |)^ heldr &, svå mikil. gorsimi 
aem t)at er?" torkell segir: >,,P4 lætr l)é nyradiiga.; en 
I vist skal ek {»etta lofa ])ér, ef ))ér er allmikii forvitni å''. 
Ok nii tekr hann vid sverdinu ok sprettir I)egar fridbondunum; 
ha«n bregdr ))å sverdinu. torkell mælti: ,,Pat lofaåa^ ek 
|)ér ekki at bregda* ^yi\ ,«tar beidda ek ))ik ok engis 
leyGs at^' segir steinninn. Hann reidir |)å skjott upp SYcrdit, 
ok heyggr hofudit af l^orkeli. £n er^ t>«ssi. tidindi voro 
vordin, l)å Ijop hann Uaiibjorn i brott, slikt er hann måtti, 
ok vili ekki sin låta verda vid geiit, ok svå adrir gungir- 
roeonirnir. En svjeinninn kasiar , nidr sverdinu biudgu ok 
t6k slaf sinn, ok Laupa sveinarnit^ l)å med odrum gongu- 
monndm; ok verda l>eir ad naliga at gjalti gongumennirnir 
fyrir hraizlu sakir: laupa upp bja bédinne Backar, er l)eir 
voro at tjalda« £n t)eiry er sjå fall Porkels,. styrma yGr 
.honum daudum, ok t)ykkjaz^ ekki vita, hverr verkit hefir 
unnit. Borkr mælti : ,,Ilvat sætir ))y» |)eim 'iok hlaupum, 
•sem eru hjå budinne hans Porkels ?'' — ok i l)vi. hieypr 
hann Hallbjurn héfa , upp hjå |)eim ok xv gungumenn viA 
honum ; ))å svarar hinn yngri sveinn (så- bet Helgi ; en .hinn 
bet Bergc, er vfgit hafdi vegit),: ^^Ekki veit ek" segir hann 
9,um hvat t>«ir {>inga ; en hiU f veit ek, um , hvat j)eir {)ræta''. 
,,IIvat {)å?" segir Borkr. Sveinninn svarar :.,,Hvort Véstdnn 
muni [eptir hafa^ ått dætr einar, edr nokkorn son jnuni 
hann ått hafa". Hallbjom hiifai hieypr . til bédar sinnar. 
£n sveinarnir laupa i skoginn, er [nær var? .btidunum) ok 
verda ekki fundnir. En menn laupa til gongumannanna, 
ok frétta eptir '^^ hvé gegni. En ))eir segja, at sveinar ij hafi 



»»I I - 1 11' 



O lonti b, t) \tl c. •) l»ickiik ». 4> htfa efUr /r« [ »• 

») j; ncr /y« ( «. •) epi* efl' (Skrtpføii) *♦ - . . ^ 



14) 



SAGA AF ciSLA sArSSTNI. 143 

komit f flokkinn'])eirra^ ok eegja^'at j)etUi kemr mj&k at 
t)eim évurum, ok kvoduz eigi deili å l)eiin vita. tehr segja^ 
hvem veg sreinunum var håttat ok hversu l>eir voro at yfirlitom 
ok svå vidrtal ))eiri'a. - Nii (lykkiz^ fiorkr vita af ordum 
{>eim, er Helgi mælti, at synrr Véstcins manu^ |)ar verit 
faafa. I^eir Borkr' ganga nii tit bédar Gests ^ ok rådaz mn 
vid hann^ hversu ihéd skal'fara; vill fiorkr nii biia mål til 
å hendr sveinunum — ,,Er mér^', segrr harni ^^skylt at mæla 
ep tir Morkel mag iloiiim ; en ekki t)ykkir oss t)vL olikt hlut 
til reka, at synir Y^steins mundi verkit unnit hafa ; ok ekki 
vitum vær annarra manna von, {)eirra er sakir ætti vid 
t^orkel; en 1)6 hafa ]}eir nti undan komrz at sinne; em ek 
])ess ftjsastr at gera på hér seka å ))inginu. Råd oss nd 
råd, Gestr", segir fiurkr, ,, hversu eptir skal mæla''. Gestr 
mælti: „Ekki ))ikkir mér hogligt hond å at hafa; ok kunna 
munda ek mér ))at, ef ek hefda vigit vegit, at nefnaz annan 
veg enn ek héta, ok mdndi t>å onyt sokin ok målit, er 
mér veri å hendr b6it. Nu f^tti mer ok vera mega, at 
svo hefdi så hugsat, er verkit hefir unnit" — ok letr Gestr 
mjok at fram sé haft målit. Ok t>at hafa sumir menn fyrir 
satt haft, at Gestr hafi heldr I rådum* verit med sveinunum; 
]>vi at hann var skyldr Yésteini. Nu hættu t)eir fiorkr t)essu 
tali; ok var [målit eigi^ fram^ haft; ok heygja {)eiT t'orkel 
|)ar å t>in^Du; fara nii heim ))egar menn v6ro til }>ess 
biinir, ok verdr })ar eigi fleira til tidikida. Unir Borkr enn 
illa vid ferd sfha, semhann ålti vanda til; ferr hann nd 
heim sudr ok hefir mikla svivirding af I>essu måli. Nii fara 
sveinarnir t>ar til er Jieir koma i Gleirj^jofsfjord , ok liggja 
ådr liti ix dægr matlausir. I^ar vur t)å fyrir Gfsli hjå konu 
sinne. teir koma })ar um nott ok drepa å dyrr, ok gengr 

i) >icku b, i) muo bj muna o. •) « malift /Va [ a. <) frami å, 
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Audr til dyra ok heilsar ^mm vel ok spynr |iå tidinda. -^-^ 
Var héo ))Ti opt irdn, at bén gekk ^t, en Gisli Jå i rekkju 
ainoe^ er honum var sokétt, ok métti égerla vita, hvadan 
edr^ bverlr kooiu; ok var jardhiis undir rekkjofine; beindi 
bén |)Å raust, ef bann t)urfl» at varaz. — Sveiiiamir segja 
henni^ hvat um var at vasla, ok allt ep(ir |)Tf sent var nm 
Carar sfnar, ok kvoduz (iti hafa verit ix dægr matlaasir. 
Audr mæiti: ,,Ek æun seoda ykkr y6r bålsinoy til Mos- 
dals, til 8una Bjartmårs med jartegnum" (})eir voro modur- 
brædr bennar) ,,ok skal ek få yLkr vistir ok fararskjota, ok 
skjéta jafoan skjéli yfir ykkr^ sliku er* ek ma; en ekki 
mun ek bidja Gisla ykkr bjargar hédan af. N6 fara (leir 
é brott, ok gengu i skéginn, ok leynaz })ar, svå at )>eir 
mega ekki finnaz; neyta nå matar, er ]^eiT hafa lengi ådr 
misst; sidan leggjaz )>eir niår, ok sofna brått, er (leir voro 
ådr modir, ok )>reyttir af gungu. Nå er at segja frå Audi, 
at bon 3 gengr inn ok bittir Gisla, ok segir svå: „N6 
skiptir miklu^^ bverjo l)ii vill tit {)in isniia, ok gjor nå 
minn séma meira enn ck er verd". „Veit ek'' segir GisU, 
„at {)é mant^ segja mer vig Porkels brédor mins''. „Svå 
er sem l)ii getr til" segir bon, „ok hafa })eir Vésteinssynir 
vegit bann, brædrsynir mfnir; ok var {)at ekti um sakleysi, 
|)6tt ))eir vildi hefna fodur sins, er ])eir torgrimr vogu; 
ok l)6tt torgrimr bæri våpn å hann, ))å hlauzt^ (lat mest 
af t^orkeli brédor {)inom. Eru ))eir her komnir; ok vilda 
ek, at l)ér byrgiz at ailir samt;, ok {)yl:kjaz7 t>^ir nii, sem 
er, ekki traust eiga annat". GisH se^ir: „Ekki kaun ek 
))at standaz, at vcra åsamt vid brodurbana mina". Haon 
hleypr upp. ok vill bregda sveTdino. Haon kvat visu : 
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•HveR um veit nema hvafsan.^ 
. hialdr is dragi Gifli 

at il f^r of frettir 

færi voa or fpoQum 

allz Ggr vidir (egia . 

tnirli brings af |)ingi 

drygiu* v'^ til daida^ 

dad ^ketili radin 
Aadr svarar, at hjinn |)yrfii ei at vera svå reidr — 
,,I^vf at t)eir eru allir i brottu ; ok bafda ek vit til |)ess, at 
låta |)å ekki koma i augsyo {)ér .ok hætta peim svå'\ 
,,^annig er ok allra bezt" segir Gisli. Ok er nii kyrrt 
nokkora hrid , ok eru Dii eptir ij vetr l>ess er draumkonaa 
kvad hana lifa. 

Ok né er Gfsli i Geirt)j6fsfiirdi. Ok er é lidr sumarit 
ok baastar, koma aftr draumar baos ok ]>uugar srefnfarar; 
kemr nd at honum draumkonan sd en verri; en p6 bin 
stundum. N6 dreymir bann um nott eina, at konan su en 
betri kæmi at bonum, ok syndiz bonum sem h6n ^ ridi besti 
gram, ok bydr bonam med sér at vera ok fara til innis 
sins, ok |)at |)ottiz bann gera, ok kemr hén at bési einu 
med bann ok leidir bann inn i busit, ok )>otti bonum |)ar 
vera vel um btaz \ Hén bad bann )>ar vera ok . una sér 
vel — „Ok skaltu bingat fara,.|)å er l)ii ert andadr, ok 
njota bér ijår med mér''. Ok nt vaknar bann, ok kvad visu: 

[Heim baud^ med s'® finom 

ra;m» bla/ck i<> gm^^ blacki 

,|)a ^ brudr t" bei|)e»3 

bli]) lofTkreyti rida 



i) hvacrao. *} irygiam. 8) ver, *) daofta. >) han a» 

•) balK *. 7) Eti Ord fta [. 8) fer. * j faam. 10> hlauck. 

ii} mm. it) Ti». 13) beiit. 
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magnitid' qz m6a^ 
man ec ord y' p' tkorAu 
hneigi (ol af heila 
hornflædar mic giæda 
Ok ^nn kvad hann: 

Dyr let drapa fliora 
• dis t^* (vefns u* vifat 

lægia ellz y^ e'^ laga 

litt tine ec |)'® dynr • 

oc med s'* bin tviDa 

(a/ms^^ leiddi mie na;ma^^ 

takat ec bol i bvilu 

bla/t^^ rka21d teng bla;ta<s 
Hingat tkta qvat bringa 

hilldr at od ^^^ gilidi 

fleina |)ollr med^^ fulla 

[fiall beyiadr** deyia 

|)a mantu ullr oc a/lla^^ 

irungs fe t>vifa 

t'bag' ockr^s t'** a;d'*<> 

orm lads oc t rada 
^at var nd enn næst at segja, at Eyjolfr enn gråi 
sendir njosnar-Helga i Geirl)j6fsf]ord. Annarr madr var ok 
sendr med bonum; så bet Håvardr; bann var n^kominn 
tit, ådr um sumarit ; bann var frendi ^^ Gests Oddleifssonar. 
tessir menn voro sendir i Geir{)j6fsfj5rd , at boggva efnitré 
i skégum l)eim, er {)ar eru, ok at leita byggda Gisla, ef 
|)eir fyndi fylsni bans. Ok enn sfdasta aptan sjå })eir, er 



1) miiDftiu . S) nm. 8) [lat. 4) tU. 5} un. 9) ^ar. 
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|)eir hofdu verit lij nætr i skéginum at leita Gfsla, eld 
brenna upp i klettuoam i sléginom fyrir sunnan åna, ok 
▼ar |>at um dagsetrs skeid, ok ?ar å nidamyrkr. Nti spyrr 
Håvardr Helga råds, hversu med skal fara, svå at ])eir feti 
til |>ar er eldrinn brann. ,,Så einn er til'' segir Helgi, ,,at 
hlada bér vordu, sem vid stondum i bélinom ok mida 
svå vid ^ {>ar sem eldrinn breno ; ok mun ])å finnaz fylsnit, 
er IJQfS er dagr". NU gera |)eir svå. £n er |)eir hofdu 
|)essu verki lokit, kvez Håvardr verda at sofa — ,,0k må ek 
ekki annat" — ok svå gerir hann. £n Helgi bléd vorduna ok 
gerir furdoliga håfa. £n er å leid nåtlina, |)å vaknar 
Håvardr, ok mælti, at Helgi skyidi sofa — ,,En ek vil vaka" 
segir hann. Ok er Helgi hafdi sofit um hrid, })å berr 
Håvardr i brott vorduna, ok sér bvern stein. Eptir l)at tekr 
bann einn mikitin stein ok keyrir nidr å helluna, ok kom 
nærr vid hnakka bonum, svå at bifaz vid jordin. Helgi 
sprettr upp vid, ok spyrr, bvf sæti, ok verdr åkafa 
faræddr. Håvardr segir: „tat hygg ek, at madr sé i skég- 
inom i nand okkr; ^\i at margar bafa slikar sendingar 
farit i nétt''. Helgi segir : „Gisli mun hér kominn ok ordinn 
varr vid okkr, ok mun ei hæfa at bida hér, ok manom vit 
len^az^ allir, ef å okkr kemr slikt grjut''. Rennr Helgi 
né slikt er hann må, ok bidr Håvard fara hardara; en Hå- 
vardr kvez vera ofrår, ok bidr hann eigi hlaupa fra sér. 
Helgi rennr nii til skips t)eirra, sem hann må hvatast^. 
Fara })eir nd heim i Otradal ok segja Eyjolfi fra ferd sinne. 
En hann kvedr Helga enn ekki allilla bafa rekit njosnina, 
sem vani hans var til, ok kvez mi vist vita, hvar Gisli var 
nidr kominn. Sidan ferr Eyjolfr vid xij. mann, ok er Hå- 
vardr l)ar i ferd, ok njésnar-Helgi. l>eir fara å skipi yfir 
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ijord, ok koma i Geir|)j6f8fjorft , ok leita nm dagiitn Tida 
um skégana, ok Sfå Tordunnar, er |>eir Helgi kfoduz hladU 
hafa, ok finna eigi, aem glikligt var; ok ekki fiooa ^eir 
heldr fylsnit H apyrr Eyjélfr Håvard, hvar {>eir bafi hladit 
vorduna. En haon kyez eigi ajålfr hladit ha£ai -^ ),0k svaf 
^, medan Helgi hl6A Torduna. £q vera }>ykki mér |)at 
mega, ef Gfsli hefir or)it yarr vid okkr, at hann ha& brotU 
i sundr vorAana, ^ er lysti, er vér vorum farnir'J. M 
|)ykkir £yj61G }>etta et glikligsta; leita t>eir I>é lengi ok 
finna eigi. tå mælti Eyj61fr: „Afaudit verdr oss am t^etta 
mål, ok manom Tær enn aftr fara at sinne". Ok svå gera 
t)eir. Snéa )>eir nii heim til bæjarins Audar, ok kret 
Eyjélfr viJja finna bana. t^eir ganga til dyra, ok inn I 
bæinn; sezt Eyjolfr å tal vid Audi, ok mæiti svå: ,,Ek vil 
eiga kaup vid |)ik, at |)ii segir mér til Gisla; en ek mun 
gefa l)ér til |)ess ccc silfre |)ess er ek hefir ådr tekit til 
bofuds bonnm; ok skaltu ekki vera vid aftoku hans; |)Tf 
at vorkunn er, at {)at se {)er skapraun; man ek ok få ]>ér 
rådahag ekki verra, enn ]>enna; l)vi at phr mun verda litit 
yndi at Gfsla hédan af", „tat l)ykki mér ekki vist" segir 
Audr, ,,hvort vit verdum å J)at sått; kann vera, at mer 
|)ykki vandgoldinn^ madr fyrir Gfsla bonda minn; en satt 
er |)at mælt, at fe er eptir feigan bezt, ok låt mik sjå, 
hvat mér er bodit, hvort svå er silfrit gott sem )>6 segir''. 
,,Jå'' segir £yj61fr; „synaz skal [)at''. Steypir hann nd 
silfrinu i skikkjuskaut hennar, ok tjår fyrir henni. En 
Gudridr, fostra Gfsla, tok at grata, er bdn vard Jiesaa vdr, 
ok bleypr hon lit i skog til fundar vid Gfsla, ok segir 
honum, hvar komit [er — ??Nii^ er fostra min «r vordin^ 
ok ætlar bon at segja til |)in ok svikja |)ik*" Gfsli mælti; 

1} vaDgoUdii å, >} var, •€ fira [ t, 
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)^L&Ua gott s sVapi {yloa; annat mun mér vérdå at Qorlesti^ 
^nn Audr sé rådbani minn". Ok nt& kvad baoni ?isu: 

Ségia roen^ at mane 

miQ blin bafl fimoin 

liard' elgs u^ folgit 

fleyvangs bugi ranga 

en griot auluns gatna 

guUz flt Titnm titta 

byckat ec bæli brecku 

ba/knys^ ^ mie Jyta 
Ok nå ferr nærin beim, ok kemr innfaranéi, ok segir 
ekki eyrinde sin Audi, bvert bén hefir farit. Ok nii hefir 
Audr talit l^it, »k segir, at Tdngan^ stad 'er verra, enn 
bann hefir sagt ^— ,,Ni6 mtin |)ér |)ykkja ek eiga at råda 
fyrir ferni" segir bon, „slikt er ek vil af gera". ,,Jå" 
segii* hann; „at Tisu er |)at". H6n lét })å l^it i gyrdilitiii, 
ok pekr sidan å nasar bonam^ svå at ^egar lå blod å 
J5rdii — „Hafdu l)etta n6^" segtr bon ,,fyrst fyrir étryggdir 
)>lnar; edr var ^hr nokkot^ t^ess vånir, at ek manda^ selja 
biSnda minn undir oxi, i bendr yanmenni t>iou; haf nd 
^essa" segir bén „skdmm ok svfvirding, en eigi t>at er 1)6 
Tildir*'. t^å mælti Eyjoifr: „Hafit nd bendr å bundinom^ 
ok drepit, ]^6ii blaudr -^é^'. H roaetti Håvardr: ^,fr6 er 
furin Tor fulliil^ vordin, l)6tt eigi gerim \ht |)etta nfdings- 
verk; ok bufum vær ådr ærna skumm fengit; en t>^tta er 
svå langt um fram; |)vf |)etta man engi^ dugandi madr 
bafa geyra låtit; ok standi {)eir upp, er roer vilja lid veita, 
ok låtum l)essu eigi nå; mart er satt it fornkvedna, at ån 
er illt gengi, nema beiman bafi farit". Ok* eptir l>etta ferr 
Eyjéifr beim med sneypu mikla ok svivirding. Ok ådr enn 

1) lu. t> nm. 9y havknys. ^) eloga é. *) Fatte« i å, 
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HåfarAr gekk ét, |>i& mcUi Audr: ,,£kki man |)at makligt^ 
HåvarAr, at ^å fåir eigi skuld |)ina, er vit Gfsli eigom t»er 
at gjalda fyrir varning å baasli, er vit keyptam at l)ér; 
er hér flngrgall, er ek fil at [)é hafir; {»vi at ek hefir 
ckki^ T5ra til at gjalda |)ér". ,,Ekki er })at meiri skuld, 
eni^ svå" segir Hivardr, ,,at ekki manda ek heimta, Dema 
|)t& vildir gjalda*'. En h6n gaf raunar fingrgnllit fyrir lid- 
▼eizlu hans, ok |)iggr hann fingrgullit. Ok fara ]»eir né 
heim sidan« Ok litlu aldarr fær Håvardr aér hesta ok ferr 
i brott ér Otrardal * meA allt siU ok audr til Bardastrandar 
til Geato hin«' spaka, ok vill ekki^ lengr Tera meA Eyjélfe 
enum grå. Lfkar Eyjélfe ni& stéritla {»etta allt aaman. Gfsli 
er nå varr uoi sik, ok er hann ^ lepgstum f fylsnnln sinum. 
Udr né svå vetrinn [)ar til er kemr sumar, ok nd ætlar 
hann ekki at hefjaz å brott t)aAan; l)vf at honum |>jkkir 
né Tera driQt i oli skjél; ætlar nå, at hann skuli annatbyort 
|>ar bida bot edr' bana; ok era né liAnir allir draamyetmir. 
Ok nd dreymir Gisla optliga um sumarit, svå at ekki hefr^ 
af. Hann lætr nd illa i svefni nott eina; ok er hann 
vaknar, spyrr Audr, hvat hann hefir dreymt. Hann segir, 
at kom konan sd en verri at honum ok mælti svå: „Ek 
skal bregda [)vf oUu, er en betri draumkonan mælti vid 
)>ik, ok skal ek t^ess vera rådandi, at t)ér verdi ekki at 
bjdrg né at gagni t^at er h6n^ mælti vid yiV\ Pi kvaA 
hann visu: 

Skulu^ t>'* ei qvat tcorda. 

fcaflkers taman veria 

fva hef yckr t^*® ecka 

ettr [god mun^^ leitat 

O el *. t) Ottt»al b, 9) eof é, ,4) n« *. •> ••« «. 

il) BH Oré A« [• 
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^HvaUdr hef allA'^ 

erlendis {»ic fendan 

tin or ydra rane* 

aiian heim at kana 
„Ok |)at dreymdi mik enn'' segir GIsli, ,,at kona kom 
at mér ok batt dreyruga héfu å hofut mér, ok hén' |)6 
ådr hofut mitt i blMi ok jéa a mik allan blédi*. Ok n^ 
krad hann visn: 

Hugda ec'l)TO m'^ |)rudi' 

|>remia lanz at brune ^ 

odins ellåa laudri 

andr mina (ksDr^ ra;da® 

z* hyrkneifar hreifa 

haund færi ^vi bandi 

bals i benia eli 

bloira;6*® vala ftojiar^* 
Ok enn kvad hann: 

Hugt)a^* ec greine gamduH' 

gunellda^« m'^' fellda 

vi« raktkotin reik' 

ra;f^^ dreyruga faufu 

▼æri hendr a heni 

i hior regni |)végn''^ 

fva vakti mic^^ faga 

faums or mino^ dra/mi*^ 
Ok nd léltir enn fyrst draumunum, ok |)é liAr eigi mj5k 
å haustit, ådr ^k dreymir bann optliga. Ok nd gerix 
svå mikill gangr at^ at bann geriz svå myrkfdinn af draum- 



1) aahn, t) nil. *) hvn •. <) mer. *) ^nU, 

•) brmil. 7) fkaw, •) mia. 9) oc 10^ Uolm«. ^) O««'- 

it) Hiffta. u; laiotil. i*) |iiøU«t. ») mr. m; i. ») nif. 
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unum, at hann må ekki vera einn samt f fylsnum siDum, 
ok varA hann nt einart at vera l)ar sem |)ær voro Audr 
ok Gudridr. Audr spyrr at i hyerjii sinne, hvat hana 
dreymir, {>å er hann lætr Mr andarligast^; en hann segir 
henni jafnan. N(i er ^ai eina nolt , at svefnfarar hans e?u 
liardar; ok nii spyrr Audr enn, er hann taknadi, hvat fjrir 
hann bæri.' En - hann segir, at hann dreymdi, at ménn 
kvåmo hingat at oss, ok var |)ar Eyjélfr enn gråi [i ferd^ 
inne^ ok mjok margir menn, ,,0k hittumz' vær, ok vissa 
ek, at atburdir urdu meA oss. t^å (xHtiz ek hoggva mann 
|)eirra einn sundr i midjn; en å manninom |)otti mer 
vargshofut, ok for hånn fyrst at méf ^grenjandi , ok p6t\i 
mér vera margr um einn mér å' moti ; en ek l)6ttamz hafa 
skjold i hendi ok verjaz |)eim svå lengi , at })eir fenga eigi 
s6tt mik**. Ok J)å kvad hann visu: 

Vifsa^ ec fiandr at fundi 
fcck eq iiian li|)^ mina 
ar l)ott ec é v^ra 
andadr at m* ftanda 
gætt V • veR en væri 
valtafns i mun hrafni 
fridr i fo^ru klædi 
fadmr l)in^ rodl® minu 

Ok enn kvad hann: 

Matlu fkyllda (kkaHdr 
fkiailldr » kom m"^^ at halldi 
gatu*^ hug ^^* hreyti 
hiorgellandi |)vi bella 



i) I for et. ») /Vo [fatéeåt *. ») Giåninp for hlttm. ^) Vlw. 

ft) ]i». «) yn. 7) |iia. 6) roSio. •) fkUaU&r. 1«) ner. 

11) Mlnm. i») vi». 
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aflr en mie j)r c'* mlna^ 

munu aildrlagi uallda^ 

gnyr v* hiors at heyra 

har ofrli))! barn 
Ok enn kvad hann: 

Ste ee yf' ein aflr yne 

ar ra;gn'^ mie Hiran 

hrælæki' gaf ec hauki 

bucenflr munens tuGu 

fneifl at finu radi 

fverflz ec i'tva;® leci 

mifti menia leftir 

manbot v^ {)® fotar 
N6 lidr å baustit, ok tekr t>^ aldri af bonum draumana, 
ok er heldr vaiandi. Nå er {>at eina nétt, at hann hefir 
ekki fyrr jafniJla låtit. Audr spyrr hann enn, hvat fyrir 
hann bar, er hann vaknar. En hann svarafli ok kvad: 

Hug|)a^ ec blod um bad' 

benvidis mer fit>r 

l)an bofum vær at vina 

vil fin ofan rena 

fliet dreim'^*^ mie feima 

fekr em ec v her nockut 

bif)u*^ brodda hridar 

benlofn e'^^ ec fofna 
Hugda ec blod u^' bad' 

ba/ghlingnar^^ minar 

h'{)ar** hva/fsu** fverdi 

hræ netz regin fetiaz 



i) er. ») nino. ») Ytllfta. *) wr. ») raajn'. «) txtn. 

7) Ttr. 8) ))tt. 9) HBf5a. 10) ireym*. H) bi^nm. 1>) er. 

19) rnn. 1«) baachliofnar. 15) herftar. !•) hvaafm. 
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oc Talnæf^ T«ri 

Tor af mikla fari 

likn reyntiz fu la/ka^ 

lifs Ton' m'' gronar 
Hugl)a^ ec hlif« flagdi^ 

hriftendr af m'^ kvifta 

flor fengii^ ben brynia* 

ba})'^^ bendr med vendi 

^n f mækis mune 

min hugda ec fyn tviiia 

ofs gein hior O biafaa^^ 

bialm flofn ofan klofna 
Hugtui^^ ec fiofn i fvefoi 

filfr banz at m'^^ ftanda 

gerdr haft)!^"* fa garAa 

gratandi bra vota 

oc [elld nioran^^ olldu 

ailfkyndila bynde 

bvad*® byer m'*^ en m«*** 

min far e'*® I)a vom 
Ni& er Gfsli beima kyrr^* (lat er eptir er sumarsins, 
l)ar til er kemr sumarnott en efsta. fra . er |)e8a vlA getit« 
at hann må ekki sofna^ ok ekki })eirra. En yedr er Jiannig 
farit, at logn var vedrs ok hålf-hélufall. Pk kvez bann 
vilja fara brott fra bænum til fylsnis sfna nndir kleifarnar 
sudr, ok reyna, ef bann mætli sofna |)ar. Nti fara |)aa 
0JI9 ok era l)ær i kyrtlum sidum, ok drepa kyrtiarnir 
sl6dina, er l)aa fara, en Gisli befir eilt kefli, ole ristr a 

rdnar, ok falla nidr spænirnir um leidina« frau koma nd 

1 ,1 ■ 

i) TilDcnr. t) iiBka. •) ner. <) Hngta. A) hllfv. 

e) flagte. • 7) >ier. 6; fenrun. •) brynio. iO) baft'. li) hiåtfå 

(retuO. Xt) Hof »•. 1«) mer. ><) hafti. xi) dlAniortS fym £, 

i9) hftt. 17; ner. *») er. t») Fatte* i », 
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til iylsnisins. Hann leggz |)å nidr ok ætlar at sofna; en 
])ær yaka yfir bonum, ok rennr 4 hann bdfgi, ok dreymir 
hann l>egar, at fugiar ij koma^ å blisit ok bjogguz at 1 
læmingi, ])eir voro heldr meiri enn rjupkerar, ok létu beldr 
illiiiga, l)eir voro aJlir Jitadir i biodi einu. Hann yaknar eptir 
|)at ; ok »pyrr Audr, ef bann dreymdi nokkat — ,,Qk em n6 
ekki' godar syefofarar {»loar" segir hén. En bann kvad visa: 

Mer bar bliom i beiml . 

ba/rbil« Jia e'* ^ fkilduz« 

fkecki ec dv'ga^ dreckitt 

dreyra fals f' eyru 

at bior radd' blyddi 

becr' riupke ^ tvecia 

koma m^ dals a drengi 

da/G^ læmingia boovi 
Ok Jiessu næst beyra ^slu tit mannamål, ok er Eyjoifr 
kominn vid xv. mann, ok befir komit ådr beim til båsa, 
ok sjé ])eir duggslodina , bvar l)au bofdu farit , ok var pk 
sem visat ven til |)eirra. Ok er t>aa urda vor vid mennina, 
|)å ganga {)au upp å kleifarnar, l)ar sem t>cim })6tti bezt 
vigity ok beGr bvårtveggi l)eirra kvennanna lurk i bendi. 
Peir Eyjdifr ganga nii upp at kleifunum. På mælti Eyjdlfr : 
,,Pat er nd råd, Gfsli, at renna ekki undan ok låta ekki 
elta t)ik, alls [)ii ert kalladr fullbugi mikill. Hefir nti 
yordit langt funda å milli; ok ])at manda ek vilja, at sjå 
yæri enn sidarsti^'. Gisli segir: ,,Gakk ^^ at ^\i karl- 
mannligar, at ekki skal nd lengra undan reniia; ok sæk 
nii at l)vf drengiligar, sem })ii |)ykkiz vid mik sakir eiga". 
Eyjélfr mælti: „Ek mun [nd l)at^^ eigi undir t>ér eiga, ok 
vil ek nd njéta vid lidsmunar ok godra drengja , er ek 

i) koma ». t; ei b, s; haorbil. ^) n,__ ^) (kiidamz. 

*) dverga. 7; riopkera. B) mm. 9) 5«aO. iO) ^ n f)ra £ é. 
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> 

befir med mér". Pk mælti Eyjéifr tiA njosnar-Helga : 
•,tat Væn nii karimanniigf ségir banny ,,at t>ii rédiz fy'rstr 
upp kleifarnar at Gfala, ok mundi l)ess lengi getit, ef ^é 
yrdir skaAamadr bans; hofum vér jafnan l)ér til treyst nm 
karlmennsku". Helgi svarar: ^^tat hefir |)é jafnan synt, 
at 1)6 vildir adra fyrir J)ér, t>^gar mannhætta væri f; en |>o 
8kal ek at visa til råda, alls er J)i!i eggjar })Å sto mjok; 
ok fylg mhr |)å vel, ok gakk et naBSta mér, ef |)6 l)orir 
|)at'\ Sidan réd Helgi til ^ar sem honum t>otti vænst at 
leita upp å kleifarnar. Hann hafdi oxi f hendi. Gisli f 
hafdi ok oxi, gyrdr sverdi. ok i kufli grarendum, ok gyrdt 
at sér reipi. Ok er hann ræAz upp i kleifarnar, l)å hleypr 
Gisli at bonum, ok hoggr bann sundr i midju med sverdinu, 
ok fellr bvårrtveggi Uutrinn nidr fyrir kleifarnar. Eyjolfr 
tæbz l)å annarr madr næst upp i kleiGna, ok snéri Audr 
i moti bonum, ok lystr hann med trénu, Bvå at h6n Wlyr 'm* 
alla htindina. Yerda {lær t>å bandteknar konurnar, ok fekk 
Eyjéifr til ij menn at balda })eim. En nå sækja l)eir xij 
at Gisla ok komaz upp J)eir nii å kleifarnar at honum; en 
bann verst bædi med grjéli ok våpnum. Eyjolfr hoggr ni& 
til hans med spjoti; en Gisli hoggr spjolit' af skapti ok 
nidr i bellurnar, ok verdr boggit svå mikit, at hann brylr 
byrnuna åf oxinne. Ok mi bli6r hann sér med skildinom, 
^n vegr med sverdinu. Peir sækja nå fast at honum; ok 
er svå sagt. at hann dræpi enn ij menn. Eyjéifr eggjar 
né åkaft, at l)eir skuli sækja fast at honum — „Ok fåm 
vær illt af honum" segir bann; ,,en t)at er |)é eii^is vert, 
ef géd yrdi erOdislaunin , ef ver fengim sétt bann". Gfsll 
hleypr nd nidr fyrir kleifarnar, ok å hamar t>ann, er heitir 
Einhamarr; (lat er gott vigi. Hann verst nd l>adan um 
hrfd. Petta kom mjok at l)eim évorum, ok l)ykkir enn 
éhægjaz silt mål. Eyjéifr eggjar l)å nd- & nyja leik -^ 

15« 
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,,0k fyrir |>Ti mjcik" segir hann, ,,at så klækisskapr mun 
kvenretoa^ spyijas" er ])eir skulu ei geta séttan Gfsla, 
|)ar seni )>eir voro xy, en bann einn. Eyjéifr heitr^ (leim 
od miklam Sttmdura, ef ]>eir få unnit hann. Hann hafdi 
ok Talit menn med sér. Madr er nefndr Sveinn , er nti 
réA' fyrstr upp i bamarinn at boniim. En Gfisli boggr til 
Inns i méti, ok yegr bann t>^S3i*9 o^ ^^^^^ ^^^^ daudr 
Didr fyrir bamarinn« Ni& {iykkjaz |)eir £yj61f^ ekkt yita, 
hyar stadar nemr at eiga yid |)enna mann, en vilja |)6 med 
engn m^ti frå bverfa, fyrr enn l>eir få unnit hann. t^eir 
tøkja nå at bonum ij yega ok fylgja l)eir Eyjulfi fremstir, 
er annarr heitir torir. en annarr t^ordr; -|)eir yoro nåfrændr 
Eyjéifs; ok er ué atsékn })eirra allhSrd; få t)eir nd drjdgum 
komit sårum å hann med spjétaiogum; en hann yerst ekki 
at siAr, syå at allir yerda sårir, l)eir er at sækja. En t)at 
er frå lyktnm at segja, at |)eir særa hann å hol, syå at 
ti falla idrin. Hann syeipar nti at sér idrunum med 
skyrtunne, ok hindr syå at sér med reiprnu fyrir nedan. 
Ok pk mælti Gisli, at l)eir skyldt bTda littat — ,,0k 
mano ]>ér |)6 hafa t)au roålalok, er |)ér yillt". Hann kvad 
må yisu l)C|ssa: 

Fallshall' fk« fylia 

fagrleit su mie reit' 

reckilat at ra;ckn' 

regns fmo^ yin fregna 

yel hyc ec J)0tt ec!^ 

itrflegn mie biti 

|>a gaf find^ fveine 

fyerdz min faj)'* herd' 
j^essi yar hin sizta ylsa hans. Ok |)egar jafoskjétt er 

' ■ ' ' ■■ y ■ ' 

i) hver TilM ». >> €i9min9 ft hett*. *) retz b. «> „Oral", 

ft) mckia* •) Obmi. O 1 61ar. 8) nooB. *) nt'. 
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hann liafSi kreiit Ttoona, hleypr hann ofan fyrir skorina^ 
ok keyrir averdit fyrir bijést Nrdi, frænda Byj61fs, ok fsr 
hann ^t^ar bana. Ok d6 Istr Giali |>ar Hf aitt meA mikilli 
breyati ok drengskap, ok morgum sÅruQ scrdr, avå at 
(urAa Tar at; ok {lat })étti ])eim frå dæmum, hverja Yora 
hann yeitti. teir Eyjélfr voro allir aårir, er eptir lifiu, ok 
mjok |>reyttir. Ok l^kr t>ar ntik æfi Qfala Sérssonar; ok er 
|>at rétt at segja, at bann heiir vent einbrerr^ enn* mesti 
hreystimadr. i^eir dr6gu hann sidan ofan å jufnu, ok téku 
af bonum STerAU, ok g5tva hann {»ar i græntéinne. Sidan 
féro {leir ofan til ajofar, ok til akips sins; ok andai nd 
enn sétti madr lii skip. £yj61fr bauA Audi med ser at 
fara til båss, ok fdstra hennar; en h6n vildi |)4t eigi t^iggja. 
Fara |)eir Eyjélfr né heim i Otrardal; ok andaz bina somu 
nétt enn ' sjaundi madr af sårum ; en hinn viij. madr liggr 
i sårum xij månudr, ok bidr t)å bana. En adrir menn 
verda beilir såra sinna at kalla, ok få ^6 af mikla meiding 
ok morg orkumL Ok t^egar Eyjélfr [)ykkiz^ til færr, ferr 
hann heiman fid xij. mann, ok sudr yfir Breidafjdrd til 
fundar vid Bork, ok segir bonum tidindi |)essi ok allan 
atburd I>essa måls, ok {»ykkiz bafa illt af fengit. Borkr 
Terdr gladr vid |)essa sogu, ok bidr nd frdrdfse, at henni 
takiz vel til ok fagni vel EyjolG — ,,Wi at bann befir 
reldt af bundum oss skomm ok svivirding; ok låt ^hr nii 
i hug koma åst |)å er ^é bafdir å t^orgrimi brddur mfnom, 
ok tak nii vid |)eim vel, ok ger beint vid l)å'\ t^érdls 
segir: ,,Gråta mun ek Gfsla brédur minn; en fagna ek 
dauda hans". Ok um kveldit var sett bord fyrir {)å Eyjélf 
ok Bork. Peir tala nd mart^ um kveldit ok voro alikåtir. 
Sidan voro bord tekin, ok bar Pordis mat å bord. Eyjdlfr 
hafdi sverd })at i hendi, er ått bafdi Gfsli brddir hennar. 

1) «ia b, *) hin b, s> hia t, <} >ickii o, ft) Cunan Ulféfet i k, 
158 



SAGA AF GiSLk sAfiSSTlfl« 159 

Hon sl«r ^k nidr spénunum, er hén^ ætladi kir at få 
mSDDum, 6r keraldi t^vi, er hén helt å^ ok lytr bén nidr, 
ok lætr h6n^ sem h6n [tiU aamna' -saman spénunum; hén^ 
|>rffr am' medalkafla averdiou ok bregdr ^yi skjott; h6a 
leggr {lå nedan undir bordit, ok ætlar at leggja nedan ( 
8må|»anna Eyjolfs^; ea. gaddbjalt yar å sverdinu, ok gådi 
hén ekki {>es8, ok nam gaddrinn vid bordinu, ok berr 
lagit' nedar, enn bon hugdi, ok kom i lærit, ok vard ]>at 
svodusår mjdk mikit. t^eir Eyjolfr laupa nd upp skjott, 
ok furanaatar bans, ok hrinda fram bordunum, ok steypiz 
nidr matrion alir. Borkr tekr térdfse hondam, ok tekr af 
benni sverdit, ok kvad bana vera villausa, ok lystr bana 
kinnbest* Borkr bydr Eyjolfi eindæmi fyrir |)enna atburd; 
ok gerir Eyjélfr [)egaF i stad fuli manogjold fyrir åverkann; 
en kvez gera munda meira mikla, ef Berki befdi eigi farit 
svå vel. Eptir Jietta nefnir tordfs sér volta , ok segir 
skilit vid Bork bénda sinn, ok kvez ekki mun^u koma i 
sama rekkju booum sidan; ok ^Bi efndi hdn. Fur b6n 
])å tii k Eyri, å t^urdisarstadi , ok bjé hon^ ^ar nokkora 
vetr sidan. En Borkr var {lå eftir at Helgafelli, l>ar til er 
Snorri godi kom bonum brott l)adan; ok for hann |)å 
at béa i Glerarskogi i Hvammsfirdi. Eyjolfr f6r beim veslr 
i Otradal, ok undi ilJa vid sina ferd. Eptir l)etta foro 
synir Yésteins til fundar vid Gest i Raga, ok skora å 
bann, at bann komi- l)eim utan^ af sinom rådum, ok Gunn- 
bildi mddur ]>ei.rra ok Audi fiidursystur t>einra9 er verit 
hafdi kona Gisla Sérssonar, ok Gudride Ingjaldsdéttur ok 
Geirmuudi brod ar beno^Tr. Ok l)essam monnum ollam 
kom Gestr Oddleifsson atan, i Hvitå, med Sigurdi hvita, ok 

voro litla brid éti, ok kvéjno nordr vid Noreg. Ok einn 

• . ^^ 

1 „hatm:* b, t) patut i K *) Cunni fra [ a. 4) hiiir a. 

6) By: *. «) Ivfit. 
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dag gengr Bergr VéflteJDS^on ttm stræti, ok vill Uka t>eiiii 
bådarrdm, ok ij menn norrvnir med honum. I^eir mæta 
ij mdnnom fynr sér, ok Tar annarr i skarlatskyrtli , ungr 
nadr ok mikill vexti. Hann spardi Berg at nafni. En 
hann segir til nafns sfns hit sanna ok til kyns; ok htigdi 
hann, at [)at mundl heldr vidara fara ]^aT^ at hann mundi 
Iiess nj6ta, en gjalda ekki f5Aor sins; |>vi at Yésteinn yar 
hinn vinsælsti madr i kaupforum. En ))egar Bergr hafdi 
])etta sagt, |)å brå |)e8si madr sverdi ok hoggr hann bana- 
hogg. En t>ar yar Arl Sdrsson brédir Gisla ok torkels. 
En er t>etta yar yordit, Ijépa |)eir til skips, er upp hofda 
gengit med Bergi, ok segja {lessi tfdindi, er gerzt h5fdu. 
En Sigurdr styrimadr kom hinum undan, er eptir lifdu, ok 
ték hann t>oim far til Grænlands, ok »tadfestiz Helgi [)ar, 
ok {)6tli vera hinn bezti drengr; ok yoro menn sendir til 
hofuds honum , ok yar l>ess eigi audit , ' at ))eir fengi hann 
drepit; hann tyndiz sidan i yeidifur å Grænlandi, ok t^^tti 
at honum mikill skadi. En ])ær Audr ok Gunnhildr fdro 
til Danmerkr i Reidabæ, ok tdku ))ar yid tru; sidan gengu 
pær sudr til R6ms, ok kom hvargi aptr. Geirmundr fér 
til Grænlands, ok kyongadiz {)ar, ok yard yel audigr at fe. 
Gudrfdr systir hans yar manni gift, ok l>6tti h6n yera skyr 
kona. Ok eru menn margir frå t)eim syskinum å Græn- 
landi komnir. Ari bjdst til Islands, ok åtti hann |)å skip 
i forum, ok kom hann i Hvitå skipi sfnu; hann seldi |)å 
skipit; en hann kaupir land ^ at Hamri i Borgarfirdi lit frå 
Borg, ok bjé hann ))ar nokkora yelr, ok yfdara bjé hann 
å M^runum, ok eru menn frå honum komnir; er ekki 
fleira frå honum sagt i {lessi sogu. Ok lykr her nd sdgu 
Gisla Silrssonar. 

1) Uodit 6« 
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Gisle SursOns Viser, 

ordnede efter AM. 556 A, 4^% 
af Dr. Svb. Egilsson. 



1. £1c bidkad hins ])ridja draums. £k hugda Yesteini, 
brigdi teina sår-siks^, (vera) t)å betr, voktum af svefni, ])å 
er vær såtum at vfni i sal Sigrhadds, gladdir vid mod; madr 
komst ei å milli min né hans. 

^3 Ordrets Sværdsvingeren, i Bf., og i Sammenstilling C*PPO* 
sitio^medVesteini) opl&st: sår-sfk, Saarvædske, Blod: teinn 
sår-s fks, Blodstikke, Sværd. Man kunde gjette sliks, i Stedet 
for sfks, ni., ek bidkad sliks hins l)ridja draums, d. e« 
jeg dnsker ikke at have saadan en Drdm tredie Gang. Thi 
8 år teinn, Saarstikke, er ogsaa Sværd, 

2.^ Gefn linnvegs hylr grfdar skap å laan und lini,^ 

less el kinna tr godum kerum svefna. Blid eik lauka ber 

sSdan dogg^ gelra (af) ångri^ etrekks^ brodur, å bædi 

bråondvegi ^. 

1} Visen er bearbejdet af Olavsen i Nord. g. Digtek. S. J61 og 
i Manlissa. Jeg har optaget hans Ordfiilge og Læsemaader i Visens 
fiirste Halvdeel, da denne Deel af Visen, efter de forhaanden væ- 
rende Læsemaader, ellers ganske mangler den poetiske Holdning; 
^ ubundne Sætninger (acvvåéTovi^ som Edda kalder atridsklanf. 
») angr, Veemodi her, Sorg, 4j TO., altid tapper (ei— «, 

rekkr»»rakkr}. ^) Ojne« 

3. Gnå bauga lætr hlåtrbann-hr5nn < hrynja {mehj 
hreyflngum^ hranna af hvitum hvarmskogi i kné svanna* 
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PBgn tens 8n4kt less linetr af sfina bolgrénu sjt^nepli*, en 
l>reyr ^i* |>e88uni rdgni merdar*. 

1) Ordret: SorgbØfge, d. e. Taareflod; opløst, hrønn, Bølge, 
lilitrbann, Latterens Hinder, Sorg. <) Beaandingen - (b) mat 
i dette Ord andertrykkes i Udtalen. *) Oje. «) — eptir (efter 
at have mistet, over Tabet aQ. *3 Digtekonstens God, en Digter* 

4. Ek« fellr eigi fullum munni Ti5 hverja ordi, folk- 
runn^ hjarar! Ek befi rodit^ mord margra manna. Vær 
låtnm sem hljédast nm oss, ))6(t voga viggruDnr^ liggi 
hoigino; |)y88 er kominn f |)es8a t>jod« 

13 Med bortkastet Hankjønsmærke, (r), Omskr. af en Helt, af 
fdlkhJØrr, Krigssværd, Slagsværd. <} Levning af den Kidste 

Udtale, -»réftit, af rid a, med Gf., bevirke vedRaad. *) Omskr. 
tf en Mand, (her, Tborgrim}, af voga vigg, Havbest, et Skib. 

5.^ Ek 8å (hina) |)Åmikla teina f tiini fålu-vinar-tål- 
grims^, t>^S8 gauts gunnbliks, er um veittag geig« Gunnstærir 
hefir nd um séttan landskost-år. Lundr branda lét geira* 
{)ann frétt grimu^ um lendan. 

t) Visen er bearbeidet i 01. Nord. g. Digtek. S. 169-170. 
*) Omskr. af Egennavnet Thorgrim. *J d. s. s. gera, gjdrf. 
*) Omskr. af en Mand, af grima, en Visirbjelm, og t>rdttr, et 
af Odins Navne. 

6. Systir min', gætin^ aveigar, gat-aA at^ eiga 
hugtijni* solfastrar^ Gudnjnar Gjukad6ltur: t>^ er lægia 
logaaga^ let af stinnum hug ainn sannfreyjan^ ver deyja; 
8V0 rak hån anjailra brædra. 

1} opmcrksom; maaskje gøttin el. gi t lin (af gått, en 
Fyrrestamme)? *) gjettet for „mina'*. *) med 1 paragog. 

«) ar sol (ikke sél) <»sil, SJel. •) Kvinden, (log legis, 
S6lue, Gnid), •) gjettet for „sanr freyjan**; freyjan staaer 
efter Udtale, for fragjan. 

7. (an måla lok mundu-A^ å sok minni k térsnesi, 
ef hjarta Vesteins wri lagit i brjéat aonum Bjartmanu 

^} Gjettet for m n n d u. . . 
irt 
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&• Modurbrædr minnar kvonar glåpnudu, t>^ ®r slyldu 
gledjast^, sem eydendr dags Qardar^ væri loslDir fdlu eggi. 

^) I F^ge Fofnism. 31. ^) Mændene (pi de}, af dagr 
fjardar, Soens Dag (Lys), Guld. 

9. Solar saldeilandi ! ^ (menn) luku somlanst åérni 

å mik å^ t>ingi; ^au t>ung1ig^ ord eru komin DOrdan*. 

Yaldr hreims blåserkjar^, vettir ens vegna dags bårul^ ek 

å hermila at gjaida Berki ok^ Steini^. 

13 Mand! af sals s dl, Husets Sol, Skjold (Skjolde ophængtes 
i Hasene til Prydelse, og om Valhal hedder det i Grimnism. 9, 
„skdptnm er rann rept, skjøldum er salr {»akidr'^}. <) gjettet 

for „l)ang1iga<^ >} Thorkel den rige, som boede i Alvidrt 

\ed den nordlige Side af DyreQorden, bragte Gisle Efterretning om 
Sagens Udfald paa Thornæsting. *) Helt (af blå ser kr, blåt 

Kappe, Brynje, hreimr blaser kJ ar. Brynjelarm, Kamp). ,^3 gav* 
milde Mand! (af dagr b&ra, Guld; veginn b. d., vejet Gald, 
forsaavidt Guld plejede at udbetales efter Vægt; vettir, den som 
vejer (gjettet for „veillir'^) , af vett. Vægt, deraf handvetta^ 
^eje i Haanden; Stamme, vega). «} gjettet for „i*'. ^) d. e» 
Sakastein, en Søstersøn af B6rk, som deeltog med denne i Gisles 
Efterstræbelse og Forfolgelse af Dommen 5 nedlægges af Gisle i den 
gamle tJdg. 27. Kap. [her S. 51-52]. 

[10.* Ruflr rftar* leitar nti råfls, er (vér) TerAum 
skiljast frå Ingjaldi. Skord skjaldsteins!' (ver) vekjum mar 
Sudra^. Snaud snyrtigått blafeidar!^ ek mun ))6 at hvåru 
liafla skafla hlyrs^, ne ek sytum, hvat mér verdr audit. 

^3 Denne Vise manglede i den tilsendte Afskrift af Viserne i 
G. Sarsons S. efter AM. 556 A, 4to. ^) Manden (d. e. jeg), af 
radr (-»rnnnr) ritar, Skjoldets Stamme. >) Omskr. af en 

Trælkvinde. Jeg formoder, at ved skjalds tein n (Skjoldsteen) 
betegnes enten den (jverste MOllésteen (Løberen), eller den underste 
Mdllesteen (Liggeren) i en Haandkværn, formedelst Ligheden med 
;et Skjold, ikke alene med Hensyn til derea runde Form; men især 
formedelst det over Bollet i Løberen anbragte Seil^ og den i 

åH 
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Midteo af Liggeren tDbregte Tap (segl, standr, Félagsrit 1781, 
H, 158), som giver IKUlesteDen Udseende af et Sl^old med el 
Haandfang. Dog, delte er kan en Gisning, med Hensyn til tt her 
omslLrlves en Trslli vinde* SlLJaldsteinn kan gjerne være en 
Sieen eller Glasperle, som anbringes i et Brystsmykke (brjdst- 
•kjiildr, — brjdstkringla, Yfilnndarkv. 24. 34, og fcinga, 
Bigsm. 26), og Uene til Omskr. af en Kvinde i Almindelighed. 
4) Dværgedrik, Digt, Vise 5 mar, S6, for ethvert Flydende, ft) den 
étr pudser (-»en som er ifSrt) en sort Kappe, her, en Tiælkvinde. 
*) Jeg antager, at GO. hafla er det samme som det nu brugelige 
hefla (Dansk, A^»o/e), og at det tyder hen Ul et MO.' ha fil I 
<— hefill, naglet hint Ord ikke forekommer. Hlyr, Boven pta et 
Skib, skafl, en Sneedynge, deraf hlyrs skaflar, hvide, fraadende 
Bdlger; at hafla hlyrs skafla, at slette Bølgerne, er at lade 
Baaden løbe over dem. At Gisle bruger denne Vending, laant af 
X6mmerhaandværket, vil man finde rimeligt, naar man betsnker, 
«t han selv var en meget dvet Tømmermand og Snedker.] 

11. Hverr of veit, Dcma Gisli dragi hvassan hjaldris ^ 
^r sponum^ (ått fyrda^ mun frétta færivon), alls sigrvidir^ 
segja snyrli hrings^ af t)fngi frorketil rådion ^. Drygjum 
enn dåd til dauda. 

1) Kam pis, el Sværd. ^) Spaaner, her, Sværdskede, Balg, 
ligesom skid i Edda. "} Omskn af en enkelt Mand; Manden, 
d. e. Jeg. ^) Mændene, 9: man. ^) den som holder Svørdet 
blank, Omskr. af en Mand, her, Gisle selv; af hringr. Sværd. 
^) dræbt (egentl., ved List). 

12. Menn fleyvångs^ s^SJ^? ^^ menhlio fjardar elgs^ 
hafi folgit manni sinum rånga hugi. Ilygg-at ck hælibrekku 
hanniogs^ sanna al ])vi« Gåttia fitjar goins^ vill enn sitja' 
olun-grjot®. I 

1) Egentlig Søfarende, her^ Folk i Almindelighed. <) Kvfndeå 
(her, min Kone); fjørdr elgs. Elsdyrets Fjord, Jord (sier 
d^ra), men fjardar elgs. Jordens Ring, Omkreds, Verdens* 
havet. Søen. *) Hun som roser, holder af Guldet, en Kvindey 

hannlog (*— handlog), Haandlue, Gold, og hælibrekkai 
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I 

rosende Jord (som Godinde}. «) Ryinden (-»han); fil gdins^ 
Slaogens Mark, Guld. ») si tja, sidde, ber GO. med Gf., foragte 
(sidde Ilden at bekymre sig om). «) Goldet (Sølvet) 5 ordret. 

Armens Stene, af 5 1 an (»»din, ålin). Arm. 

13. Fold unnfursl ek kom inn i sal, |)ar er einn ok 
seks eldar brunnu; vorum at^ {)ar, at mcini aura^. £k 
så bådai* bekksagnir i t)vf ranni fagna mér blidliga. Ilrodr- 
deilir bad hvern raann (vera) heilan« 

1) tilstede. <} ved Ildeo; mein aara, Ejendeles Ødelæg- 
gelse (Odelægger), Ild. 

14. Vor banda kvad anspilli Agda': Mildr malm- 
ronnr, hyggit at, hve margir eldar brunni^ f sal. Blægju* 
bil kvad: svo margan vetr åttu olifat, valdi bjargs vedr* 
SkjolduQga^! Nd er skamt til betra« 

1) Agdar, F^L, Agdeboerne; ellers Egdir. Gisles Forhold til 
eller Bekjendtskab med Agdeboerne kjender jeg ikke. Maaskje ban 
kalder sig saa, som en norsk Maod. ^)<»brynni (ha ri 

brunnit). >) »blæja, med indskudt g, «) Helt! af vedr 
Skjfildunga, Skjoldungernes Uvejr, Kamp, men Kampens bjarg 
(Klippe, Skjærm), et Skjold. 

15« Nauma ^ kvad: årr ara steikar nidleiks^ ! gerskaftu * 

næmr galdrs, nema^ heyrir idla alit gott at skaldum ^. 

Runnr iiis reynda leggs randar^! (menn) kveda fått (vera) 

verra fleina-braatar-furt)verranda^, en at kunna illU 

^) Kvinden (uftildstændig Omskr., ligesom gefn, skord, i 
18. Vise). «) Helt! opløst: ara steik, Ornens Føde, Aadsel: 
Aadselets nid (Maane), et Sværd, I • Analogi med hræljdmi, 
Jirsleiptr, og især bræm én i (Sværd), hvori Begrebet af dræbende 
Lyii synes at ligge; Sværdets leikr. Sværdleg, Kamp; Kampens 
årr, Kamprører, Kæmpe, Kriger. ') Bliv ikke, vær ikke (ge r sk- 
at- tn). ^) her: men. «) Forsaavidt som Digterne kunde 
.Bdenad mange gamle Kvad, indeholdende adskillige nyttige Leve- 
.regler for det daglige Liv, Tankesprog, Exempler paa Dyder og 
Laster, f. Ex. adskilligt i den ældre Edda, tit hvilken Gisle selv 
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øjDM at pege ben i den 8. og 16. Vise. *) Helt! af leggr 
rand ar, SkJoldsUkke, et Svørd. *) for én Mand (for et Men- 
neske), af brant fleina, Skndvaabnenes Land (Terrain}, et Skjold, 
Skjoldets furr (Ild), et Svørd, Svnrdets eller Sværdenes b^err- 
and i, den der forbruger et Sværd eller mange Sværd, en 
stridbar Helt 

16« Vald |)u eigt fyrri vlgi ; vertu otyrrinn Tid sleita- 
motB-meiti-njdrdu^l Heilit mér t)vi! Baugskyndir! hjalp t>u 
biiodum. Baldr skjaldar! hygg t)ii at t)vf: kved-a illt båd 
at holtom; grand-a haodlausam ty^. 

1) fredelige Mennesker. Jeg oplyser det saaledes: s I ei ta- 
lnet, Qendlligt Mfide, Kamp, Ufred (af sleita, Trælle, Uenighed); 
roeitinjørdr, den formindskende Gud (egentlig er meita, at 
skjære); men den der formindsker, forebygger Ufred, er netop en 
fredelskeode Mand, en Fredsstifter. *) Dette har aabenbar Hensyn 
til Mytben om Tyr, hvem Fenrisulven afbed den ene Haand (Sn. 
Ed. S. 29. S5-a6) , samt til Lokes Angreb paa ham , Ægisdr. 38. 

17. Sjofa sauma gengr mer i svefna. Mfnir draumar 
?illa oss, ef oddstridir skal bfda elli; olniannan selr eigi 
geiri bragar efni annars. l^omreid! [)at stendr mér t>®ygi 
fyrir svefni. 

18* Eigi Terdr enn gott lir hverjum draumi; skorda^ 
lér oss orda um t)at: gefn^ drepr glaumi fyrir mér. Kona, 
oU i mannablodi, kemr til funda vid mik, t)egar ek vil 
blanda; bon |)vær oss unda flodi. 

^3 Kvinden; ufaldstændige Benævnelser. 

10. Eir aura^, ek hefi sagt vidum oddflaums* frå 

orum draumi, er (=eins og) ek mun låta (o: sagt); mér 

vardat ordfått. Vekjendr snerru vopna, beiAendr hins bitra 

hatrs brynju^, er sektu mik, hafa {)å verr, ef ek reidumst né. 

O Kvinde; han tiltaler vel sin Kone. *) Mændene, o: Folk, 
afoddflaumr, Sværdtommel, Kamp.. *) yppende Vaabenbrag 
eg fordrende Sværdet, 3: Helte, Mænd. 
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20* Saumhlokk bauS lofslreyti at rida sfnum gram 
blakkf heim med ser; |)å var brijdr blid vid beidi^. Hneigi- 
sol hornflædar^ kvazt mundu gæda^ siik af heilu^; ek 
man ord skordu magrundar^ um ])at. 

O beidir, egentlig, den som beder, frier $ her, en Elsker. 
<) Omskr. af en Kvinde; ordret, Gndinden, der skjenker Øllet, af 
bornflædr, Hornets (Drikkehornets) brasende S6, dl; hneigiséf 
(af hneigja «=låta hnfga: S(51, Asynje). *) gjettet for græda; 
gæda, her, beværte, modtage. *} --»ar heilum hug, oprlgtigeø* 
^) Kvindens, ar m åg rund, Maagens Lund, S^en. 

21. Dyr dis ells lægis^ lét um vfsal stjora dråpu tii 
sess, ])ar er dynur lagu ; ek tyni })vi litt^. Ok hin svinna 
Daunla saums leiddi mik med sér, lagdi (mik) heil i hvilu; 
skald hlaut blauta sæng. 

>) Kvinde, af lægis eldr, Søens Ild, Gald. ^3 d. e. jeg 
erindrer det godt. 

22. Hildr hringa kvad at odar^ gildi: fleina t>ollr, 
fallheygjadr^I hingat skaltu deyja med fullu. Pk munta, 
ullr ormlådsl (• • • .^ isungs) råda })visa f^i ok mer; })al 
faagar okkr til audar« 

1) Gjettet for „lodar^*; gild ir ddar, den som forfærdiger tt 
Digt, en Digter. >) med indskudt g: den som udøver Manddrab, 
en krigersk, stridbar Mand (af fal^, og heyja, gjøre, udrette, 
fuldføre). *3 Her mangler i Membr., ikke alene: kvad (sagde), 
men ogsaa endnu et Tostavelsesord, Hovedordet til en Kvinde- 
benævnelse, svarende til Biledet isungs, f. Ex. ima (hvis det 
ellers brnge$, som nauma); isungr, et Fruentimmer-Klæd- 
ningsstykke. 

23. Skorda skaptkers kvad: i)it skulut ei vera saman 
Tid eitr ekka^; gudrijnar^ heOr svo heitit ykkr. Allvaldr 
alda' hefir enn senda mik tr adra^ ranni, at kanna annan 
heim erlendid. 

1} Sorgens Gift, d. e. Glæde, Fornøjelse. *) -^god-ru nar, 
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Gadernes Udstgn, Flertal med foregaaende GO. i Et. ^ ligesom 
ofte i Prosa y U Ex. Sn. Ed. (Rask*s Udg.) 146i»: ,,1 (»ano 
tima fanDz { Dannmtirk kvernsteinar ij svå niiklir'% og S. 344^', 
y,bér gegnir ]>essi orft saman: Håkon rsdr konungddmi, er fyrst 
standa ok sidasi". Vel kande man ordne Visens fdrste HalT- 
deel saaledes; |>it skulat ei C = *9 bestandig) vera saman 
vift ekka (med Sorg): eitr Gud ru nar (Gudruns Forbittrdse) 
hefir bel tit ykkr svo. Denne Gudrun skulde da være deo 
MJendte Gudrun GJukesdatter (t ^ det 4. Aarh.)» hvi^ Aand, som 
et Slags Valkyrie, udsendtes af Odin til at tage Deel i menneskelige 
Anliggender her paa Jorden. Men uagtet Gudrun GjuKesdatter 
benved Aar ' 1255 fremtræder saaledes i Island (ligesom Ingolf 
Landnamsmand noget (6r i samroe Aarh.), t6r Jeg dog Ikke, af 
Mangel paa bestemte Data, anvende dette her i denne Vise, uagtet 
den er digtet omtrent 979-80, dengang Kristendommen endnu ikke 
var indffirt i Island. *) Odin. «) Gjettet for 6dru) her 

menes vél Himmelen eller Valhal. 

24* Ek hugda trijdi auds^ l)vo mér mfna skur' (f) 
raadu lodri elda Odins', lir brunni lunns [>remja^: ok 
hånd ' vala-slojlar ' hraun-kneifar ^ veri blédraud i eli båls 
ben ja % |)vi blandi hræfa^« 

1) Rigdommens (Guldets) Gudinde, en Kvinde. *) Hoved, 
•gsaa Hovedhaar. *) Odins Ild, et Sverd, og sverdl6dr, Svasrd- 
skum, :;sBlod. *) ]>remja lunnr, den riflede Stok =sverd, 
og Svsrdets brunnr (Kilde, Vand), Sverdvftdske =Blod. Det 
btfrer da til de udmalende, i Hovedtanken identiske Appositioner. 
•>} Simpel Rodform, ==h6nd» <)kneifar, gjettet for kveifar; 
•plfist: vala sldd. Falkenes Jord (Vej), en Haand, vala sldSar 
braun (sgrjdt), Haandens Stene, Guld og SOlv, . vala- 
sldd.ar-hraun-kneif, den som knuger (d. e. haandterer, bar 
imellem Hænder) Guid- eller Sølvsmykker, en Kvinde. Delte gjet- 
tede Ord skulde da maaskje snarere skrives kneyfar. Vil man 
nu endeligenisse kvelfar, da ordne man: band siddar kveifar 
braun-vala, i samme Mening, Kvindens Haand; oplfisi, braan 
vala. Falkes Jord (hraun taget for en Landstrækning i Alminde- 
lighed), Haandy hrann-vala kveif, Haandens Bedækning, en 
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^Midske/og Handskeitt sidd (Jord, som Gndlnde), en Kvfnde. 
kveif, egentlig. Hue, antages da for Dskke. Hen jeg^ veed Jkke, 
om k ve ir er et s(iia gammelt Ord, eller om det muligen er indrørt 
fra andre Sprog; det bruges i Skuggsjé om et Slags Stadshuer, og 
i Sverrissaga om Bisp Nielses Hue. I £ngelsk forekommer det 
samme Ord Coify i det Franske Coiffe. ^3 benja båls el og 

)iræra bland er her i Grunden synonymt, blot en Variation i Ud- 
trykket; det rOrsfe er ordret, Saar-Ildens (d. e. Sværdets} beftige 
Bego, det sidste, faldne Legemers Vsdske, d. e. Blod) see 4). 

25. £k hu^da geymigundul gunnelda ^ falda mhr dreyr- 
ugri hufu, ok^ ruf reikar^ (vera) rakskarinn '^ : væri hendr 
å benni {)vegnar i hjorregni. Saga saums vakii mik svo lir 
minum draumi. 

1) Kvinden, ordret, Valkyrien, der gjemmer Svaerdene, af gunn- 
eldr. Valkyriens lid, Sværd, og geymigundul, den gjemmende 
Valkyrie, (Gudinde). . ^} Vilde man her gjette of (for ok), fik 
man at oversætte: over det bortragede Haar, paa det glatte Hoved. 
Men denne Gisning behoves ikke, og er endda mindre passende. 
«) rufjr, det samme som rugr. Rug, her, Siraa. Reik, Isse, den 
Deel af Hovedet, hvor Haaret adskilles eller kæmmes til begge 
Sider; deraf rufr reikar, Issens eller Hovedets Straa, Hovedhaar. 
4) Ordret: beskaaren ved at rages (raka, rage, skera, skjftre). 

26. ^ Ek vissa Qaodr standa år inni at fundi (ek fékk 
minna lid; af |)vi var yaltafn gætt^, i mun^ hrafni): en 
|)inn fridr fadmr væri (verr!) rodinn i -mlnu fogru bludi, 
t)6tt eigi værag andadr. 

1) Denne Vise er digtet i stor Affekt. Ikke alene ere begge 
Visens Halvstropher sammenblandede (hvilket ikke indtræffer ret 
oftt), mes ogsaa ere de enkelte Tankeled frit omkastede og slyn- 
gede ind imellem hverandre. *) Jeg tager dette af gæda, gj(ire 
stor, for6ge. *) Jeg tager det af munr. Lyst, Glæde, uagtet 
Skb. har her m u n, som om det var af m u n n r, en Mund. 

27. Skjoldr kom mer at haldi ?!<) hneiti^: gåtum 
hug. (Menn) måitu-d bella skildi (fyrir) skaldi (med) 
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gellanda hjuF) kir en )>eir, er manu valda' aldrlagi mfnii, 
båru mik ofrlidi. Hér gnyr bjors var at heyra. 

«) Da Svørdet Bøsin gr, tilhørende Kong Olav Digerben (f 850), 
fSrat henved 1012 erholdt Navnet hneitir, saa kan hneiti paa 
dette Sted ikke udledes deraf, som Hf« i Et., men hneiti 
maa snarere antages for IntetkjOn , i samme Betydning som h n i t, 
Confliet, Kamp. *) GJettet for gjalda, hvori Stavelsen gi synes 
blot at yære en Uagtsomheds-GJentageise af den sidste Stavelse i 
det nestforegaaende Ord aldrlagi. 

28. Ek gaf toggu munins^ hauki brælækjar: ek sté yfir 
einn^ Mr buggendr årflognis^ ynni mik såran. Sverds egg 
sneid at sfnu rådi leggi^ i tvaa; lestir menja misti fotar: 
}>at ?ar mannbét. 

1) (Gjettet for mimins (im = an): munfns togga, Rav- 
iiens Mundfuld, A ådsel. <) Gjettet for år flogn ir. Årflognir, 
en Ravn, egentU den, som flyver tidlig ud om Morgenen, et 
poetisk dannet Ord. *) Gjettet for s eg gi. 

29. Ek bugdi blod renna ofan um bédar sidur mer 
aenn; t>ann^ benvfåis vH^ bofum rhr at vinna^. -Ek er 
Dukkut sekr vid her; (vér) bidum ben brodda bridar. Lofn 
seimal slikt dreymir mik, er ek mun sofna. 

^) Staaer her i samme Betydning som slik an, saadan en, lig 
den, jeg syntes at have at ksmpe med i Stivne. <) ben vid ir, 
Saars(j, Blod, bénvidis (genit« descript.) vil, blodigt Arbeide, 
Cv il, I., her vil I, Ha., M($le, Arbeide). *} her, taale, ndstaae, 
perferre. Denne Halvdeel af Visen anføres i Ordregisteret tit 
Scm. Edd. 1. Del (khsk. Udg. I 4to3 S. 698 under Ordet vil. 

30. BaughlinI ek bugda rekin hrænets* setja bl6d 
(med) bvussu sverdi um bådar mfnar hardar granar^: ok 
mer væri gronar val mærar^ vonir lifs af myklu fåri. Vor 
lauka! (ver) rekjum svo likn. 

») Ordret: Skjoldgader (= Helle); opl6st: hrænet, et Skjold, 
rekin = regin Ck=:g), Guder. «) Gjettet for gn (=gD)- 
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f) GjeUetfor nær ar, ligesom næra i 32. Vise, 7. Lin., nfklvendigen 
maa Isses msra; msrar voniri smilende Haab. 

31.. £k hugda hristendr flagda hlifar^ kvista af mhr 
bådar hehdr meå vendi brynju; (yhr) fengum stor ben. 
Enn bugda ek, Syn tynna^, minn bjålmstofn^ klofna ofan 
fyrir munni mækiss; hjorr gein oss um hjassa. 

1) flagd hlffar, Sitjoldets Troldkvinde, egentl. en Oxe. 
'3 =tvinna; Syn t y n n a, Traadenes Gudinde, en Kvinde. *} Ord- 
ret: Hjelmens Stamme, Hoved. 

32» £k bugda i svefni Sjofn silfrbands standa gratandi 
yfir mér; su Gerdr garda^ bafdi vota brå: ok njorun^ 
eld(s) oldu byndi allskyndiliga min sår. liin mæra! hvat 
hyggr {)ii mér voru undir |)vi? 

1) Kvinde, af gardr, Flt. -ar, her det samme som hlad, 
g al I blad, silTrhlad, nemlig et Baand om Hovedet eller et Bælte 
om Livet, besat med forsdlvede eller forgyldte Metalplader, tildeels 
med ophdjet Arbeide. <) Rettet for ojoru (a=u}; Guldets 
Gudinde, en Kvinde. 

33.^ Horbil! [)å er vid skildumst, bar hijom fyrir eyru 
mér i heimi dreyra sals^; svaukkvig^ drekkju dverga. Ok 
heggr bjorraddar^ blyddi hoggvi læmingja. Dogg rjupkera 
tveggja^ mun koma dala^ drengi. 

1) heimr dreyra sals, Flodens eller Flodernes Hjem', er 
enten Hedestrækninger, Fjeldstrækninger eller Dale, hvorigjennem 
Floderne tage deres Lob 5 oplost: salr, her Jorden, dreyri sals, 
Jordens* rindende Yædske, Vande, Floder. *) Er formodentlig at 
gjengive som Tostavelsesord: svokkvig, svakkvig, eller i 2 Ord, 
svå ukkvig, hvoraf det er fremkommet. Ukva (=:ykva=. 
Yikva^=vikja}, sætte noget i Bevægelse^ her: frembære, fremføre, 
(opvarte med en Vise). *) Manden (d. e. jeg); heggr, Hæg (et 
Træ), hjdrrSdd, Sværdlyd, Sværdlarm« Kamp. 4) tvéggl, et af 
Odins Navne; rjupkerl tveggja, Odins Hanrype, en Ravn, 
men Ravnens Dog er Blod. &) Gjeltet for dal oi. Ved d a I a 
drengr, forstaaer jeg En, som bestandig maa opholde sig paa ddo. 
og ubeboede Steder, en fiedios Mand. 
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34. ^ Fagrleit, rekkiUt fy Ua haiUar^, su er reitar mik, 
skal fregna at siniim vin, rokkvi regns fals^. £k hygg vel, 
1^6U ftrslegoar sverAseggjar biti mik* fra herdu gaf minn 
faAir sinum sveini^* 

O Denoe Vise er oversat og forklaret i Nord. gi. Digtek* S. 1B3, 
samt i Mantissa. *} Haseis Gadinde, Konen i Huset, af h Sil, 
et Has. *3 Den, som lader Spydregnen sortne i Laften, d. e. 
en stridbar Helt, af fair, Klinge; eller simplere, den, som spreder 
(hrdkkvir) Spydregnen, (lader Spyd flyve i Mængde). ^3 Ordene, 
|)é, minn, sinum, i denne Sætning, ere ved Ordstillingen 
mesterligen adhævede 5 hvilket viser den rolige Stemning og den 
uhyre Aandskraft, som Digteren har bevaret Uge til sit sidste Ojeblik. 



Tillæg. 

/) AftkriverfeU i Viserne i 



S«, kuinna {for kinna);/.^^«. 
5>^y lendar (lendan). 
6^^ mina (min at?). 
-«, dotlir {f. doltur). 
-**, Im {f. sinn). 
-®, saur freyj'an (sånnfr.?). 
7^, muodu (mundud). 
S^^ Ijungliga ({jiinglig å)* 
.«, i (ok?). 
i^*, gratin (gåltin?). 

- ^, suanna (/*. sanna). 
Iff^^ motr (motz). 

— maurdu (njorflu). 
iS«, I)å (teir?). 
20^^ græda (gisoda?). 



ISO 



22^, 
22^^ 
23^, 

24^^ 

«7«, 

28^^ 
. 4 

29^, 

. 5 
32^\ 

. T 

33^\ 
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lodar (odar?). 
mangler 3 Stavelser. 
oflru (o3ra?). 
Radu (i'audu). 
kueifar (kneifar?). 
gialda (valda). 
Gxrilognir (arClognis). 
mioiins (munins). 
sinu (synu?). 
sfdr (sfdur). 
gA (gil =granar). 
nærar (mærar?);/, 32^^ 
nioru (niorun). 
næra (mæra)«. 
dal ca (dala). 
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2} Verdtmery hvori intet Stavelserim iagttages: 

O ulige Verslinier: 

i»^ 4»S ff', ifia, iSS 1P\ 2(n^ 21^^ 22^ j 13% 
25», 34% 35% 37% 5^. 

b) lige Verslinier: 
S«, 17«. 

3) Halvrimede Stavelser i lige Verslinier: 
3^^ 2(fi, 2S^j 27\ 29^, 30^^ 31^^ 32*. 

4) Heraf fblger^ at fhlgende Rettelser^ som Ugge meget 

nar^ ikke ere nødvendige: 
r (mWli); 1^ (andspilli); 22^ (Jjad); W (hykiat); 
37« (skjaMr); 29^ (nékvat); 3(fi (vår); 31^, (Ivinna). 

5^ Fem Stavelser i lige Verslinier {^qtsu s catalectici, 

isL hnepl): 
3«% 5% 3^, 21\ 

6) Appositioi 
a) til Egennavne: Yesteini, brigdi teina sår-siks, V. 1^ 
fålu-vinar-tal*griins, |)ess gauts gunnbliks, V. 5. b) til 
Fællesnavne: bystir mhi, gættin sveigar F. tf; sinum 
Tin, rokkvi regns fals, F. 34. Hertil hore gjentagné Om-- 
skrivnmger (en Art Epexegesis') : valdr hreims blåserkjar^ 
Tcltir ens vegna béru dags, F. 9; vekjendr snerru vopna, 
beidendr bins bitra batrs brynju,^ F. 19; t>olIr fleina, 
fallheygjadr, F. 22; see og 2 Exempler F. 34. {Edda 
kalder det ofkent, Tavtologi). 

7) åcvpdswv, V. 3". 8) dédkvioPj V. 34. 
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Gisle SorsOns Viser, 

oversatte af Dr. S?b. EgilssoD. 



Å. I Aolednig *af Yesteins Mord. 

V 

1. Jeg oDsker ikke at have en tredie Drom. Yestein, 
denne krigsvante Helt, havde det bedre, tror jeg, opvaagnet 
af sin Sovn, da vi sad ved Drikkebordet i Sejerhadds Hus, 
muntre af Mjoden, og hinanden saa nær, at end ikke een 
Mand havde Plads imellem mig og ham. 

2. Den guldprydede Kvinde skjuler i Lon, under det 
linnede Slor, sin heftige Sindsbevægelse (Sorg), men samler 
imidlertid en Taarestrom fra de yndige Steder, hvor Sovnen 
har hjemme (Ojnene). Derpaa lader den blide Skjoone en 
Dug, frembragt af Smerten over hendes tappre Broders 
Dod, væde begge Ojenlaagenes Hojsæder. 

3. Ringenes Gudinde lader Sorgens Slrom med Bol- 
gens Fart styrte fra de blonde Ojenhaar ned paa sit Skjod. 
Guldets Besidderinde, folende Savnet af denne Digter (Ve- 
Stein), samler den ene (Taare-) Perle efter den anden, idet 
den falder ned fra hendes af Sorg omkrandsede Oje. 

B.' I Anledning af Thorgrims Mord* 

4. Stridbare Helt! Jeg, som med Overlæg har været 
Aarsag i mange Menneskers Dud, tager ikke Munden fuld 
over hvert Ord, jeg horer« Jeg holder mig ganske rolig, 
omendskjiindt denne Mand ligger strakt til Jorden« Disse 
Folk derimod ere betagne af en forstyrrende Uro. 
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. 5. J6g saae de stærlcoptoede Revler paa Thorgrims 
Toft (Hdj), hin Helts, hvem jeg tilfSjede Skade (som jeg 
skilte ved Livet). Sværdsvingeren (jeg) sorgede for, at 
den Hjelmdækte (Thorgrim) fik et Stykke Jord i Besid- 
delse. Nu har Kampforeren (han) aflagt et Besog hos 
Fruglharhedens Gud (Frey). 

6. Min Suster, der er saa omhyggelig for sin Hoved- 
pynt, besad ikke den samme Sjælsstyrke, som den aands- 
kraftige Gudrun Gjukesdatter, der med et ubojeligt Mod 
ombragte sin beromte Ægtefælle, og paa den Maade hæv- 
nede sine tappre Brddres Dod. 

G. I Anledning af, at han erklæredes fredids 

paa Thornæsting. 

7. Den Sag, jeg havde for paa Thornæstjng, vilde 
ikke h^ve haft det Udfald, den fik, hvis Bjartmars Sonner 
havde det Mod i Brystet, som Vestein havde. 

8. Men, min Kones Morbrodre bleve nedslagne, just 
som de skulde været opromte, ret som om En havde ladet 
et Yindæg spille paa tlem. 

9. Jeg har faaet den ubehagelige Efterretning nordfra, 
at man har fældet en Dom over mig paa Tinget', uden at 
der tilstødes mig nogen Oprejsning. Stridvante Helt, gav- 
milde Mand! Jeg har altsaa at tage en grusom Hævn 
over Bork og Stein. 

D» I Anledning af l^ans Flugt fra Ingjald. 
[10«. Skjoldforercn (jeg) soger nu eu Udvej , eftersom 
jeg nodes til at forlade Ingjald* Jeg laver, Trælmo, Dværge-« 
drikken (digter en Vise). Fattige Kvinde i sorten Kappel 
Jeg vil dog i al Fald lade Baaden stryge hen over Bølgerne. 
Min forestaaende Skjebne, den blive hvad deu vil, foraar-> 
sager mig ingen Bekymring.} 

iSS 
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£• I Anledning »f kana Brd^der Thorkels Drab* 

11. Hvo veed, om ikke Gisle (jeg) trækter det skarpe 
Sværd ud af Skeden (jeg vil nok vide at gribe Leiligheden), 
eftersom Folk, der ere komne fra Tinget, fortælle mig, at 
Tiiorkel skal være bleven ombragt. Jeg vil endnu lige til 
min Dod udfore tappre Bedrifter. 

F. I Anledning af hans Kones Troskab. 

12. Folk fortælle, at min Kone skal have villet svigte 
Troskab imod (villet forraade} sin Mand. J^ kan ikke 
tro, at hun er skyldig i denne Forbrydelse« Tvrørtimod, 
bun vil endnu, som for, staa ubevægelig imod de frem- 
budte Stikpenge. 

G. Gisles Dr5mme. 
a. I hans 7*** Fredloshedsaar. 

13. Kone! Jeg kom i et Hus, hvor der brændte 
syv Baal. Jeg opholdt mig der ved Ilden, og saae, at Fol- 
kene i Huset, som sad paa Bænkene til hver Side, hilsede 
venligen paa mig. Digteren Qeg} hilsede paa hver Mand igjeo* 

14. . Baandenes Gudinde tiltalede Agdeboernes Ven 
saaledes: Gavmilde Helt! Læg Mærke til, hvor mange Baal 
der brændte i Huset; thi, sagde hun^ saa mange Aar har 
du tilbage at leve. Snait fores taaer dig en bedre Fremtid. 

15. Helt! sagde Kvinden, læg dig ikke efter at lære 
Hexekdnster, men hor flittig Digterne, for at lære af dem 
hvad der er godt. Du vaabendjærve Mand! man siger, at 
ingen Ting er fordærveligere for et Menneske, end at kunne 
det, som er ondt. 

16. Vær ikke den forste Ophavsmand til noget Drab,, 
og opir ikke fredelige Mennesker imod dig. Lov mig det^ 
Du gavmilde Mand! Hjelp dep Blinde* Helt, giv Agt 
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derpaa: spot ikke den Halte, og fornærin ikke. det bjelpe- 
lose Menneske. 

b. I Bans 8'^'' Fredloshedsaar. 

17. En Kvinde aabenbarer sig for niig i Sovne, Hvis 
mine Drumme ikke slaae feit, kommer jeg neppe tit at 
blive en gammel Mand (iil at doe af Alderdom}; Kvinden 
giver Digteren (mig} ikke Anledning til at slutte andet. 
Imidlertid forhindrer, ^one, dette ikke min Sovn. 

18. Mine Dromme varsle endnu ikke noget godt» 
Kvinden giver mig Anledning til at yttre mig derom; tbi 
hun herover mig al min Munterhed. Hvergang jeg vil 
lukke djnene for at sove, kommer en Kvinde, ganske 
dryppende af Menneskeblod, hen til mig, 4>g vasker mig i 
Saarvædsken. 

19« Kone, jeg har fortalt min Drom før Folk, saa- 
ledes som jeg agter det; og det manglede mig ikke paa 
Ord. Hvis jeg nu bliver vred, vil det gaae endnu værre 
for de kamplystne, Yaabendyst yppende Helte, der udvir«» 
kede, at jeg blev erklæret frcdlos. 

c. I hans 11^ Fredloshedsaar. 

20. Kvinden .tilbod Digteren (mig}, at jeg skulde 
ride hjem med hende paa hendes graa Hest. Da var hun 
(ineget} mild imod sin Elsker, og lovede, at hun vilde 
modtage mig med Yelvillie. leg kan erindre de Ord, hun 
brugte ved den Lejlighed. 

21. Den ædle Kvinde anviste Digjteren en Bænk, 
hvori nogle Puder laae; jeg glemmer det iklce. Og den 
artige Skjonne forte mig med sig, og lagde mig i en 
Seng; jeg er hende takskyldig derfor« Da fik Digteren et 
blodt Leje. ^ 
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22* Bt tilUlede den ringprydede Kvinde Digteren 
staledes: Krigerske Helt, som nedlægger mange, i Kamp! 
Hid skal da engang komme efter Doden. Da skal du, 
gavmilde Mand, vedblev han, faae Raadighéd over disse 
Kostbarheder og over mig selv, og da skal vi begge blive 
lykkelige* 

d. I hans 13'* og sidste Fredloshedsaar. 

23* Kvinden sagde: I skulle ikke nyde den Glæde 
al hoe sammen. Saaledes er Gudernes Bestemmelse* 
Menneskenes Hersker (Odin} har endnu engang sendt mig 
fira det HSje, for at besoge et andet Hjem i Qærne Lande* 

24* Jeg syntes at Kvinden vaskede mig mit Hoved 
i det fha Odins Flammer neddryppende rode Skum, i Sværd- 
vædsken: samt at den med Ædelstene prydede Kvindes 
Haand var blodrod af Saarvædsken, af hin af faldne Le- 
gemer udstrømmende Yædske. 

25* Jeg dromte, at Kvinden bedækkede mit Hoved 
med en blodig Hue, samt at mit Hovedhaar var bortraget, 
og at hendes Hænder vare vaskede i Blod* Saaledes væk- 
kede Kvinden mig af min Drom* 

26* Det forekom mig, at mine Fjender en Morgen 
tidlig stode kampfærdige inde i mit Hus, hvor jeg ikke 
var mandstærk nok (derfor faldt der, til Glæde for Ravnen, 
mange Oflere paa Valpladsen}: men at dit skjonne Bryst, 
uagtet jeg endnu var levende, var (desværre!} rodfarvet I 
mit favre Blod. 

27* Mit Skjold kom mig til god Nytte i Kampen^ 
og Mod havde jeg* Derfor kunde de Angribende ikke med 
det hvinende Sværd faae Magt over Digterens Skjold, indtil 
endelig de, der engang skulle gjore Ende paa mit Liv (mine 

iH 
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■ 

PodsQender} , oyermandedie mig. Der hc^rtes en lydelig 
S?ærdklirren« 

28« Jeg opvartede Ravnen med Aadsel, og ryddede 
een (af mine Modstandere} af Vejen ^ forend Angriberne 
kunde saare mig. Sværdets £g skar af egen Drift Skinne- 
benet i to. Manden mistede sit Ben. Det var et Vederlag 
lor min egen Person. 

29. Jeg dromte, at Blodet strømmede mig ned af 
begge Siderne paa engang« Slig en blodig Dyst bar jeg at 
udholde (^forestaaer mig). Jeg har tilfojet Andre adskillige 
Forurettelser; derfor blev jeg saaret i Rampen. Sligt drommer 
jeg^ Kone, hvergang jeg falder i Sovn. 

30. Jeg dromte^ Kone, at Skjoldbærerne ([mine Mod- 
standere} gjorde begge mine haarde Læber blodige , ved 
JJjelp af det skarpe Sværd ; og at der (dog) blomstrede hos 
mig et frodigt Ilaab om at kunne komme levende fra 
denne store Fare. Saaledes forklarer jeg dig, Kone, den 
Trust, jeg havde. 

31. Jeg driimte, at Sværdrysterne (^Fjenderne) afhug 
mig begge mine Hænder med deres Sværd; jeg fik store 
Saar. End videre drumte jeg, Kone, at mit Hoved var 
klovet ovenfra med Sværdets Eg; (thi) Sværdet svævede 
over min Isse med spærret Gab (^som et glubende Dyr}. 

32. Det forekom mig i Sovne, at Solvbaandets Gud- 
inde (^Kvinden) stod grædende over mig med taarefulde 
Ojne, og at hun hurtigen forbandt mine Saar. Hvad tror 
da, ædle Kone, at det har haft at betyde for mig? 

33. Kone! Efterat jeg var gaaet bort fra dig, kom 
en Lyd mig for Ore, da jeg var inde imellem Fjeldene. 
Saaledes frembærer jeg Dværgedrikken. Og jeg borte tyde- 
lig, at denne Lyd kom fra nogle Læminger ([Fugle; maaskje 
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en Arl Lomfagle), der »loges ned hverandre. £n blodig 
Dyst forestaaer den Fredluse C°^ig)* 

f 

H« Gisles sidste Vise, forend han faldt. 

84* Den skjonne, raske Kone, som indtager mig 
(som jeg elsker}, vil-sporge efter sin Yen, hin stridbare 
Helt (å, e* hun vil hdjiigen savne mig, naar jeg er falden}^ 
Jeg er ved godt Mod, omendskjondt^ tyndslagne Sværdsegge 
bide mig. Den HaardfSrhed gav min Fader sin Son. 
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Ordsamling« 



A. 

afaudit (;/*. audit), s&m ikke 

vil lykkes. 
afglapi en tosset (forrykt) 

Person, 
aka age: ekr nii mjok al 

Faren QNdden) nærmer sig 

med stærke Skridt. 
aldreigi {for aldregi), aldrig. 
allolfkliga : låta a. brtige nie- 

gen Forstillelse. 
ambått Slavinde. 
andast (opgive Aanden) dbe. 
andsælis og^ efter Udtalen^ 

annsælis, (æ==æ), imod 

Solen\ mo^^af solarsinnis. 
angrådr hedirovet: gera sér 

angrétt um e-t tage sig 

en Ting nær. 
angrlynde (e=^i), bedrevet 

Sindstilstand. | 



annarr anden: konur adrar, 
egentl. andre Qornder^ 
d. e. QvindeTj hvilket I 
fortjene at kaldes, 86, 

at ({ Overeensstemmelse 
med) {)vi er ek hugda saa^^ 
vidt jeg troede. 

atburdr Tildragelse. 

atkvædi Udtryk. 

alsokn Angreb. 

audit, et kun i denne Form 
forekommende To.y be^ 
stemt af Skjebnen^ jrs" 
TtQo^lUvov. verdr t)ess ekkj 
audit det lykkes ikke. 

audna, Skjebne, . 

audtryggi Lettroenhed 62^63. 

audvelliga (for audveldliga), 
med Lethed^ uden Hinder^ 
114. 

aufusa (Tak), forstærker Or^ 
det t)okk/5J. 
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aufasu-ord Takngelse: sjå 
til a. vide (een) Tak^ 100. 
aumliga, beklagelig^ 136. . 
aostmadr en Normand. 

k. 

k ck, bdr jeg^ 37^. 

ådr, /5r; hidindtil, 5". 

égaud, {eg. Gjemingen at 
fjffde ad een ; men brugen 
om) SkjeUhord (jf. lat. 
allatro og latro), 53. 

åkafr ivrig', e-m er akaft nm 
e-t, een finder^ at det 
haster med en Ting. 

åleidis (og åleidiss): koma 
einga ål. faat^ ingen Ting 
udrettet, snéast ål. blive 
bedre (om en Sygdom.') 

åleingdar(eiiig/'.eng), iLæng- 
den. 

érædiligr, antagelig^ rimelig. 

åsåttr (for å t)at såttr), enig 
om. 

åsjå, Beskyttelse, Hfelpyl38. 

åvallt bestandig, 

åvardr, kjær^ 32. 

båsa naotum = bæsa naut. 
bedr, SengQebund)^ 29. 
beina raust, hæve Stemmen^ 
57. 

IM 



beinBskr QBeenfisk) : blU 
mstti nti b., ef at bordi 
yrdi d region, nu var der 
en Fangst at gj^e^ 135. 

beinn, lige^ 135. 

bera barei hvath (th«»t, 
der er ved at gaae 
over tiL d} berr til |>e88 
hvad er Grunden dertiL 
beraat af bære sin Smerte 
(paa en vis Maade). bera 
sikilla, lade sig overvælde, 
af det Ubehagelige, 39. 
nokkut berr vid Noget 
kommer i Veien. bera 
storu, finde Sted i enhoi 
Grad^ gaae alt for vidt. 

berdreymr hvis Dromme ty* 
delig forudsige kommende 
Ting. 

berg en (især regelmæssig 
og oventil flad) Klippe. 

berja e-t nidr, dysse noget 
ned^ 120. beijast, (slaaes')^ 
kæmpe. 

besserkr (ved Assimilation) 
=^berserkr. 

birobolt: e-m er b. der er 
Uro over een^ 33. 

bjarg, en Klippe, 31. 

bjorg Redning. 

blekkja skuffe. 
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blét, Banden, 53. 

bogs veigir, J/l Foi. II 329-32. 

l>6nord Frieri ;sark(utuk,85. 

bénriki, Dygtighed {Færdig- 
hed) i at bonfalde (am 
det, man har Ret til at 
fordre)^ 86. 

bragå, en hurtig (phidseUg) 
Bevagehe, o.s.v,: vera i 
brag6e Ct=i) med e-m, 
holde med een, 5. 

brådliga snart. 

bregda: ok {nU var) brugdit 
af (nU sverdinu) handfang 
og det var trukket en 
Haandsbredud af Skeden. 
lætr hann nd verda vid 
brugdit nu er {var") han 
ikke seen. bregda til mida ; 
see mid. bregda e-u /br- 
andre {ophæve) noget. Jf. 
hvorrtveggja. 

brekka Siden af en Bakke. 

hresia{^26^^)omtrent=gnestA. 

breyta um e-t, gjore en FoT" 
undring i noget, 100. 

brigzl {98) og brigzli (15^, 
BebreideUe. 

bringspelir, det Sted paa 
det menneskelige Legeme, 
hvor Bastet og Mnvc'* 
hwulheden mindes, 106. 



brot, Brudstykke, 18* 

bry tskélm, en stor Kniv, hvoT'^ 
med raat KjM sandet^ 
skæres; KjMknivt (Slag^ 
terknw), 80. 

brynn {eg. som har en skarpt 
fremtrædende Kant eller 
Rand), klar^ 119, 123. 

buffeitt, Orefigen, 27. 

buggu (7*) =bjuggu boede. 

béa: biliastum, indrette sig, 
38. at svå biinu for nær- 
værende Tid^ biia mål 
(lil) å hendr e-m anlægge 
Sag imod een. 

btilag FæUig. 

bér, Madkammer^ JUadstue, 
^Spisekammer') . 

bylur (for bylr), Vindstdd,22. 

byrdingr Fragtbaad. 

byrgist, 2 Pers. i FU. af 
Ud. Dat,y i tilbagevirkende 
Betydning, afh}9xgdi^relse, 
forsvare^ 58. * 

byrgja hJcke. 

bæde (e=\)., . • enda, Ugesaa 
vist . . . som^ 63, 

bæsa naut baase Qvæget. 

bdllr=:'knottr* 

0. 

dagsannr, sand som Dagen^ 

fuldkommen sand, 84. 

IM 
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dagsctrskeid Tiden ved Dag- 
lyseis Nedgang* 

dagverdr (t/. Davre) ^ den 
f&rste af de gamle Nerd- 
bærs to MaaUider, 

dalverpe C^^^^O) ^^ ^^^^ •^^'- 

daufligr, kjedelig, 85. 

deila trattes (skfendes'). 

delle (e=i), eg. det som 

' adskiller j (^Skjelnemar^ 
ke): vita eingi d^ å e-m 
kjende intet til een^ 66. 

dreingr (éing/^. eng) en brav 
Mand. 

drepa å dyrr, banke paa 
Doren^ 43. 

dreyrugr, blodig^ 64. 

duga due: d. vel til have 
ingen Nod^ 163. 

dyngja, (svarer nærmest til) 
Fruerstue^ 16^ 97. 

åbggs\ior(eg.Dugsko)^Dopsko 
(jpaa en Sv<trdskede\ 115. 

doggslod, en Stribe^ der 
fremkommer derved^ at 
noget drages tangs hen 
ad Jorden y naarden er 
bedækket med Dng etter 
Biim. 

E; 

aflast at Ilde {t==^\)^ samle 
Folfi^ 7. •• I 



efsti, sidste, 154. 

eiga^ eie, o. s. v.: åttu |)å 
slikt at roer saa skylder 
jeg dig det samme ^ 85. 

cindæmi (æ=æ) =sjålfdæmi, 
159. 

einkar ganske (Jf. skjallr). 

einn: ekki eln saman frugt" 
sommeUg. einn man å gjorr 
vi har nok iiUet andet 
Valg. 

enda holde {Ord), endast 
holde ud. 

end ir Endez inQn|)u e. einn 
leystr vera um |)å ogiptu, 
dog er dette vistnok kun 
Begyndelsen til den Vlyk" 
ke^ (dér o. s. v.)^ 82., 

eptir^ efter, o. s. v. : ok krat 
brått eptir rerda um })å, 
og sagde ^ at de snart 
'vilde være sunkne dybt, 79, 

ern, rask, stærk^ 117. 

eta Krybbe: standa ollnm 
fotam f eta {staae med 
alle Fddder i Krybben, 
d. e.) væreovenpaa, 46. 

F. 

fagna vetri, fdlse Vintereti, 
18; jf: 31*. 
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fagnadr Glæde. ' 

fagnafundr et glad Mode. 

fala- e-l forlange noget til' 
kjbbs, « 

falla fast vid arar tage stærke 
og lange Aaredrag, 

far, Plads i et Skiby 73, 

fara gaae; handle^ 5^^. verdr 
hverr me6 sjålfumsérleihgsl 
(eing=eng) al fara Enhver 
er sig selv nærmest. 

fararskjoti, et Befordrings'- 
middel (især en Hest)^ 43. 

fardreiDgr (eing for eng}. 
en reisende Kjbbmand^ 9. 

farningr, Befordring {Skyds- 
ning)^ 48, 

fast, stærkt^ 47. 

fastna forlove (en Pige med 
een). 

få faae: låta e-t få ser mikils 
tage sig en Ting nær. 

fådæmi, eg* noget svagere^ 
end odæmi, men bruges 
dog i samme Betyd- 
ning. 

fååar med gulle (e=i), /br- 
gyldte. 

fåkynstr en uhbrt Begiven- 
hed. 

fårådr enfoldig. 



fårskona en arrig Qvinde. 
fårvidri, ondt {forfærdeUgf) 

Veir, 106, 
fått, jf, margt. 
fåtækiigr (æ=æ)5 som seer 

ud til at være fattig^ 140. 
feimsfullr fidd (betagen) af 

Rædsel. 
ferå, Omrids {af eens Skik- 
kelse^ seet i det Fjerne)^ 

122, 
félagi' Kammerat \ f. godr 

kjære Ven! ' 

Qnnast, jf, ord. 
firra sik e-u (egentl. fjerne 

sig fra noget^^ undgaae 

noget. 
fiskestong (e^, 21) og fiska- 

slong (104), Medestang. 
fifl en Gal (med Bifore- 

stilling om det Latter- 

of vækkende hos ensaadan 

Person). 
fifla bedaare (en Qvinde"). 
fiflyrdi slemme • {eg. gale) 

Ord. 
fjårhlutr og fjårhiutir, Gods^ 

Eiendele. 
fjuka fyge: er fokit i oli 

skjol enhver Ti^ugt er 

lukket. 
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fjolkynngf TraUdom. 
fjorlostr, dety som gj^r Ende 

paa eens Liv* 
flaumése (e««!}, haseblæ^ 

gende* 
fleygja slænge. 
flytja, sjette (een over en 

FjordTi, 103, 
flædarbakki {52) og flædibakki 

{138), (æ=-æ)\ Strand- 

brink, 
flæåibakki see flsdarbakki. 
fornesk^a (£amle^ hedenske') 

Troiddomskonster 
fornkvedinii , som er bleven 

sagt i gamle Dage: hit 

fprnkvedna det gamle Ord^ 

63. ' 
forvitni Nysgj arrighed: e-m 

er f. å e-u een er nys- 

gjerrig efter noget. 
fostr Opfostring. 
frårr {for frår). rap til Fods. 
f regna , faae at vide (ved 

at hore'). 
freista e-s pråve paa noget. 
frére C®=0, fros. 
fridindi Herligheder : heita 

e-m myklum fridindum love 

een Guldoggronne Skove. 
fridr, eg. skjbn; om Solvcts 

Godhed, 62. 

1«4 



fræda belære. 

frægr naunknndig. 

fulltiogr Hjefp. 

fullugi (efter Udtale for 
fullhugi), en Mand, der 
er fuld af Mod. 

furdaliga^ (eg. foranderlig)^ 
overmaadcy 147. 

fQsIiga, gJHjme^ 139. 

fyla (27) =fylja (111), en 
ung Hoppe {med Hen- 
tydning til Udtrykket : 
Kindhest). 

fylgja nafni sfno (o=u3 at, 
svare til sit Navn^ 90, 

fylja see fyla. 

fylsni (/I fylgsni*), Skjulested. 

fyrir |)essu |)ikki mer alls 
ekki^ jeg har intet imod 
at gjore dette^ 88. 

fystr=fyrstr (den) forstue). 

iy^9i% or e-m stad, lamges 
efter at komme bort fra 
et Stedy 82. 

færi (æ=æ): ganga ^r færi 
undslippe. 

fættkast {enetymologiserende 
Skrivemaade^ /brfækkast) 
blive koldt (t uegent 1. Be- 
tydn, ; jf. margt). 

fang, Reisetoi, 14 J. 
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G. 

gaddbjalt^ et Sværdfæste, der 

er forsynet med to Pigge 

i Stedet for Pareerplade^ 

159. 
gaddr, en Pig^ 159. 
gagngjorty paa Stedet y, die- 

blikkelig, 38. 
galinn, arrig^ 138. 
ganga, gaae^ o. s. v. : e-m 

gengz hugr vi5 e-t een 

iader sig bevæge af en 

Ting^ 98. 
gangr^ Gang ^ Bevægelse^ 

hyppig Gjentagelse^ o. *. 

V.: geriz svå oiikill g. at 

det gaaer saa vidt^ 151. 

er vaxande (e=i) g. at t)eim 

de ere i Tiltagende^ 66. 
garpr en stærk og modig 

Mand. 
gasse ([e=i), en Fusentast. 
gaoragangr, Larm af grove^ 

plumpe Mennesker. 
gått: var bnigin hurd å gatt 

Dbren stod paa Klem. 
gefast (vel), gaae^godt"), 
gegna ongu , være aldeles 

ugrundet^ 85. hvi gegndi 
hvorledes det hang sam^- 
men^ 87, g. e-u komme 



(være foraarsaget") af 
noget. 

geiU en (snever og langagtig) 
Fordybning y 136^ (dal- 
verpe, .51). 

geingi (eing f. eng), Folge^ 
Held: ån er ilis geingiss 
(eing f. eng; ss f. s), 
nema heimin hafé (e=i), 
man slipper for Uhøld^ 
naar man ikke bringer 
det med hJemmefraQ?'), 
63 (Jf. 149). 

gcipa, sladdre (tale meget 
overflødigt og unyttigt)^ 
99. 

geir (f. geirr), poet.^ Spyd^ 
26, {110). 

geirnagli, den Nagle^ hvor- 
med Spydsodden befæ^ 
stedes til Skaftet. 

gersi see gjora. 

gerningar see gjorningar. 

gestgjafe ( e=i , — en som 
beværter Fremmede): godr 
g. en gjestfri Mand. 

gela, faae^ 9^^. geta at lita 
faae Oie paa. 

getsakiri, Sager ^ der beroe 
paa Gisning^ 123. 

geyra é-e^j gjora. 
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gisting, Gjemingen at over^ 
nattCy ijf. Natteherberg), 

gjafavixl, gjenhdige Forarm- 
ger^ 96. 

gjaford Giftermaal. 

gjaUe (e=^i) •— verda næsta at 
g. blive meget forftFrdet, 

gjora og gcra og geyra (ey 
=6 , 149) , gj^re o. s, v, 
bilægge en Sag ^ 19^^, 
gjorast i forefalde, 

gjdrfaller, alle itUhobe\ 63. 

gjdrningar (18) og gerningar 
(101)^ Hexekonster. . 

gjdrr, et Tillægsord^ der 
bruges tom lidende Til- 
lægsform af gjora: gjorr 

(/• gJoO^ SJ^rte^ byggede^ 

47. 

gjorr, noiagtigere y grundi'- 

gere^ og lign. 
gjorsamliga, noie^omhyggeUg. 
gladr, klar^ 126. 
giens {eller glenns}, Spog. 
glit indvævede Figurer af 

glimrende Farve (her', af 

Guldtraad). 
glikligr til at mega e-t, om 

hvem man tdr vente ^ at 

han vil være i Stand til 

en Ting^ 79. 
gluggr. Vindue^ 131. 
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glyja = lyja, lamme^ 156. 
gloggr, tydelig^ 87. 
gnesta, give fra sig den Lyd^ 

der fremkommer , naar 

to meget haarde Legemer 

stbde sammen, 
greiåi, Tjeneste (V Ulighed)^ 

Gjestfrihed. 
grcnja, tude^ 65. 
grey Kujon. 
gripr, en G jenstand (med 

Bensyn til dens Værdi; 

jf. Stykke). 
gruna (upersonl. Gjo.^ der 

styrer G.)^'i mik grunar 

jeg aner. 
grund, en Iiaard^ med kort 

Græs beooxet Slette^ 

107. 
grunr Anelse: renna granum 

i ane Sammenhængen. 
grunsamligr, mistænkelig^ 47^ 

133. 
grænté (æ f. æ), en græsbe- 

voxet Plet imellem KUp^ 

peTy 158. 
gul I, en Fingerring af Gtildj 

51. 
gumnar (poet.)^ Mænd. 
gyrdill, Pengepose^ 149. 
gæda (æ f. æ): gæda a, 

lægge noget til^ forbge. 
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^icfumabr^ en Mand, der har 

Lykken med Hg* 
g<æta, {eg^ bevogte)^ ^^pde^ 

122 
gofugligr, anseelig (af Ud- 

jseendé^^ 35. 
gongumadr^ en Tigger , en ' 

fjandlober^ 
gotva nedgrave {et Liig') 

ikjode^'iost og ligesom fo^ 

relobig^ » 

H. 

hafa: hafasl at bestille^ hafa 

ekki vid e-m kunne ikke 

•staae sig imod een. h. 

fram sokina anlægge Sagen. 
hafrslakka, det uopskaarne 

Skind af en Buk^ 7. 
hagleikr Hændigft^d^ 
hagligr, der vidner om , Hæn- 

dighcd^ 132 „ 
hagr hændig: hagr k jårn 

som foTstnaer at gjore 

Jeruarbeide^ 
hald {Ho((t)\ Nytte: koma 

e-m i h» nylte een, 8ff, 
halda vid, blJve(paaet Sted)^ 

128, 
hallr, en Stecn^ der ikke er 

flad^ 12S. 
haraarr, en Klippe^ 70, 



bamraklif {137^'^) == hamra- 
skarå {jf. 137^^). 

hamraskard, Klippekløft , 51, 

handgenginn , haandgangen^ 
95. 

handtaka tage til Fange, 

hann Jf. J)eir. 

hapl=haft (af hafa), 57^. 

bardfeingi (eing f, eng), Strid- 
barhed, 

hardfengr, heftig^ 82, 

hardindi, haard behandling. 

hark Stoi, 

harma, beklage {hos sig selv), 
ypke, 

basla e-m voll, afstage det 
Sted^ hvor man vil kæmpe • 
med een ; Jf Korm, S, 86, 

hauss, Hjerneskal^ 4, 

håtta (e-u), indrette [noget). 

hatladr beskaffen, 

håttr,' Maade; Betingelse, 

hefja hæve: hefjaz å brott 
(eg, Ibfte sig bort^ d, e.) 
tage bort'^ 150, 

heidrikt klart (Veir). 

heid\idn, klart Veir, 20. 

heili, Hjerne^ 81, 

heill, vel heholden^ 14^, 

hcimbod Gjestebud: 

heimskutal, nfornnftig Tale,, 
99. 
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heimta, rndkrieve^ 8^, 
heita e-m c-u love een noget. 

heitast, true medy 43^^. 
heldr, snarere ^ noyet, lidt, 

37^\ 
belskor see 24 og 107. 
hepte (=hepti), Skaft ^ 18 

{if. 101)' 
herdar Skuldre. 
herma, fortælle^ 93. b. eptic 

^-m fremstille eens Or il 

eller Lader., 
bermikråka^ een^ der kan ef- 
terligne hindres Lader og 

Tale. 
hélufall, den Omstimdighed, 

at der falder Riim. 
hirda um bryde sig om. 
hilh {en sjelden Form) for 

hitt,.^4i^ 
bibylabrestr, Tab^ der rammer 

et Huvs (en Familie)^ 79. 
hjal Tale. 

hjallr, Stillmg (Stillads), 31. 
hlaåa, ofreise^ opfare. 
blfta lade sig noie med, 
hljod Stilhed: af bijodi i 

Stilhed, 89. 
hl jodliga sagte, 
bljédr taus. 
bJjota, faae {som sin Andeel)^ 

lOL 
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blutast til e-s blande sig i 
noget. 

blntr^Deel; Ting: ekki {)ykkir 
oss t)vi uHkt blut til reka, 
at o. s. v.^ der synes os 
at være Formodnings^ 
grunde for^ at o. s. t?, 143. 

blæligr (for hlægiligr; maa- 
skee er Mangelen af gi 
blot en Skriv feil)\ morsom. 

bniga jf. gatt. 

bnita^ stode {paa noget'), 
22"'^. 

hoykkja rykke {^trække 
stærkt). 

borfa: {)ikkir bonum um alit 
einn veg å borfast Alt 
synes ham at tyde hen 
paa det Samme. l>6 at 
stundum {^aslte (e=i) l>eiin 
ekki svo olikliga borfa 
uagtet nogle ikke syntes 
utiiboielige. borfa å, see 
pan^ betragte. 

bof Maade: bafa sik athofe 
(e=i;5 holde Maade^ holde 
sig i sit Skind. 

bogligr, nem^ let, 143. 

boll mi. 

brakyrdi^ fornærmelige Ordf 
86. 

hrata^ tumle^ 69, 
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hfevsle=hrevsli. 

breysti TnpperheiL 

hrinda stbde, 

hrifa vid, blwe til noget ^ 

lykkes^ 125. 
hrimande A'ee hrimandi. 
hrimandi (21^ og hrimandi 

(^^3, et dunkelt Ord\ jf. 

hrynjandi. 
hrodr, Berommelse^ Hæder. 
hr6|)yr6i=agaud. 
hrosa sér^ bryste sig^ 37. 
hryggja bedrive. 
hrynjandi (103 y 104), et 

dunkelt Ord. 
bræfrakke (e === i) poct.^ 

Sv(prd{et)j 71. 
hrokkva, springe^ (skifte ha^ 

stigen' Sted')^ 7* . briste^ 

3P^. brokkvast, om iSlan" 

gens Bevægelse. , 
bugga troste: hu^f;asi troste 

sig. 
hugleidiug BetragtningQs* 

mande), 
bugna hue. . 

bugrekke (=bugrekki), Mod. 

handrad vadmåla 120 Alen 

Vadmel, b. silfrs, |)ess 

al allgolt sé, 40 Lod meget 

godt Sdlv. 
hurd, den tilen Doraabning 



passende bevægeliye Fla-^ 

de^ som tjener til Luk" 

kelse. 
hum, Skumring, 138. 
husaskipan Husenes (Værel'^ 

sernes) Indretning. 
husbak: at bijsbake C^^^^O^ 

bag ved Gaarden. 
bygginn klog. 
byggja, mene^ troe. b. allgott 

til sin vare fuld af Baab 

{om at kunne udrette det 

man har i Sinde). 
hyrna en af de to' Spidser 

paa et Oxeblad. 
bvalliga, rask^ 37. 
hvatr rask: sem bann må 

bvata^t af alle Kræfter^ 

147. 
b vel fa hvælve (jf. ^^hvælve 

et Kar*'*)^kantre {en Baad^ 

med Forsæt). 
bverfa ^jpir^ vende om^ 20i 
bvé, hvorledes^ 138. For 

hvi (Hensynsf. i Et. af 

hvat), J6>». 
hvorrlyeggja og bvorrtveggi, 

saavel den ^ene^ smn den- 

anden : vera vid hvortveggja 

(^/br hvori tveggja)brag(Mnn, 

eg. have at bestille baad^ 

med det ene og dét andtf') 
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være udlært i aUkens 

Konstyreb. 
hæ(^iligr latterlig, 
hæfa C^=He3) træffe: a same 

h»fi ek umdraumana /^rom* 

mene pege (kwi) hen til 

eetPunkt^lOS. hæfa^ gaae 

atiy 147. 
hægindi Qæ f. æ), Dgne. 
iMBOgr en flavfi^sk {Jf, Fas, 

11 111^12^. 
hættr: e-m er hstt een svæver 

i Fare, 
hortnuViga^beklagelig^ynkeHg, 

I. 

ii^jumadr mikill en arbeidsom 

{driftig) Mand. 
inna, udret tc^ SJ^^^* 
innan bandar tilpai, 
itinanbords=inribvrOis. 
innarla, dybt inde^ lOS, 
irinbyrdiss (ss^s), otnbord, 
inndæil, lety 80, 
in ni, Hjem^ 58. 

J. 

jafna, Slette, 158, 

jafnfærr (æ f. æ), som passer 

sammen. 
jflfnræde (e — i), den Omstien- 
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dighedy at to Mennesker 

passe godt sammen, 
jafnsaman tilhobe. 
jafnskjolt er, ligesaa snart ^ 

{saa saare^^ 71. 
j ardarmen en Strimmel Groii" 

svær {der i ovrigt 6/> 

skrives 11). 

K. 

karlmennska, Mandighed^ 
84-85. 

kaup, Overeenskomst^ 8^i. 

kaupfor, Handelsreise ^ IHth 

kåJii Læg (sura'), 

kåifsbelgr, den uopskaarne 
Hud af en Kalv^ en Kalve- 
bælg^ 118. 

kippa trække (med eet Rgk)* 

kieif, en Klippeklbft ^ 156. 
klcifar en {afKdbfter gjcn^ 
nembrudt ?) Klippevæg^ 
40, 67 f&lgg. 

klidr Bidder, 

W\{ jf. bamfaklif. 

klifa, kig ve, klat tre, 

klæki (æ f. æ), Skjændsei. 

klækisskaprCæ/l æ), Skjænd" 
, sel, 

knattleikr et Slftgs Boldspil. 

knui, Kno.^ ^^(knijnum sAin^ 
mentr. for knéunum) ; den 
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Hud^ der bedækker Kno- 



erne^ .110. 



knottr Bold. 

kola et Slngs Lampe. 

koma kmnme: |)al kemr saman 

med ollum vitrum monnum 

deri erc alle kyndige 

Mænd enige. 
kostr, en Ting^ der er GjeU'- 

stand for Valg^ {Ålter^ 

nativ)^ 7^^. 
krapadrifa, TosneCy 118. 
kufl, en Kappe of grovere 

Slags;., (senere især en 

Munkekappe). 
kunna e-n um e-t være vred 

paa een for noget. 
k ved ja e-n e-s opfordre een 

til noget. 
kveikja tande. 
kvennskratte (te=ti), en (ond) 

Qvinde^ der har en slem 

Mund. 
kvennvæiar (eg. Qvindelist ; 

Aer^ Qvindelofter (man 

ikke tor stole paa'). 
kvittr Rygte. 
kvia, indeslutte^ 52. 
kynliga, underlig^ 83. * 

kyrr stille; som bliver ved 

det Gamle ^ 17^^, kyrr 



tidinde (de=di). Ny/teder 
af fredelig Natur. 
kæfa (æ /. æ), eg, qvæle. 

L. 

lafhræddr ganske forfærdet. 
landsete (ie^==^li3, Fæster. 
iåta eptir e-m fremstille 
(efterligne') eens Lader. 

lcg»SJ^9 ^^yS^'i OféW. ; ophæve, 
86. leggjast {eg. lægge 
sig)y svomme. léggja e-m 
e-t til ords, omtale een i 
Forbindelse med noget 
(der er ttfordeelagtigt')^ 
84, 1. eptir e-m give 
sig til at forfølge een^ 122. 

leid Vei (jf. Udtrykket'. 
Dagsled= Dagsreise') . 

leidast: Iåta I. e-'t (egentl. 
gjore sig selo kjed of 
Noget), holde' sig fjern 
fra noget y 41. 

leidetamr (= leiditamr}, foie- 
lig. 

Icidrétta^ bringe i Orden^ op*- 
rette. 

leidrétta Opreisning. 

leile, (te=ll), en Jordforh&i- 
ning der begrændserSynet. 

iemja, knuse^ 60. 
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letja fraraadc, 

Jeysa sik af hol mi, udrede 
den Sum^ som det blev 
bestemt iForveien at den^ 
der blev avervunden i 
Holmgang^ skuide udrede 
til den Seirende, 

letta standse; holde op] være 
forbi. 

léttlæte (e===^i), Forekommen" 
hed, . 

Ud, HJefp^ 40^K 

lidflinnadr e-m, som under- 
stdtter een^ 139, 

lidveizla Bistand, 

ligga=liggja, KH^, 

liggja til, frembyde sig som 
noget ^ der bdr gjores, 
{være passende')^ Sff^^, 

lim, Træernes Grene ^ 38. 
. limar, Grene^ 123, 

litlu, for kort siden^ 82. 
'likblaudr bange for Liig. 

liklikt (for likligt), rimeligt. 

Jita kaste et Blik, 

lililiga (for litilliga), paa en 
sneverhjertet Maade, 

liltat (for Htt jial), //<//, 55^ 

ijf 7i^^y 

Ijam, H, Ft. af lé {nu ijar) 
en Lee, ,19, 

Ijusta slaae. 
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lok, Skodder^ 30. 

loka Skodde, 

lopt {hvft; Loff): e-ter å 
lopt komit, en -Ting er 
bleven Gjenstnnd for aU 
mindelig Omtale^ 84. 

lurkr, Knippel^ Prygl^ 69^ 

Uf- «s^'y- 

léta bukke sig ned. 

iykkja, en Krog^ hvis begge 
Ender slaaes fast i nogets 
88, 

lykt Slutning. 

lykr {upersonlJ), i lykr svo 
Enden blrver, 

lysa, vise, 35^^, 

lækr en Bæk, 

læmingr, eller læmingi {i hvil- 
ket sidste Tilfælde j er 
udeladt i Fieert, \ jf.67. 

læmingr {for leymingr?, af 
lauoi«* = laun-) , Dolgs- 
maal^ Fordblgelse: i læ- 
mingi i Smug^ 155, 

M. 

makkligr (for makligr}^ vær- 
- dig^ 21, 

makligr, fortjent^ 150, 
manngjuld Mandebod, 
margt hefir verit um med 
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okkr ok fått tier l^r væ- 

ret Eniglæd og Uenig'- 

hed imellem os. 
malalok Ende paa en Sag. 
målaspjot et Spyd med ind^ 

gravede Runer{?); jf. 18^^, 
målsemd, Maade at tale 

paa^ 93, 
mals-endar Tale. 
med imellem (zwisc/ién)^ f. E. 

*>*^. langs med^ 52^^. 
roedalkafli Greb^ Haandfang. 
meida, lemlæste^ 43^^. 
melding, de slemme Folger 

af en Beskadigelse^ 158, 
nieyiigr, jomfru agtig^ 86, 
mtd Fiskegrund: bregda til 

midasoge sig Fiskegrunde. 
midkafli, den midterste Decl^ 

88. 
misbjoda, fornærme^ 86. 
misjafn, forskjellig^ 83. 
missa e-s, undvære noget ^ 57. 
missari Balvaar: missarin 

Aaret. 
missfeingr (eing for eng}, som 

ikke træffer det , han 

sigter efter. 
morguo(n} : um morguninn 

næste Morgenfi 
motsnéifm e*m, som er een 

imody 139. 



munnlaog (Jbv mundlaiig}, et 

Bækken. 
mynda, forme (sin Adfærd 

og sin Tale')^ 115. 
mædgur (æ*=æ), Moder og 

Datter {elL DMtre)^ 88. 
mælt mål, W** , betyder 

sandsynligviis : en Tale, 

hvorpaa den Ttilende ikke 

lægger en særegen Vægt, 
mær, {G. mey, o. s. v.), Tl/o, 

Pige,, 17. 

N. 

nafnbut, Navnebod ^ Æres- 

titel. 
nam(Dat. afnema^^lærte, 33, 
naudlilamenn Paarorende, 
nema land tage en ubeboet 

Landstrækning i Besid^ 

delse. 
oeyrdri (ey=6=y), nordlig^ 

{jf. nbrre)^ 128. 
nidmyrkr Bælgmorke. 
nidr komion, ble'ven af^ 61. 
n\bv?i{med H.)^ undertrykke',^ 

83. 
njosn Nys. 

njuta nyde: njottu heill handa, 

jeg onsker dig til Lykke 

med hvad dine Hænder 
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have fuhlfhrt^ [jf. macte 

virtuté)^ 87. 
nynæmi, noget ^ der er nyt.. 
nyrådliga, 9om om alting er 

{dig) nyt^ 14». 
nære (=nærre, nærri), iwr. 
nokkurn {Gjeiistandsf. i Has, 

Et.^ af nukkurr nogen): 

gjora Å nokkurn gaae ind 

paa Sagen under ten 

Betingelse. 

O. 

ofanverdr (hrugt om Tid)^ 

sildig, 
ofgong, »eg. en alt for stærk 

Gang: ganga ofgongum 

yfir , undertrykke med 

VoW, 79. 
oflåte (e^^i), een^ som, slaaer 

stort paa ell. er stor 

paa det. 
ofriki. Fold, 84. 
OHeifssonar staaer (ved As^ 

similation') for Oddl.. 
ord 9 i Vdtr. finnsl mdnnum 

ord um man kunde ikke 

lade være at tale mn. 
ordromr, Omtale, 84. 
orre (e^i), AarfugL 
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O. 

6b<!inare (6^=ii; it^=\) inindre 

redebon. 
odeigliga (6 —ti), mandigen^ 

modigen. 
odæmt (6=ij), Exempellos- 

hed^ Magelbshedy 22. 
odr, rasende (vred), 124. 
odvirke (i af t\ e=i), som - 

har rasende Smerter. 
oeirdarmadr (6=tj), et uroUgt 

Hoved. 
<Sfagnadr (6=å), et ondt 

Vasen {eli. lign,)^ 79. 
ofrår (6^=11) , ikke fodsnar^ , 

147. 
6greidfært (6=é), vanskeligt 

at komme frem, 
6grei6r (6=iS)j som der gjo^ 

res Vanskeligheder med, 

95: 
ohallkvæmr (6=6; 11 =W), 

som, man ikke er tjent med. 
ohapp (o=<i), Uheld. 
ohlulvandr (6=ii), som har 

liden Æresfølelse^ 84. 
ohæfa (6=.l!i), eg. det, som 

paa ingen- Maade gaaer 

an, 83. Skjændsel, 79, 
ohægja {6=^)jV€mskeliggfdre, 
olSgt (6=6 ; gi, efter Udtale, 

for kl), 5e^\ 
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otkragi (6=å), een^ swn ikke 
kan ernære sig åeh^ {et 
Almisselem). 

omakiigr (6«=é), nfartJent^SO. 

omcgå (6=6), de som for- 
medelst Ungdom^ Alder* 
dom etter Sygdom ikke 
ere i Stand til at er- 
nære sig selv; Fattige 
og Hjelpelose. 

omætr (6=6), som er uden 
Végt^ ikke værd at bryde 
sig om* 

6r, fra (lat. ex\ .©• s. v, 

6ss Flodmunding, 

otryggåir, (eg. Utroskab)^ 
Falskhed^ 149. 

6varr (6=6), i Udtrykket: 
å 6?art t/forvarendes. 

ovænligr (6=«=6), som ikke 
laver et godt Udfald, 79. 

oyænn (6=»6), som ikke kan 
ventes^ 62. 

oværr (6=6), urolig^ 13. 

6|)okka5r(6=6), forhadt (t et 
upersonligt Udtryk)^ 5^\ 
P. 

pallr«, en Bænk^ 58. 

primsigna, dbbe foretobig^ 96. 

raufarsteinn en Steen med 
et Hul igfennem. 



raun (^Pråve') — Fare; Er- 
faring, raunar, t Grun- 
den^63. raun-, meget ^65^. 

rausa, snakke^ shiddre^ 99. 

råd , Parti (Giftermaal)^ 
tf*". 

rådabreytne (i7)o^ rådabreytni 
(89)^ eg. Forandring af 
Livsstilling. 

rådahagr, Giftermaal^ 148. 

rå^az um vid e-n raadfbre 
sig med een, 

rådleggja, raade til (noget^^ 
49. 

refell(=refill), et Forhængs- 
tæppe. 

reida sverd svinge et S værd. 

reka drive; udfore j (skille 
sig fra)^ 147. 

rekkja, sove Qhos een)^ 

rekkja, Seng^ 16» 
rekkuna(=rekkjuDa},4Sbi^«n, 

16. 
reyri (=réri), roede^ 123. 
réåst, flyttede^ 10^. 
rére, (e=i), roede. 
réttstreymt — hafa r., have 

Strommen med sig^ 137* 
rida e-t e-u bestryge en 

Ting med noget. 
rj6pkeri en Hanrype. 
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rodra Blod (uttr^ som det 

#yiie#, af et Offerdyr). 
rédr Gjemingem at roe: sakja 

fast rédrinn roe åtarkt. 
ri^m itttiti, o,s.v.: slanda i e-s 

rAoni vare i eens Sted* 
reda (« /*• æ), /a/«, 
reda C<c /*. æ), To/e; leggja 

rædu å ^/or« i;t/ Gjenstand 

for Omtale. 

S. 

samfarir Sandiv. 
samningr, ForUgehe^ 118. 
samrekkja md^ e-m, tove hos 

een^ 78* 
samt, sammen: einn s^^alene^ 

152. ' 
sandmelr Sandbakke. 
sannligr, bilRg^ 63. 
sannr , overeensstemmende 

med Ret og Billighed^ 

5(^\ 
sedz (=sezk), sætter sig^ 5^^. 
sefa formilde. 
seidskratti Troldkarl ', jf. 

sekr fredids.. 

sekt FredWshed. 

sidr «$Ai&^ Vedtægt^ o. s. v. : 
(hinn) farni sidr, den gamle 
Religion y Hedenskabet. 



SiDD, Sind ^. Gang: at sinne 

(e=5i), for denne Gang^ 81. 
sitja um lure paa. 
sjålfdttini Voldgiftsdom i sin 

egen Sag* 
sjodr, en (stor) Pengepung. 
skaAamair, Banemand^ 156. 
skammfotr, ordret: Kort fod. 
skammr kort. 
skap, Sind^ 138^K at ptim 

hafe (e:»=i) næsta i allt 

s. komit at de har været 

nær ved at græde. 
skara rage {noget fra et 

Sted tU et andet). 
skartsmadr, en Mand^ som 

klæder sig pragtfuldt^ 97. 
skattyrdi Skjeldsord: blot ok 

sk. Banden og Skjelden. 
skauti , det ^ hvori noget 

indknyttes^ 102. 
skelfa, {bringe til at skjælve)^ 

indjage Skræky 128. 
skemma en kort {Uden) ene- 

staaende Bygning. 
skera skære: skerast undas 

e-u undslaae sig for noget, 
skilja til om fremhæve sær^ 

skilt. 
skilur {for skilr), indseer^ 

skjpa til e-s ordne noget. 
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skipast forandre sig^ S3^ 
skipta^ skifte^ o. s* v,\ htftte^ 

121, €-t skiptir (c-n) myklu 

noget er af Vigtighed 

(for eeH), 
skjalir (eg. om Lyden, 9tærk)\ 

e-m er ekke (=ekki) einkar 
- skjallt een er ikke ganske 

veU 
skjétliga snart, 
skopa skeid gjore et Anlob. 
skora å ern opfordre een. 

Si å e-n til hélmgongu teske 

een til Tvekamp, 
skorti |>ar eigi Ix manna, 

der manglede intet i 60, 

Mand^ 111. 
skotfæri (m f, æ), Skudvidde. 
skégarmadr, een, der er 

ddmt til den håiere Grad 

af Fredldshed. 
8k6rr for skor, Nf. i Flt. 

af sker en Sko^ 3P. 
skrantligr stadselig. 
skygn skarpsynet. 
skyldr beslægtet: ekki var 

gkylt med {)eim de vare 

ikke i Slagt sammen^ 82. 
skynåingT Skyn€lmg: af skynd- 

inge (e5=i)^ i én Skyn" 

ding, 138. 
skyrr, forstandig^ 74. 



skSruligr rusk; mandig. , 
slå, en Slaa, 88. 
slægr (æ f. æ}, forslagen^ 
smalamadr, Faarehyrde^ 123. 
8må|)armar, Lyske^ 159. 
smida forfærdige (noget") af 

Metal eller Træ: sm. skip 

bygge en Baad^ 47. 
snara dreie, 
sneypa ok svfvirding Skam 

og Skjændsel. 
snæfall, Sneefog^ 112. 
s6knarl)ing, det til Retter- 

gang bestemte Afsnit af 

den Tid. hvori de is~ 

landske Vaarting holdtes. 
spjétalog Spydstik. 
spordr QHale paa en Fisk 

eller en Slange eller en 

Drage),den nederste Ende 

af et Skjold. 
spénatrog et Trug hvori 

Skeerne Aæres til og fra 

Bordet. 
spénn, Knas^ Smadder , smaa 

Stykker^ 13. 
spretta upp springe op. 
spretta, Ibsne^ lése, 
stadfestaz, nedsætte sig^ 160. 
stadr et Sted: nema 8ta6ar 

standse. 
stallr, det^ hvorpaa noget 
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HiUet (lægge4t)i bjrAar 
stallr ipoei.')^ Skuldre. 
HUaikåMMX^ udholde, 68, sUnd- 
ast å staae Uge ovetfor 



sUrfa, eg. arheide. at. k 
mfinnum am otttr overldbe 
(forHyrré)Folk ofnNatten, 

ateiDD en Steen: |)ikkir monn- 
am ekki ^r steini heQa, 
tnatti fandt, at der ingen 
Forandring var at spore 
(med Hensyn til Bdrks 
Uheld o. s. r.}, 64* 

Bit j^BUi. styrte (falde), 

stingå stikke: st Vid foCum 
standse phtdseUg. 

atfga å, ga€ie ombord i, 90. 

stokkabér , et Bjalkehms^ 
hvori -man gjemte FZde" 
varer^ m. m., 88. 

isttokkaker, et stort Kar^ der 
hviler paa Bjælker^ 88. 

stokkr^ en Tomiherstok, en 
Bjælke^ 88. 

stéreflismadr en m^fgtigMand. 

stund, Stund j Time^ o.s.v: 
leggja alla st. a gfdre sig 
al mulig Umage for. 

stydja, understotte, 83. 

styrma yflr e-m, vttre sandet 

2M 



omkring een (der er saa* 
ret eller drteht), 

atjrreniadr ogBiyrvBoaAv^Skibg' 
styrer^ (Capitain). 

sudr, Syd efter ^ 135; til 
Rom^ 73. 

sand, Svdmning^ 52^. 

8Tarabrédir=fé8tbr6dir. 

8?arrkr (jf. BVdim)^ en stor- 
modig (storraadig') Qvtn" 
dé^ 82. 

BTefnfarir (det, som een op- 
lever iSoviæ)^ DrSmme. 

BTefnhofgi Slummer. 

svfvirding see aneypa. 

syfjadr såvnig. 

syatniDgr, Mosterson^ 46. 

syra (gammel) snur Valle. 

sætt Forlig. 

s«kja (« f. æ); jf. roår. 

sok .Sag: eiga sakir vid e-n 
have noget udestaaende 
med ' em. hafa ekki ai 
sok, udrette intety 128, 

s5k6tt, eg, fuldt af Sager, 
hoDum var s., lian ha-ode 
mange Fjender^ 144. 

T. 

taka mikit af e-a, bruffe 
stærke Udfryk^om noget j 
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86* takast upp, komme 

i Gang^ 26. 
talma fyrir e-m, opholdn een^ 

(liBgge een Htndrmger i 

Veien), 121. 
teinæringr, en Baad^ der har 

ti Aarer^ 134, 
telja at e-u dadle noget. 
tiguligr=gofugligr. 
tilræde (e = i), Angreb; 

Forsog; (Hensigt), 
tidr hyppig: hvat titt er 

hvordan Sagen staaer, 
tirædr. som er 100 Favne,, 97. 
tja, nytte^ 43. 
tjofn en liden. Indsd. 
toga, trække^ strække: fara 

gem fætr (æ f. æ) toga 

lobe af alle Kræfter. 
torfæra Qæ f. æ), Hindring 

paa en Reise^ 87. 
téoilfga 2 Mag. 
traust Beskyttelse y Tilflugt, 
trull, en Jette^ 47, 
Iveggja vegna, fra to Sfder^ 

70. 
tvisyni, den Ontstændighed, 

at noget er tvivlsomt^ 86, 
tyna tabe. 

U. 
ugga, nære Frygt (for") f u. 



at sér være paa sin Post 
(imod mulig Fare).^ 

um, om^ o. s. v. : btiaz ailvel 
um indrette sig godt. 
allmikit er um ydr / er 
nogle underfige Folk. mer 
er ekké (=ekki) umjeg hol" 
der ikke af, hvat um er^at 
vera hvorledes Sagerne nu 
staae. 

umbiid Behandlmgsmaade. 

umhverfum eyna, Oen rundt^ 
136. 

umsysla Omsorg. 

una e-u illa være misfor~ 
nbiet med noget, 

ufidir under: eiga e-t under 
(e=:i) e-m lade noget 
komme an paa een,, 68. 
^å gripi^ er gersimar eru 
undir, saadanne Trng^ 
hvori der stikker en Kost^ 
barhedj 80. 

unoa elske: *unnast igjen^ 
sidigf), 44. 

unst see unz. 

unz (og unst), indtil, 

upphaf Begyndelse. 

U. 

lltgardar, Udhegn^ (eller og^ 
saa: de yderste Dele 
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of en Gaards Jorder); 
læra e-n um étgaria, un^ 
dertrykke (løy. forjage) 
een, 84, 

tiktrdAr Gjemmgen at roe 
fra Land, 

éUn&f^ Sydve^t^ 117. 

fil vJrAuliga^«r en lidet ærende 
(udmærkende) Maadei låta 
(k. yflr (e-u), omtale noget 
4om ubetydeligt^ 79. 

V- 

vadr, Medeånor, 135. 

yandi Skik : e-r å vanda til e-s 
noget mdder een ofte, 

vandj, Ansvar^ 11, 

vdLnår^vanskelig^vigfig^ 15^^, 

vasdrædi Vanskeligheder. 

vanhyggja, Dumhed^ (^For- 
seelse)^ 51, 

vanmeoni, een^ der ikke for- 
tjener at regnes bkmdt 
Mænd^ 149, 

vargr en Viv, 

▼arningr, Vare^ 150, 

vastir Fiskegrund, 

veårar, sandsynligviis: noget ^ 
der anbragtes paa Enden 
af Medestangen^ i den 
samme Hensigt^ kooriman 



ittt anvender Flod (paa 
Medesnoren); medmindre 
▼eArar er en Feil for 
▼edrarhorn,«^ Vædderhom, 

?ega, dræbe^ 12, 

veidefor (e^^i), Jagtreisc^ 7S, 

veizla, Gjestebud, Gilde. 

vekja, vække \ v. sér bléd, 
saare sig til Blods ^ 11, 
?• til, fremkomme med 
en Anmodning^ 86, 

?el, vel: vera rel at sér, 
være som man bor være^ 
139, 

verda vorde\ nodes^ (vper* 
sonl. 43^^) ; e-m ?er6r Vel 
een viser sig fra en for- 
deelagtig Side, verAa å 
burtu pakke sig, 

verpa haag, opkaste en Grav- 
koi^ 31, 

yetroÆtr Vinterens Begyn- 
delse (i October"), 

?iA (rd, landinu), for (Gaar- 
de), 36^^. 

viAra snuse (holdende Bo- 
vedet i Veiret). 

▼iArskifti (|viAr=»viA, Fho.; 
fl=pl), Kamp, 79; j'f. 
viAskiple. 

viA8k]pte(e=i), det at komme 
i Kast meti een. 
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▼iljadr, som vil {een vel eller 
ilde')y 126. 

vingott {et blot i Nævne^ 
formen af IntetkJSnnets 
Eental brugeligt TiUægS' 
ord)^ venskabeligt. 

ipiuna e-t til e-shlutar gjore 
noget {med BiforestilHng 
om Opoffrehse') for at 
opnaae en Ting. Tinnaz 
e-m at fullu bUve eens 
Dbd^ 86. 

virdingamadr en anseet {vig^ 
tig) Mand. 

Tirktavinr en kjær {fortroSg) 
Ven. 

vistast med e-m tage Ophold 
hos een. 

▼istir Fødemidler. 

vitlaDSS, gal^ fra Forstanden, 

vizt {for Tiodst), dreier sig^ 
47, 70. 

vikja: vikja e-u syo, at give 
noget en saadan Retning 
(indrette noget saaledes\ 
at. |>vl yikr sto vid det 
hænger saaledes sammen^ 
Sagener* vikjast vid skjétt 
sætte sig strax i Bevæ^ 
geUe* 

vo dræbte^ {Jf. vega). 

væla um luive at bestille 



med: um brat v. var hvor^ 

ledes Sagerne stode. 
vænligr, som man tår nttre 

Haab om, 79. 
væoD smuk^ 62; som giver 

Haab om Fremgang^ 69. 
vætt = 80 Pund. 
vokva, vade: v. sér blod 

{93-94) =vekja sér bléd. 

Y. 

yfir, omkring^ 38^^. 
yfirbragd, Paaskud, 60. 
yfirlit, Udseende^ 52. 
ylii voldte. 
yndi, GUede^ Fryd, 148. 

Y. 

ymist, skiftevHs^ 4(fi^. 

i». 

|)eirI^orkeU han (el. de') og 

Thorkel; og Hgn. 
[>ekkjast modtage (noget ^ der 

tilbydes een). 
t)iggja modtage {noget ^ der 

tilbydes een). 
t»ikja (for t)ikkja, for |>ykkja) : 

Gisla (t Hensynsf.) |>iker 

(e=»i) fyrir, G. blev rart. 
|)ile (e=i), en Skillevæg af 



Bræder, 47. 
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)>ilja en af de Idte Fjæle i 

en Baad, 
|)ing Samtale: vera i |)inguni 

vid haxe Samtider med* 
|>op(a (Jf. Fortalen)^ Toft, 

Rorbænk. 
|)é, dog {i Udtryk som: det 

er dog underUgf)^ 142*, 
PånneH for torsness, 48, 
|)raut,* Bfdie^ MbisommeUg* 

hedy Nod^ Trængsel: i 

))raatina naar det gjelder^ 

85. 
(irå, Uenges y Qgttre Læng^ 

sel)^ 99. 
^réi^yfoteifaanoget). [)reif- 

az fyrir fole sig for^ 113, 
[irifnadr, Nytte^ 17. 
t>roskast voxe til. 
^roski, Modenhed^ o. s. v.i 

verda vel at ^roska blive 

en rask Mand. 
|)rysta trykke: {ir. at e-m 

trænge een (Jf ^^un 

trængte kam alle Dage 

med sine OreP^'). 
[irongva trænge: er mjok t)ruDgt 

at mér /eg er haardt be^ 



trængt , bestedt i stor 

Ndd og Fare. 
jn»f-<«Si*5)===ittrkr. -^vu/^ 
})?erlyndi, Modvilliey Gjen" 

stridighed^ Troels^ 85. 
J)vi (for hvi), hvorfor^ 16^^ ; 

47^K 
))ys8 Larm. 
))æfa (æ f æ}, eg. valke: 

jiæfast til e-s gjore sig 

megen Umage fw at <yp^ 

naae noget. 

Æ. 
æfa, aldrig^ 33^. 
æja^ (Jade Hestene')^ bede^ 

120. 
æriliga C^ f æ), som en Gal. 
ætla have i Sinde; agte sig 

(til et Stedy 

m • 

O. 

onn, Uleittghed^ 17^\ 

ork en stor Kiste, 

orkuml , legemlige Beska^ 

dig eiser y der gjbre een 

vanfor^ 158. 
orlygi en uhyre Ldgn(?). 
oniggligar med stdrre Sik" 

kerhed. 
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